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kéziratokat VISSZA NEM KÜLDÜNK. 

cskk bérme>tes leveleket fogadunk el. 
ELŐFIZETÉSI DÍJ:

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva: 
F-»* e^esz évre -20 frt Egy negyedévre 5 fit 
£vy fel évre 10 frt Egy hóra 1 frt SO kr.
Külföldre: 3 hóra Németországba S frt 70 kr. 
franczia-,Olasz-,Orosz-,Török-.Görög-, Spanyol- 
országokba, Sväjcz-, Romania és Szet biab , 
valamint amaz országokba, melyek a posta- 
euerzödéshez tartoznak, negyedévre 9 frt 20 kr. 
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Leleplezés.

Tisza Kálmán miniszterelnök ma érdekes 
leleplezést tett. Széthúzta a fái volt, mely sze­
meink elöl az 1875-iki fúziót takarta s bepil­
lantást engedett e íuzió valóságos indokaiba. 
Tisza Kálmán ma őszintén nyilatkozott. Őszin­
tébben, mint politikai életének egész folyamán 
valaha. Fogadja érte elismerésünket.

A költségvetési vita zárjelenete adott alkal­
mat a nyilatkozásra. Szilágyi Dezső üté össze 
a tengelyt gróf Szapáry pénzügyminiszterrel. 
A pénzügyminiszter gúnyosan emlité meg 
Szilágyi simulékonyságát. Szilágyi azt monda, 
hogy ö azon miniszter simulékony modorát 
sohase tanulja el,kitaTisza-kabinet IS75-ben 
kiutasított az ajtón s ki e kabinetbe mégis be­
lépett az ablakon át. Ez kemény és érzékeny 
visszavágás, mely a miniszterelnököt arra 
inditá, hogy pénzügyminiszter kollegájának s 
egyúttal saját 75-iki eljárásának is mentségére 
siessen. lg)- került a sor a leleplezésre.

A miniszterelnök ugyanis gróf Szapáry 
Gyulának 1875-iki visszavonulását a követke­
zőleg magyarázta meg: «Midőn 1875-ben úgy 
az ország, mint a képviselőház igen nagy 
többségének óhajtásához képest az ország- 
gyűlés akkori két pártja fuzionált, ennek ter­
mészetes következése az lett, hogy a kormány 
leköszönt és az újonnan megalakult pártból 
kellett a kormánynak megalakulnia. De ennek 
természetes következménye aztán az lett, 
hogy az addigi kormányból nehány tagnak ki 
kellett maradni, mert a fúziónak értelme épen 
abban állott, hogy az egyesült pártból, vegye­
sen a régi pártokból alakittassék a kor­
mány

íme ezeket mondá szóról-szóra a miniszter- 
elnök. Szerinte tehát a fúziónak értelme ab­
ban állott, hogy a régi balközépnek is nehány 
tagja miniszteri tárezához jusson.

Csodálatos őszinteség. A mivel mindig vá­
dolták Tisza Kálmánt és a régi balközépet s 
a mi ellen Tisza és régi pártjának tagjai min­
dig következetesen tiltakoztak : azt ma Tisza 
röviden, minden kétértelműség nélkül, őszin­
tén beismerte. Pedig e beismerésre nem is 
volt múlhatatlanul szüksége. A pénzügymi­
nisztert egyébként is ki lehetett volna vágni 
s vagy a meggondolatlanságnak vagy a czi- 
nizmusnak ily meztelen kijelentéséhez épen 
nem Ml volna szükség folyamodni.

A íuzió alkalmával a Bittó-kabinet lépett 
vissza. Letették tárezájukat Bittó, Ghyczy, 
gróf Szapáry, Pauler, gróf Zichy. Szapáry és 
Pauler különösen azért, mert Tisza Kálmán 
határozottan úgy kívánta. Mindkettő szívesen 
szolgált volna tovább is a fúzió-kabinetben, 
de szapáry tárczáját egyenesen Tisza Kálmán 
óhajtotta elfoglalni, Paulerrel pedig ugyanő 
nem óhajtott egy kabinetben lenni. Trefortot 
15 ^des örömest elmenesztette volna akkor, 
de nem talált embert, a kivel helyét betöltse. 
Pedig nagyon keresett. A balközép klubb- 
helyiségének falai és egykori tagjai tudnának 
erről beszélni ott a kálvintéri takarékpénztári 
épületben. Pauler hallgatag ember. 0 nem igen 
szokott kabinetválsági dolgokról beszélni. De 
már gróf Szapáry a fúzió-kabinet alakításakor 
naiátainak fájdalmas megütközéssel beszélt 
azon orutális tényről, melylyel ö a kabinet- 
ó". kihagyatott. Pedig ö nem ok nélkül szá­
míthatott legalább Tisza Kálmánnal arra, 
n jg\ valamelyik tárczát meg togja kapni, ha 
mindjárt nem a belügyit is. Meri 1874-ben a 
választási törvény tárgyalása alkalmával nem 
eg) titkos szívességet tett Tiszának s viszont 
ez neki a Deák-párt némely elemeinek nem 
kis zúgolódására.

Szapáry kimaradt. Elégedetlenségéből ba­
rátai előtt nem csinált titkot, de abban ma a 
miniszterelnöknek igaza volt, hogy Szapáry a 
pai lamentben nem állott se a malkontentu- 
sok, se a vakondokok közé. Ha azonban a 
miniszterelnök azt hinné, hogy személye iránti 
tekintetből tette ezt Szapáry: akkor nagyon 
csalódnék. Valamint Szapáry is tisztában"van 
azzal, hogy öt nem személyes rokonszenvből, 
hanem keg) etlen kényszerűségből hívta meg 
Tisza 1878-ban a pénzügyi tárczára. Az ájul" 
doző Tisza-kabinetet ekkor csakis a Szapáry- 
család befolyása és támogatása mentheté

se Péchy Tamás nem hitték azt, hogy ők mi­
niszteri tárczáért mennek bele csupán a 
fúzióba. Ily frivol gondolkodást róluk fel­
tenni se nem lehet, se nem szabad. Politikai 

noha szerény — pályájuk egész folyamán 
át sokkal komolyabb férfiaknak bizonyultak 
be, mintsem ily silány politikai erkölcscsel 
lehetne őket vádolni.

Sőt továbbb megyünk. Bárminő vélemé­
nyünk legyen is Tisza Kálmán politikai egyé­
niségéről most, a mikor tizenöt éves ellenzéki 
s közel nyolez éves miniszteri pályájának ta­
nulságaiból állíthatjuk fel egyéniségének al­
katát: mégis még róla sem tehetjük fel, hogy 
őt a 75-iki nagy átalakuláskor pusztán a mi­
niszteri tárcza elnyerésének alacsony vágya 
vezérelte volna. Ő maga az ily gyanúsítás 
ellen mindig tiltakozott s nem egyszer hozta 
fel barátai előtt is, a parlamentben is, hogy ö 
elveinek árán már régebben is lehetett volna 
miniszter. Mi is tanúságot tehetünk róla, hogy 
ebben neki igaza van. Elveinek árán két kézzel 
megkínálták volna miniszteri tárczával 1867- 
ben is, mikor az Andrássy-kabinet és 1874- 
ben is, mikor a Bittó-kabinet alakult, az idő­
közi válságokra nem is reflektálva.

De bár a dolog igy áll: hitünk szerint a tör­
ténet meg fogja állapítani, hogy Tisza Kálmán 
1875-ben feladta elveit s ugyanakkor minisz­
terré lön; meg fogja állapítani, hogy azon 
czélok közül, melyeket 1875-ben maga elé ki­
tűzött, egyetlenegyet se valósított meg. Se a 
pénzügyek rendezését, se a kiegyezés megja­
vítását, se az ország hitelügyeinek önállósítá­
sát, se a parlamenti és politikai közerkölcsök 
megtisztítását. Ezért jogosult ellene alakilag 
az a vád, melyet ma kiejtett meggondolatlan 
szavaival önmaga is elismer.

E szavak kiejtését mégis sajnáljuk. Akár 
meggondolatlanság, akár czinizmus sugallta 
ezeket: mindenesetre károsak azok. Mert ta­
núságot tesznek arról, hogy Tisza Kálmán 
már oly kevésre becsüli a parlamentet, a 
többséget s önmagának s kabineté tagjainak 
politikai jellemét, hogy egy perczig se tartja 
szükségesnek akár szavait s azoknak hord- 
erejét mérlegelni, akár pedig az önbecsülés 
külső díszét megőrizni.

Ezzel pedig mindenki 
az, ki országnak áll élén
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HIRDETÉSEKET ES KYI ÉTTÉR BE
VALÓ KÖZLEMÉNYEKET FELVESZ A KIADÓHIVATAL.

Hirdetéseket felvesz a külföldön: 
Becsben: Oppelik A., I. StubenL.;? tei Nr. 2. 

ModSe Rudolf, I. Seilerstütte Nr. -2. 
Haasenstein és Vogler, I. Wallílschgasse 10. 
Daube G. L. cs Tarua, I. Wollzeile Nr. 12. 
Stern Moritz, I. Wollzeile Nr. _2.
Dukes Mik.-'a, I. Riemergasse Nr. 12.
Herxdl Alajos, I. Wollzeile Nr. 25. 

Frankfurtban a M.: Daube G. L. és Társa. 
Parisban: R. Mo.~se. 40, r. Notre-Dame-d.-Vici», 

Acenck Havas (place de la Bourse).

vÄok bemutalja a Pozsony, kir. járásbíróságnak kér- 
7 1 ’, ™e >'ben. Ruprecht Marton pozsonyi lakos elleni 

beesnie sértés vétségé miatt Simonyi Iván országgyűlési 
képviselő mentelmi jogát felfüggesztem! kéri. Kiadátik a 
ház mentelmi bizottságának. Bemutatja továbbá Udvar- 
he y megye feliratát, melyben némely erkölcsi s társa­
dalmi bajok lehető elenyésztetese és mérséklése érdeké­
ben a szukségesnek es czelszerünek mutatkozó lépéseket 
toryenyhozas által eletbe léptettetni kér; a lugosi állami 
tisztviselőknek kérvényét, melyben fizetésük és lakbérük 
felemelese s a nyugdíjrendszernek törvény által való sza- 
ba yozasa iránt kérelmeznek; a kishonti kerület kath 
lelkészeinek, a bácsalmási esperesi kerület 
lelkészeinek, Szered egyház-kerület kath. 
kérvényét, melyben a kath. jogok és 
sát kérik.

tartozik s legkivált

ORSZÁG GYŰLÉS.

me?
Uj tagokul Tisza Kálmán, b. Simányi La­

ps, Péchy Tamás, Széli Kálmán, PerczelBéla 
léptek be a fúzió-kabinetbe. A három első 
balközépi volt. Tisza mai szavai szerint a fú­
ziót azért kellett megcsinálni, hogy ö harmad 
magával miniszteri tárezához juthasson.

Ezért rezignált az egekor hatalmas Deák­
párt. Ezért hagyták el Bittóék a hatalom él­
vezetét. Ezért mondott le 75 balközépi férfiú 
régi elveiről; ezért hagyta cserben régi meg­
győződését ; ezért vágta földhöz azt a zászlót, 
melyre Magyarország függetlensége volt jel­
szóul felírva. Ezért kellett a régi erkölcsökhöz 
hűtlenekké válni; ezért kellett a népnek bizo­
dalmát az alkotmány iránt, a parlament 
mim. az ünnepelt hazafiak iránt oly gyászo­
san elkótyavetyélni. Azért, hogy három bal- 
’özepi férfin miniszteri tárezához jusson.

Mindenek előtt kijelentjük, fiotzy erős meg­
győződésünk szerint se báró Simonyi Lajos,

Névszerint való szavazás nélkül elfogadta a ház a 
költségvetést a részletes vita alapjául. A szavazást 
megelőzőleg Szapáry pénzügyminiszter az ellenzéki 
pártok előadóival: Helfivel, Szilágyival több kevesebb 
szerencsével polemizált. Szapáry különös kedvtelés­
sel személyeskedett Szilágyival. Mondanunk sem 
keli, hogy Szilágyiban emberére talált. Szilágyinak 
Tiszával is volt kisebb összekoczczanása, mely azon­
ban mindkét részről a legnagyobb loyalitással ki 
egyenlittetett. A pénzügyi bizottság határozati ja­
vaslatainak tárgyalása alkalmával Vidliczkay az 
annak idején sokat emlegetett Zichy Jenő-féle hatá­
rozati javaslat sorsa felől kérdezősködött. Tudva­
levőleg Zichy Jenő gróf a magyar iparnak az állam 
részéről is való pártolása érdekében határozati ja­
vaslatot nyújtott be. E határozati javaslatot a ház­
nak nagy többsége aláírta. Azt megbuktatni nem 
lehetett. A taktikák nagymestere ugv segített a 
dolgon, hogy e határozati javaslat előzetesen a köz- 
gazdasági bizottsághoz utasittatott véleményadás 
végett. A bizottsághoz való utasítást a javas­
lat aláírói is szószegés nélkül megszavazták. A 
kormány igy megszabadult abból a kellemetlen 
helyzetből, melybe a határozati javaslat elfogadása 
juttatta volna. A határozati javaslat pedig ott a bi­
zottságban aluszsza az örök álmot, a feltámadás re­
ményével-e vagy pedig a nélkül, annak Baross Gá­
bor a megmondhatója.

A költségvetés tárgyalását a királyi táblai pót- 
birákról szóló törvényjavaslat kedvéért szakították 
meg. A miniszter csak ez év végéig van felhatalmazva 
aria, hogy a tetemes hátralékok elintézése végett a 
kii. táblánál kisegítés végett törvényszéki bírákat 
alkalmazzon. A hátralék nem apadt, a felebbezés 
koilátozása által a bajt úgy, a hogy enyhíteni akaró 
tői\en\javaslat csak ezután kerül tárgyalás alá, a 
miniszter tehát azt kéri a háztól a ma tárgyalt javas­
latban, hogy a kir. tábláknál újabb pót bírói álláso­
kat szeivezzen. Az igazságügyi bizottság, a háznak 
mindenkor legtöbb önállóságot tanúsított bizott­
sága a pótbirói intézmény fölött a leghatáro- 
zottabban pálezárt. törve, a miniszter javasla­
tát akkép módosította, hogy 9 pótbiró helyett 
csak 3 pótbirót kivan, 6 bírói helyet pedig 
rendes bíróval akar betöltetni. E fölött folyt 
ma a vita, melyből kiemelkedett Győri) Eleknek, 
a függetlenségi párt e büszkeségének az egész igaz­
ságügyi politikai hatalmasan, erős érveléssel elitélő 
igazán szép beszéde. Parlamentünknek e kiváló jog­
tudósa, emez, első pillanatra csekély fontosságúnak 
látszó javaslat alkalmából is jól elevenére tapintott 
a Tisza-kormány igazságügyi politikájának. A javas­
lat tárgyalását hétfőn folytatják.

I.
A képviselőház ülése deczember 2-án.

Linók: Péchv Tamás, jegyzők: Tibád Antal, Ra- 
kovsznv István, Duka Ferencz.

A kormány részéről jelen vannak: Tisza Kálmán, 
Szapary Gyula gr., Pauler Tivadar, Kemény Gábor báró, 
ifj. Raday Gedeon gr., Széchényi Pál gr., Trefort Ágost, 
Bcdekovich Kálmán.

rom. kath. 
lelkészeinek 

sérelmek orvoslá-
Kemény Gábor miniszter mielőbb tárgyaltaim kéri az 

a lambiztositast igénybevevő, csekély jövedelmezésü vas­
utasról, _ s az 1872. X. törvényezikk érvén sen kívül 
hrlyezeserol es a Rima-Murány salgótarjáni vasmü- 
reszveny-tarsasaggal a tiszolezi vashegvi vasút kiépí­
tésének mellőzese és ezzel Összefüggő egyéb kérdések 
rendezese tárgyában kötött szerződés beczikkelvezéséről 
szóló törvényjavaslatokat.

Hegedűs Sándor benyújtja a pénzügyi bizottság jelen­
teset a közös ügyi költségekről.
c.:Ral?0VS2ky István előadó benyújtja a pénzügyi bizott­
ság jelentedet a megyek 1883. évi közigazgatási árva és 
gyám hatósági kiadásairól szóló törvényjavaslat tárgyában 
Héttőn fog tárgyaltaim a belügyminiszteri tárcza költés­
vetése elolt.

Rudnyánszky József báró a főrendiház jegyzője át­
hozza a iorenuiházban elfogadott törvényjavaslatokat u 
m. : a koztiszíviselők minősítéséről s a vörös kereszt­
egylet sorsjegyei bélyegmentességéről. Szentesítés alá 
fognak terjesztetni.

Következik a költségvetés tárgyalásának 
folytatása.

Szapáry Gyula gróf pénzügyminiszter Helfi s Sziláeyi 
beszédeivel hosszasabban foglalkozik. A Szilágyira mon­
dottak áltál Szilágyi felszólalását provokálva, közöljük be- 
szedebol az erre vonatkozókat: Szilágyi Dezső pénzügyi 
kerdesekkel csak r í idő óta foglalkozik és ennek lehet 
tulajdonítani, hogy ezen kérdésekben, kevesebb jártas­
sággal bír, mint más téren, hol ügyességét és képedé- 
get már nem egyszer kimutatta. (Derültség jobb felől.) 
Néhány éve csak, hogy a pénzügyi bizottságnak tagja és 
meglehet, azon reményben lett a pénzügyi bizottságba 
választva, hogy a mint némelykor sikerült a pénzügyi bizott­
ságban egyes kormánytagokat megbuktatni, hogy ez neki 
tálán ezen módon szintén fog sikerülni. (Zaj."Halljuk !)

Daczára annak, hogy ezen a téren nem nagy jártassá- 
got tanúsított, egyben kétségkívül bámulom ügyességét 
és ez az, hogy nemcsak azon nyájas és vonzó modorral 
bír, hogy maga köré gyűjtse és megtartsa az embereket, 
a mit méltóztassék megengedni, nem a jelen alkalomra 
mondom, mert nincs alkalmam most e kérdésről véle­
ményt mondani, hanem azon .időből, midőn vele egv 
párton volt szerencsém lenni. És azért megvallom, sok­
ká, szívesebben foglalok a t. képviselő úrral szemben, 
mint hogy egymás melleit foglaljunk helyet. (Nagy derül­
je? a jobb és szélsőbalon. Zaj a balközépen.) Égy meg­
becsülhette! művészi eljárással bir képviselő ur a nyilvá­
nos tárgyalásoknál. (Halljuk !) Midőn az idei delegáczió- 
ban folytak a viták a külügyi politikáról, ott vitatkozott a 
külügyminiszterrel, de neki nem elég a külügyminiszter, 
hanem vitatkozott a Boszniát kormányzó közös pénzügy 
miniszter el, a miniszterelnökkel stb. Hiszen ö a saját 
feltogása szerint mindezeknél legalább is egy fejjel ma­
gasabban áll ; (Derültség jobb felől.) tehát neki mind­
ezekkel foglalkoznia nem elés, hanem szükségesnek látta 
még a vitába bevonni egy volt külügyminisztert is és esy 
bizottsági előadót s azokat sorba megnyerni magának "s 
nekik folyton kedveskedéseket mondani. (Naerv deriiltsé 
jobbfelöl. Zaj, ellenzés a baloldalon.)

De, hivatkozom magára a mostani vitára. Mit neki esy 
pénzügyminiszterrel elbánni, azt ö tönkre teszi egy költ 
ségvetési beszéddel ; neki még más is kell s tönkre teszi 
a volt pénzügyminisztert. Igaz, hogy időközben ezen tá­
madásai közben hozzá megy a volt pénzügyminiszterhez 
és kér tőle felvilágosításokat bizonyos kérdésekben, me 
lyekre nézve nem volt egészen tájékozva, de ez nem’ aka­
dályozza öt, hogy azon pénzügyminisztert is szidja az 
általa követett koplalás! politikáért, szidja az általa kö­
tött kiegyezést, úgy, hogy ezen módon küzd esvik és 
másik eilen büvészies mesterséggel. (Derültsé " 
felöl.)

Az általánosan európaszerte elfogadott parlamentáris 
gyakorlat szerint nem szokás a költségvetést általános­
ságban elvetni, csak ritka és rendkívüli esetekben tör­
ténik ez, hogy más alkalommal 
nál

képesseget melyet a t. pénzügyminiszter u, mindig, de 
különösen legienyesebben akkor tanusifott, midőn azon 
miniszterelnök kabinetjében, ki őt az ajtón kiutasította, az 
apiakon at visszatérve helyet foglalt, én magam részéről 
elsajátítani soha nem fogom. (Élénk derültség balfelől. 
Nyuetalansag jobbfelől.)

Szapáry Gyula gróf pénzügyminiszter: (Halljuk!) 
•t í,- áriY ,sz°ra kívánom igénybe venni af. ház figyel­

met. Először is köszönetéinél nyilvánítom a t. képviselő 
urnák, hogy olyan szives volt irányomban oly kegyes 
tenni, mint most nyilatkozni és megbocsátani méltózta- 
tott. Hogy kinek van igaza azokra nézve, miket az egye­
nes adókra vonatkozólag a t. képviselő urnák mostani és 
múltkori felszólalásomban mondottam, ezt úgy hiszem, 
nem en fogom megítélni, sem ö. hanem ezen két felfo­
gasra nézve véleményt formálhat magának a t. ház min- 
den tagja. (Lgy van ! jobbfelöl.)

Különben én nem csodálkozom azon semmit, hogy a 
t. képviselő ur félvemagyarázott szavainak helyreigazítása 

, Sett most felszólalt, nem csodálkoztam volna ezen még 
akkor sem, ha ezt magának tegnap fen nem tartotta 
volna, mint a hogy tette; mert senki sincs a ház- 
Pan> ki e. joggal annyit élne, mint ö. (Úgy van! 
jobbtelol.) En eleve meg voltam győződve, hogy 

,meS> f°0'a tenni. Hogy joga van hozzá, az 
kétségét nem szenved. De méítóztassanak a t. ház 
tagjai meggondolni, miként magyarázandó az, hogy mi 
mindig félreértjük a t. képviselő ur szavait. Hogy7 mi va­
gyunk-e okai annak, hogy mindig félreértjük, vagy más-e 
az oka: ezt szintén a képviselőim Ítéletére bizom. (Élénk 
beívelés jobbfelől.)

Elnök szavazás alá bocsátja a kérdést, hogy elfogad 
•la",e a ház a költségvetést a részletes vita alapjául? (Fel­
kiáltások : Igen! Nem!) A szavazás felállással s ülve 
maradással történik. (Csanády telkiált: Hát nem lesz 
névszerinti szavazás ? A többség a költségvetést el­
tagadja es igy a két elleninditvány elesett. 

Ivánka ellenpróbát kér.
Eelfi, Apponyi: Nem szükséges, nem kételkedünk a 

többségben.
Baross Gábor : Névszerinti szavazást akar kérni. 
Elnök: Már ki van mondva a határozat.
Elfogadtatnak azután a pénzügyi bizottság jelentésében 

foglalt határozati javaslatok.
Vidliczkay József sürgeti annak a határozati javas­

latnak tárgyalását, melyet Zichy Jenő gróf az iparfej­
lesztés érdekében egy év előtt benyújtott s melyet a ház 
előzetesen a közgazdasági bizottsághoz utasított."

Baross Gábor : E hat. javaslat érdemszerinti méltatása 
főleg azon körülmény, hoey a közgazdasági bizottság ezen 
igen fontos kérdést a maga egész terjedelmében akarván 
tárgyalni, iöleg pedig teendő javaslatát beszerzendő, biz­
tos adatokra akarta alapítani s ezen szempontból elhatá­
rozta azt, hogy a vonatkozó tárgy tekintetében részletes 
adatokat fog a kormánytól, törvényhatóságok, testületek, 
egyes ipartelepektől beszerezni és ezek alapján jelentését 
a t. ház elé fogja terjeszteni. így ezen eljárás, a mint 
egyfelől alapos volt, másfelől indoka volt annak, hogy a 
múlt ülésszak folyamán a közgazdasági bizottság ezen 
kérdéssel tüzetesebben nem foglalkozhatott és jelentését 
már akkor nem terjeszthette a képviselőház elé.“

A költségvetés tárgyalása hétfőn kez-

"jobb-

az appropriaczio- 
a bizalmat, és éljen 

van! jobbUgv
tagadja meg a kormánynak 

ezen parliamentary fegyverrel. (Igaz! 
felől.)

Igenis lehet és szokás ilyen fegyverrel élni akkor, mi 
kor van egy férfin, a ki oda áll és azt mondja: merne­
tek el a helyetekre, oda ülünk mi és helyesebben fogjuk 
vezetni az ország ügyeit. De nem hiszem, hogy most 
ezen szerepcserének lehetősége valószínű legyen és nem 
hiszem, bármiként Ítélje is meg val ki a helyzetei, és ha 
nem akarok is próféta lenni, mint a hogy tegnapi be­
széde alkalmával is a t. képviselő ur próféczíált, hogy 
arra ma kilátás legyen, hogy a képviselő ur körül fog 
sorakozni a ház többsége. (Tetszés jobbfelől.)

A pénzügyminiszter ezután részletesen taglalva a Szilá­
gyi Dezső által mondottakat, kéri a házat, hogy a hatá­
rozati javaslatok elvetésével a költségvetést a "tárgyalás 
alapjául fogadja el. (Hosszas helyeslés a jobboldalon.)

Szilágyi Dezső, szavai helyreigazítására személyes kér­
désben kér szót. Értelmetlennek nyilvánítja mindaddig, 
míg a miniszter meg nem magyarázza, hogy mi politikai, 
mi államjogi értelme van annak, hogy a budget megta­
gadása az országtól való megtagadás. Kimutatja szóló, 
ncgy a pénzügyminiszter az o szavait elferdítette, azt a 
vádját a pénzügyminiszternek, hogy ö járatlan a pénz- 
gyi téren, gyereke-nek mondja, s aztán így folytatja :

De azután, midőn a pénzügyminiszter ur egész—hogy 
úgy mondjam — parlamenti pályámat, meg a delegáczió- 
ban történt működésemet oly bonczolás alá veszi . . . 
(Zaj. Felkiáltások jobb felöl: Ez nem személyes kérdés! 
Halljuk az elnököt! Felkiáltások a bal és szélső balolda­
lon : Halljuk tovább!)

Elnök: (csenget). A t. képviselő ur a házszabályok 
értelmében szavainak félreértését akarta helyreigazítani. 
Már most az, a mit most méltóztatik mondani, az nem 
személyes kérdés. (Zaj. Helyeslés a jobboldalon. Ellen­
mondás a bal és szélsőbaloldalon.)

Szilágyi Dezső: Az igen t. elnök urnák nem méltóz- 
tatott felszólalásomra figyelni. (Nagy zaj. Felkiáltások a 
bal és szélső baloldalon: Úgy van ! Ellenmondások jobb 
felől.) En világosan kijelentettem, hogy először szavaim 
értelmének helyreigazítására és azután személyes kérdés­
ben kérek szót.

Ha tehát megengedi az elnök ur, félbeszakítása töké­
letesen felesleges volt. (Nagy zaj. Felkiáltások a jobb ol­
dalon : Rendre ! Rendre! Helyeslés a bal és szélső bal­
oldalon). Tehát megengedi a t. elnök ur, hogy félbeszakí­
tása tökéletesen felesleges volt.

Elnök : Én csak azt vehetem figyelembe, a mit hal­
lok. Itten zaj volt, s én azt nem hallottam, a mit a t. 
képviselő ur még tovább mondott. (Zaj.)

Szilágyi Dezső: Annyival inkább jogom van felszó­
lalni, mert a t. pénzügyminiszter ur személyes kérdésben, 
nem i- a tegnapira vonatkozólag, hanem eddigi politikai 
működésemre vonatkozólag ingerülten nyilatkozott, midőn 
ezt tette, a t. elnök ur. nem látta szükségesnek őt figyel­
meztetni, és jól tette, hogy nem figyelmeztette, hogy a 
tárgyhoz tartsa magát. (Zaj. Mozgás jobbfelől.) En, t. 
ház, azt, hogy 1880-ban és 1880. óta mi módon tudom 
a t. politikai barátaimmal a viszonyt megtartani, azt, 
hogy mi módon és mily irányban szólaltam fel a dele­
gációban, azt, mi módon viseltem magamat egyik vagy 
másik perezben, fejtegetés alá veendőnek nem tartom.
És megbocsátom a miniszter urnák (Derültség a jobbolda­
lon), hogy beszédében erre olyan nagy súlyt helyezett, mert 
azon sajnálatra méltó és megszorult állapotban van (Ellen­
mondás jobbfelöl!, hogy pénzügyi politikájánál önön ösz- 
szes eidigi nyilatkozataival nemcsak maga ellentétbejött, 
de önöket is önmagukkal ellentétbe hozta. (Ellenmondás 
jobbfelől.) Megbocsátom azon szorult állapotában, hogy 
érvek helyeit, mik nincsenek, ilyenekhez folyamodik, mi­
dőn a pénzügyminiszter ur könnyelmű és alaptalan igé- 
retekkel akarta az adóemeléseket önök előtt elviselhetőkké 
tenni. (Élénk ellenmondás jobbfelöl.) De egyre tökélete- 
sen jogom van, miután a t. pénzügyminiszter ur czéloz 
nem simulékony modoromra, engedje meg megjegyez­
nem. hogv azon fokú1 simulékonyságot és alkalmazkodási

részletes
dődik.

Következik a királyi táblai pótbirákról
szóló törvényjavaslat tárgyalása.

Matusba Péter előadó indokolja az a szempontot, 
melynek; alapján az igazságügyi bizottság a miniszter 
eredeti javaslatától eltért. Az igazságügyminiszter 9 pót­
birói állást - akart szervezni, a bizottság pedig azt java­
solja, hogy a 9 állás közül ti rendes és 3 pótbiróvaí töl­
tessék be. A bizottság véleménye szerint a nótbirák in­
tézménye, azzal a fizetéssel, melyet jelenleg élveznek, 
sokáig fentartható nem lesz. Ajánlja az előadó a törvény­
javaslatnak az igazságügyi bizottság szövegezésében való 
elfogadását. Ajánlja továbbá elfogadásra a pótbirói in­
tézmény. megszüntetésére vonatkozó határozati javaslatot.

Györy Elek'behatóan bírálja-a törvényjavaslatot. Nem 
fogadja azt el, haneni hogy a ház a minisztert kötelezze, 
hogy- véglegesség jöjjön létre azon reményben, hogy a 
jövő évben adatok alapján fogja a miniszter ur előter­
jeszteni a végleges létszámot, hozzátéve azt, hogy a de- 
czentralizáczió kérdése ezen ügygyei összefügg; hogy is­
mételve lejezze ki a ház akaratát és módot adjunk az 
igazságügyi bajoknak megszüntetésére; hogy kötelezzük 
a minisztert, hogy alkalmas javaslatot nyújtson he és 
hogy mis ez megtörténik, a hátralékok feldolgozásáról is 
gondoskodva legyen; a következő határozati javaslatot 
nyújtja he : határozati javaslat az igazságügyi bi­
zottságnak a 230. szánni törvényjavaslatra vonatkozó 
244. számú jelentéséhez. Tekintve, hogy a kir. kúriánál 
kisegitökép alkalmazott kir. Ítélőtáblái bíráknak rendes 
állomásukra visszatérése s a törvényszéki bíráknak kise- 
gitöképen való alkalmazása daczára, az úgyis nagymérvű 
hátralék, 1882. első felében is szaporodott; tekintve, 
hogy az előterjesztett javaslatok szerint a kir. táblák 
munkaereje, a jelenlegi tényleges állapottal szemben 
nem szaporittatik, sőt kilátásba lévén helyezve, hogv is­
mét több kir. táblai bíró, a kir. kúriánál fog kisegitö­
kép alkalmaztatni, a munkaerő az ideihez képest csökken­
tetik, s igy a baj, az előterjesztett javaslatok elfogadása 
esetére is, az igazságszolgáltatás nagy kárára fenmaradna; 
tekintve továbbá, hogy a pótbirói intézmény fen tartása 
önmagában is ellenkezik az igazságszolgáltatás jól felfo­
gott érdekeivel s ugv ennek megszüntetése, valamint a 
kir. táblák annyiszor igéit felosztása s a bírói létszám­
nak végleges megállapítása, nem odázható el folyvást 
oly kivételekkel, minő az előterjesztett javaslat is ; te­
kintve végre, hogy az igazságügyi miniszter 230. számú 
javaslatában kijelenti, miszerint «a jövő évben azon hely­
zetben lesz, hogy a bírói létszám végleges megállapítása 
iránt, kellő adatokkal támogatott javaslatot terjeszthet a 
törvényhozás elé : ezeknélfogva a ház nem fogadja el a 
230. szánni törvényjavaslatot átalánosságban a" részletes 
tárgyalás alapjául sem és utasítja az igazságügyi minisz­
tert :

hogy a kir. Ítélőtáblák felosztása, azok székhelyei és 
biráik végleges létszámának megállapítása iránt terjesz- 
szen elő ezen ülésszak alatt törvényjavaslatot;

hogy terjeszszen elő haladéktalanul oly javaslatot, 
mely addig is, mig a bírói létszám véglegesen megálla- 
pittatik, a nagymérvű hátralékok megszüntetésére alkal­
mas intézkedést tartalmaz.

Gáli József a következő indítványt nyújtja be.
1. A pótbirói intézmény megszüntettetik s jövőre a kir. 

itélö táblánál csak rendes bírák alkalmaztatnak két fize­
tési fokozattal; az első fizetési fokozatnál Budapesten a 
fizetés 3000 frt, Marosvásárhelyt! 2500 frt. A második 
fokozatnál a fizetés Budapesten 2500 frt. Marosvásár­
helyt 2000 frt. A szálláspénz pedig mindkét fokozatnál 
egyenlően Budapesten 500 frt, Marosvásárhelyt! 300 frt.

2. A bírák törvényes létszámának első fele az első foko­
zat szerinti fizetésben, a második fele pedig a második 
fokozat szerinti fizetésben részesiltetik.

3. Az eddig kinevezett rendes táblai bírák mindnyájan az 
első fokozat szerinti fizetésben részesülvén, melyben meg­
rövidítést nem szenvedhetnek, a második osztály fokon- 
kint léptetendő éleibe akként, hogy minden üresedésbe 
jövő első osztályú 3000 frtos s ‘ illetve M.-Vásárhelyit 
2500 frtos állomás második osztályúvá változtatik át mind­
addig, mig az első fokozat szerinti fizetések a bírói lét­
szám első felére szorittatnak.

4. A jelenlegi pótbirák eddigi illetményeikben előlép­
tetésük vagy kilépésükig megmaradván, minden ürese­
désbe jövő pótbirói állomás helyett másodosztályú rendes 
táblai bírói állomássá változtatik át.

5. A táblai rendes birák létszámának ezen szaporításán 
kiviil a budapesti kir. Ítélőtáblánál kilencz, a m.-vásár­
helyi kir. Ítélőtáblánál pedig 3 másodosztályú rendes bí­
rói állás szerveztet.k.

Pauler Tivadar igazságügyminiszter: Gyökeresen és 
végleg addig a bajon nem lehet segíteni, azaz biztos esz­
közt nem lehet megállapítani, mis a nagyszerű reform 
és átalakulási mozgalom nincs befejezve. A közvetlenség 
és szóbeliség megállapítása előtt véglegesen oly létszámot 
meghatározni, a melyen túl nem lehet többé menni ; 
előbb mint a deczentralizáczió megtörtént, a kir. táblá-

hogy azon

tanár es Dm mer Kornél királyi latnai bíró ..... . ;
készittetett, igaz, hogy csak előadói referensi tervezet, 
de elkészült. Tehát szóval ezen nagy törvényhozási mü­
vek készülőben vannak.

Az ily egész szerkezetet átalakító, ilyen mi veletek foly­
tán már is bizonyos határozott megállapodási megálla­
pítani es mindenkorra meghatározni, mée most niurvon 
is időelőtti volna.

Kéri a házat, hogy a javaslatot átalánosságban fogadja 
el. Az igazságügyi bizottságnak az !. ;-ban foglalt, azon 
indítványát, hogy hat rendes bíró és három póihiró alkal­
maztassák, azért nem tartaná czélszertinek, és megmarad 
az előbbi kilencz pótbirói állomásnál, mert e táblának 
deczentralizácziója előbb utóbb úgyis be fog következni 
és hosszú időre el nem odázható. Nem volna tehát czél- 
szerü már most a magasabb fizetésű birák számát igy 
szaporítani, és igy ez által a felosztás alkalmával még 
több nehézséget okozni. De azután tökéletesen késznek 
nyilatkozik az igazságügyi bizottság ama javaslatának 
elfogadására, hogy a pótbirói intézmény megszüntettessék 
és annak helyébe két osztályú rendes táblabirói állomá­
sok szerveztessenek, de csak úgy, hogy fizetés-fokozat 
legyen, azaz hogy ne mindnyájan ugyanazon egy fizetés­
ben részesüljenek, hanem legyen két vagy7 három foko­
zat. Ha tehát mi a fokozatos "fizetési rendszert elfogad­
juk, akkor nem volna helyén, most ez első osztiílvu 
fizetéses bírók számát szaporítani, szaporítani hattal, 
holott ezen hatnak a többi pótbiróvaí egvütt a másod­
osztályú fizetéses rendes birák közt lészen helye.

Kéri a házat, hogy a törvényjavaslatot átalánosság­
ban fogadja el, mert égető bajon segít. Kéri, hogy az ere­
deti javaslat 1. í-át, t. i. a pótbirák rendszeresítését fo­
gadják el, nem pedig rendes- és pótbirákat, s végre 
ajánla azt a határozati javaslatot, mely a pótbirói intéz­
mény megszüntetését a rendes bírákra "nézve a fokozatos 
fizetési rendszer megállapításával egy üt. elhatározza, a 
minek szóló aztán mielőbb, lehetőleg "még ezen ülésszak 
alatt eleget fog tenni. (Helyeslés.)

Körössy Sándor ismerteti a különböző államok bíró­
ságának szervezetét.

Verhovay Gyula: Hogy van Boszniában í (Derültség 
szélső bal felől.)

Körössy Sándor : Azt Verhovay képviselő úrtól én 
kérdezem, mert ö örökké Boszniával foglalkozik, tehát 
jobban tudhatja mint én, a ki csak akkor gondolok Bosz­
niára, mikor arra szükség van. (Derültség.) Közbekiáltás 
a szélső balfelől: Csak mikor szavazni kell!) A következő 
határozati javaslatot nyújtja be;

«Mondja ki a t. képviselőház, hogy a királyi táblák bi- 
ráinai; szaporitosára vonatkozólag "a részletes tárgyalás 
alapjául az igazságügyminiszter által benyújtott törvény- 
javaslat fogadtatik el; egyidejűleg utasittatik az igazság­
ügyminiszter, hogy a pótbirói intézmény megszüntetése 
és a királyi táblánál a fokozatos fizetési rendszerre alapí­
tott rendes bírói állomások felállítására még ezen ülés­
szak alatt az országgyűléshez törvényjavaslatot nyújtson 
be, kérem határozati javaslatom elfogadását.»

Gáli József azt javasolja, hogy a hol az igazságügyi bi­
zottság utasítja a minisztert, hogy lehetőleg ezen "ülés­
szakban a pótbirói intézmény megszüntetésére nézve ja­
vaslatot terjeszszen elő, tétessék hozzá: és a fokozatos 
fizetési rendszer iránt.

Hatuska előadó zárszavában újból ajánlja a bizottság 
határozati javaslatát a miniszter pótlásával. Az 1. §-ra 
nézi c ragaszkodik a bizottság álláspontjához.

Györy Elek a pénzügyi tekintetet el nem fogadhatja 
irányadóul, ha nem lehet máskép segíteni igazságszolgál­
tatásunk állapotán, mint birák szaporítása által. Ha le- 
hetapólai forgótoronyra milliókat kiadni, kell az igazság­
szolgáltatásra is legalább annyit fordítani, mi okvetlenül 
s íikséges. Kéri a határozati javaslat elfogadását. (Elénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Következik a szavazás.
Elnök: Az első kérdés az, hogy a bizottság szövege­

zése szerinti javaslatot kivánja-e a ház elfogadni, vagy 
pedig mint Körössy Sándor az eredeti miniszteri törvény- 
javaslatot kívánja megtartani az általános tárgyalás alap­
jául, mit maga a miniszter sem kivan. (Derültség.!

A többség a bizottság által készített törvényjavaslatot 
fogadja el. Maga Körössy is c mellett áll fel. (Dcriil-ség.) 
Elfogadlatik továbbá a bizottság állal ajánlott határozati 
javaslat a miniszter pótlásával. A többi határozati javas­
latok elvettetnek.

A részletes tárgyalás hétfőn lesz.
kérdésben kivan

nak bírói létszámát végleg úgy meghatározni, 
változást oly könnyen és oly rövid ' idő alatt ne lehessen 
vagy ne kelljen tenni, hasonlólag lehetetlen. A ház igen 
jól tudja, mily stádiumban vannak ez ügyek legnagyobb­
részt. Á bűnvádi eljárás, a mely a közvetlenség és szóbe­
liségen alapszik, ki van nyomatva, közkézen forog; a pol­
gári perrendtartás, a mely a közvetlenség és szóbeliség 
elvein készült, legnagyobbrészt készen van; hiányzik még 
csak az eljárás a kereskedelmi bíróság előtt, az eljárás a 
jogorvoslatokra és az úgynevezett különös eljárások. 
A többi az illető szerkesztők tudniillik Plósz

A miniszterelnök személyes 
szólni.

Tisza Kálmán miniszterelnök : Nem lehetvén ide benn 
a házban, nem lehettem szerencsés hallani Szilágyi De­
zső igen t. képviselő urnák a pénzügyminiszter irányában 
tett nyilatkozatát, mert ha hallottam volna, akkor szót 
kértem volna személyes kérdésben, miután az igen t. 
képviselő ur azt mondta, hogy én a pénzügyminisztert 
annak idejében az ajtón kitaszítottam. (Felkiáltások: Ki­
dobta ! Kiutasította!)

Ezt a magam részéről szó nélkül nem hagyhatom, de 
hogy egészen korrekt legyek a gyorsirodából kivett szö­
veg szerint felolvasom a nyilatkozat ezen részét. Beszél­
vén, hogy mi mindent bocsát meg a pénzügyminiszter 
urnák, azt mondja a t. képviselő ur : (Olvassa:) «Megbo­
csátom azon szorult állapotában, hogy érvek helvett, 
mik nincsenek, ilyenekhez folyamodik, midőn a pénz­
ügyminiszter ur könnyelmű és alaptalan ígéretekkel 
akarta az adóemeléseket önök előtt elviselhetőkké tenni. 
De egyre tökéletesen jogom van, miután a t. pénzügymi­
niszter ur czéloz, nem simulékony modoromra, engedje 
megjegyeznem, hogy azon fokú simulékonyságot és al­
kalmazkodási készséget, melyet a pénzügyminiszter 
ur mindig, de különösen legfényesebben akkor ta­
núsított, midőn azon miniszterelnök kabinetjében, ki öt 
az ajtón kiutasította, az ablakon át visszatérve, helyet 
foglalt, én a magam részéről elsajátítani nem fogom.

Hát, t. ház, mindenekelőtt megjegyzem (Halljuk! Hall­
juk!), hogv én is azon meggyőződésben vagyok, hogy 
azt a simulékonyságot, melyet t. barátom a pénzügymi­
niszter tanúsított, midőn 1878-ban a kormányba belé­
pett. a t. képviselő ur soha sem fogja tanúsítani. (Elénk 
derültség jobbfelöl.)

Mert mi volt az eset? Midőn 1875-ben a kik itt volt­
tal;, emlékeznek rá — akár helyeselik, akár rosszalják a 
mi történt úgy az ország, mint a képviselőház igen nagy­
többségének óhajtásához képest az országgyűlésnek ak­
kori két pártja fusionált. Ennek természetes következése 
az lett, hogy a kormány leköszönt és az újra alakult 
pártból kellett a kormánynak megalakulnia. Ennek ter­
mészetes következménye az lett, hogy az addigi kormány­
ból néhány tagnak ki kellett maradni, mert a fusió ér­
telme épen abban állott, hogy az egyesült pártból 
vegyesen a répi pártokból alakittassék" a kormány: 
akkor nem kiutasittatott az ajtón, hanem azon alka­
lommal kimaradt a kormányból t. barátom a mostani, 
pénzügyminiszter. De ö azért nem duzzogott, nem ment 
sem az ellenzék padjaira, sem a hát mögött dolgozó va- 
kandokok közé, hanem megmaradt a pártnak tagja, és 
midőn azon pártra s az azon pártból alakult kormányra 
igen nehéz napok jöttek, akkor i< nem ült szembe, nem 
állott be vakandoknak, hanem felkeresve és felkérve 
készséggel vállalkozott azon akkor csakugyan igen hálát­
lannak mutatkozó munkára. (Élénk hosszas éljenzés jobb­
felöl.) Ily simulékonyságot, ismétlem, igazat .adok neki, a 
képviselő ur bebizonyítani soha sem fog. iÉlénk helves- 
lés jobbfelöl.)

Következik a kérvények tárgyalása.
A kérvények tárgyalása többek felszólalására a jövő 

szombatra halasztatik.
Szilágyi Dezső : A mit a miniszterelnök ur arra. a 

mint én megítéltem, megbíráltam a pénzügyminiszter ur 
politikai magatartását, mondott, előadván az ö felfogását 
miután felfogásaink ugyanazon tényekre különbözők, ne­
kem megmagyarázni valóm nincs, de miután a minisz- 
i ere) nők ur nyilatkozata több oldalon fél reérte tett, mert 
én magamra nem vettem, t. i. hogy mikor a miniszter- 
elnök ur a vakondokokról beszélt, reám tett volna czél- 
zásh íEDenmondása jobb oldalon. Zaj.) én egyenesen 
felszólítom a t. miniszterelnök urat, mint ellenfelemet, 
mondja meg nyíltan, férfiasán, .határozottan rám értette-e 
a vádat vagy sem ? (Nagy zaj. Élénk helyeslés a balolda­
lon, l Ezt t. ház jogom van kívánni, és joga van minden­
kinek és a miniszterelnök urnák is kötelessége, nem is 
vonja ki magát, remélem, solia ezen kötelesség alól, hogy 
kétes értelmű szavainak helyes értelmét megállapítsa. Ez 
az, a mit kérdek a miniszterelnök úrtól, mert azt. t. ház 
előre jogom van kijelenteni, hogy én soha semminemű 
eljárásomban semminemű párton olyat, a mit ezen szó­
val lehet érinteni, nem tettem, és mikor a miniszterelnök 
ur pártjában voltam is, mikor valamely törvényjavaslat­
tól eltértem, mint a parlamenti igazolásnak a kúriára való 
ruházásáról, a gyárai és egyéb törvényjavaslatoknál tor­

i’ i<:
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tént, mindig helyemen itt felálltam a házban és ellenkező 
indítványomat megtettem. Tehát még legtávolabbról sem 
fogadhatom el, azon ponton való viseletemért még csak 
kételyei is lehessenek valakinek az iránt, hogy ily nemű 
kifejezéssel engem illetni lehet. Ezt meg akartam előre 
mondani és most kérem a miniszterelnök urat, méltóz- 
tassék nyilatkozni, ha vájjon azt a vakondok kifejezést 
rám értette-e vagy sem. (Zai a jobboldalon. Halljuk ! 
Halljuk 1)

Tisza Kálmán miniszterelnök: Nem tehetek róla, ha 
akár a képviselő ur, akár más úgy értette.

Szilágii Dezső (közbeszól): Mondtam, hogy én nem 
úgy értettem, hanem más értette úgy (Zaj a jobboldalon. 
Halljuk! Halljuk!)

Tisza Kálmán miniszterelnök: Nem tehetek róla, ha 
más úgy értette. Én hivatkozni merek szavaimra, még 
csak azt sem mondtam, hogy egyátalában voltak vakon­
dokok, csak azt mondtam, hogy a pénzügyminiszter úr­
ról nem lehetett azt mondani, hogy vakondok módjára 
járt volna el. Egyébiránt sokkal szívesebben nyilatkoz­
nám, ha a képviselő ur nem oly kötelességszerüleg hi­
vott volna fel.

Szilágyi Dezső (közbeszól): Ez loyalitás! (Nagy zaj 
a jobboldalon. Halljuk!)

Tisza Kálmán: De mindamellett is, miután a képvi­
selő urra a \-akondok szót nem értettem, a mint nem is 
érthettem, azért, mert mindjárt az első komoly megha- 
sonlásnál a pártból kilépett: ezt szívesen kijelentem. 
(Élénk helyeslés.)

Elnök: A hétfőn d. e. 10 órakor tartandó ülés első 
tárgya lesz a ma általánosságban elfogadott törvénvja- 
la* részletes tárgyalása, továbbá a mentelmi ügyek és az 
állami költségvetés részletes tárgyalásának folytatása.

Az ülés végződik d. u. 2 óra o perczkor.

A mérsékelt ellenzék vasárnap, f. hó 
u. 6 órakor értekezletet tart.

3-án d.

Az országgyűlési függetlenségi kör deczember 
hó 3-án d. u . 6 órakor értekezletet tart.

A kivándorlási tanácskozmány decz. 1-én tar­
tott ötödik ülésében, melyen Prónay József belügymi­
niszteri államtitkár elnökölt, a rendelkezésre állott anyag 
mind letárgyaltatott, úgy hogy most már, a tanácskoz­
mány megállapodásai alapján a minisztertanácshoz 
beterjesztendő munkálat szerkesztése vétetik foganatba. 
Az ötödik ülés határozatai a következők : A Krassó, Szö­
rény, Temes, Torontálmegyékben, összesen 5 községben, 
a túlnépesedés folytán előfordult nagyobbmérvü kiván­
dorlási mozgalmak, mint illusztráló adatok felvétet­
nek a miniszlertanács elébe terjesztendő munkálatba, 
egyszersmind hangsulyoztatik, hogy a kincstár a te­
lepülőknek, jövőben csakis teljesen vizveszélymentes, 
használható termőföldet adjon. A kivándorlási ügy­
nökségekről alkotott törvény a czélnak minden tekin­
tetben megfelelőnek jelentetvén, annak szigorítását a ta­
nácskozmány nem kivánja, hanem a megyéket megfele­
lően utasittatni tartja szükségesnek, hogy ezen törvény­
nek az alantas hatóságok által való pontos végrehajtását 
eszközöltessék s a mulasztó közegeket szigorú felelősség 
alá vonják. A vallásfelekezetek főpapjaihoz felhívás in- 
téztetik, hogy a lelkészek utján a népnek, a kiván­
dorlás tekintetéből való felvilágosítását eszközöltessék. 
A szesz kicsinyben! eladásának még szigorúbb megszo­
rítását, bárha az a nép elszegényedésének egyik fóokául 
ismertettek el s mint ilyen némi kapcsolatban van a ki­
vándorlás kérdésével a tanácskozmány ez alkalomból nem 
vélte tárgyalandónak, mert ezen kérdés addig, mig a re­
gálé ügy rendezése, mi már folyamatban van, meg nem 
történik, sikeresen nem lesz megoldható. A tanácskozás 
megállapodásainak alapján szerkesztendő s a miniszter- 
tanácshoz bemutatandó munkálat elkészítésével Ribárv 
József előadó miniszteri tanácsos bízatván meg, az ötödik 
ülés véget ért.

A képviaelöház Vili. bíráló bizottsága ma déli
12 órakor Andaházy Pál elnöklete alatt ülést tartott 
ifi. Ráday Gedeon gr. választása ellen beadott 
kérvény ügyében. A bizottság a kérvényt az alaki kel­
lékeknek megfelelőnek találván, a tárgyalást a folyó de­
czember hó 9-kén d. u. 4 órakor tartandó nyilvános ülésre 
tűzte ki. A tárgyalás a kcpviselöház I. osztályú termé­
ben lesz.

A polg. tvkönyv által, részének tárgya­
lása.

XII. ülés.
— decz. 2.

Fölvétetvén a tervezet 56. §-a, mely az alapítvány lét- 
rejöveteléhez szükséges kellékekről szól, Rudnyánszky 
a 5-nak 6. pontjára, mely «jótékony, kegyes vagy köz­
hasznú czél önálló elérésére érvényesen kirendelt va­
gyon »-ról, mint egyik kellékről tesz említést, azon észre­
vételt teszi, hogy nem kimerítő, mert nem intézkedik a 
családi alapítványokról. Számos alapítvány van, melyre 
nézve az sem hozható tisztába, hitbizomány-e vagy csa­
ládi alapítvány. Indítványozza annak kimondását:

hogy lehet éleiben vagy Halál esetére családi alapít­
ványt tenni, minek kapcsában meghatározandó volna, 
mennyi a minimális summa vagy érték, úgy ingók, mint 
ingatlanoknál, s hogy mire kell ö felsége jóváhagyása.

Czorda nem fogadja el az indítványt, mert a §. a 
családi alapítványt, a mennyiben a szó'technikus értelmé­
ben az, nem zárja ki. Felmerült e kérdés p. o. a zürichi 
törvénykönyv készítésénél is, de ott is abban állapodtak 
meg, hogy azok, melyek e §. alá nem foglalhatók, az 
örökjogban tárgyaltassanak.

Oberechaíl szinte nem tartja a részleteket fölvehe- 
toki.ck, de nem árt, ha a «családi» megjelölés belevé­
tetik.

Barta úgy véli, hogy a §. a családi alapítványokból 
azokra, melyekre kiterjednie kell, ki is terjed.

Hodossy : A közönséges szólásmód szerint sok min­
denféle értetik, családi alapítvány alatt s a mit improprie 
neveznek annak, arról itt intézkedni nem kell, ha pedig 
czélja szerint a 5 alá tartozik, úgy is benn van, mert 
hisz nincs korlátozva, hogy pl. a jótékony czél, mily körre 
terjedjen. Terjedhet az egy család, vagy" pl. egy egyház 
körére, ha a czél jótékony vagy pl. kegyes, a § b. pont­
jában bennfoglaltatik.

Ezután kimondatott, hogy Rudnyánszky indítványa nem 
fogadta tik el.

Barta az 56. § a) pontjára megjegyzi, hogv «az aka­
rat Írásbeli kijelentése» helyeit elég volna «az akarat jog­
érvényes kijelentése», mert szóbelileg n lehet végrende­
letet termi, a mi később Írásba foglalható.

Gvöry erre felhozza, hogy némely törvény még ün­
nepélye -ebb alakú akaratnyilvánítást is kíván, de legalább 
ani.yi, a mennyi a §-ban van, szükséges, hogy kellő biz­
tosi! ék szereztessék, az alapitó akaratának meghatározá­
sára nézve.

Barta erre kijelenti, hogy megnyugszik az a) pont
intézkedésében.

Köves a vagyon kirendelésére vonatkozó kifejezést, 
hogy az «érvényesen» történjék, nem találja szaba­
tosnak.

Györy megjegyzi, hogy azért van ezen átalános kife­
jezés használva, mert minden kellékét a kirendelésnek 
felsorolni nem lehet s ez alatt az érvényes rendelkezés­
nek, mind anyagi, mind alaki kellékei értetnek.

überschau: Ha ez alatt politikai consensus értetnék 
csupán, ez nagyon rendőri volna s nem fogadhatná el.

Györy hivatkozik arra, a mit mondott, s a mi na­
gyon is távol áll Oberschall magyarázatától.

OberschaU a b) pontra, más észrevételt is tesz, neveze­
tesen úgy találja, hogy e pontban az alapítvány defini- 
cziója foglaltatik s ekkor nem az a fő, hogy önálló le­
gyen a czél, melyre a vagyon kirendeltetett, hanem «ál­
landó». Az «önálló» szó helyébe tehát az «állandó» 
teendő.
. Apáthy utal arra, hogy itt csak az alapítvány létre­
jöttnek egyik kellékéről s nem detiniczióról van szó.

Hodossy az állandóság fogalmát szintén felveendőnek 
tartja, mert p. o. ha szoborra tétetik alapítás, de fenn­
tartására nem, az azért e szakasz alá tartoznék.

Györy úgy tartja, hogv a módussal való vagyoni ki­
rendeléssel szemben épen a czél önállóságában rejlik a 
jogi személylyé alakítás kriterionja, nem pedig az időtar- 
tamban, mely alatt a czél eléretik. Detiniczióról s átalá- 
ban azokról, melyeknek kifejtése kathedrára tartozik 
nincs itt szó.

Czorda szintén a b) pontot, úgy a hogy van, pár­
tolja, mert lehet alapítványt időhöz kötött czélra is tenni

Az a9. 3. a) és b) pontjai erre elfogadtattak.
Az o9. j. c) pontjára nézve, melyben az foglaltatik, 

hogy az alapító levelet a közvetlen felügyeletre hivatott 
hatóságnál le kell tenni, Barta ezt kibagyandónak véli, 
mert nehéz azt itt meghatározni, mely hatósági felügye­
let szükséges, és mert ezt a létrejövetelre feltételül tiizni 
nem lehet.

OberschaU osztozik e nézetben, de mivel hatósági 
felügyelet, ha nem is mint kellék, de szükséges, külön 
szakaszban kell ezt, a »közvetlen» szó kihagyásával ki­
fejezni. ’

Czorda szintén külön szakaszban kivánja.
Györy az intézkedés védelmére felhozza, hogy a fel­

ügyelet szüksége minden oldalról elismertetik s ezt a lét- 
rejovetel kellékéül kikötni azért kell, hogy akkor, mikor 
a.7'í-lav!tvanr ’ mint jogi személy jelentkezik, már bizto- 
cn„ létezzek nz iránt, hogy az alapitó akaratának érvé- 

-sutese ellenőriztetik. Ellenkező esetben p. o. h;é örö- 
alamtv-InvekZ^et sértne l?lal-Íák,’ veszélyeztetve lehet az 

ó mdokát Pa,nvY el.lenKorzés hiányában. A «közvetlen» 
o indokát az képén, hogy a felügyeletnek több foko­

zata lehet s ha nincs megjelölve, melyiknél történjék 
letétel, zavarra vezethet, s különben is természetes, hogy 
az a hatóság jelöltessék meg, mely közvetlenül van hi 
vatva az ellenőrzésre.

Hodossy Oberschall nézetéhez járul, mert felesleges 
mind a letételnek kellék gyanánt megjelölése, mind a 
«közvetlen» szó említése, épen mivel lehet oly szervezet, 
mely szerint különböző fokban gyakorolják a felügye 
letet.

Köves a szöveget pártolja és utal azon bajokra, me 
lyek addig is bekövetkezhetnek, mig az alapitó levél le 
tétetik, ha ez nem állapittatik meg, mint érvényességi 
kellék.

Az értekezlet erre szótöbbséggel abban állapodott meg, 
hogy az 59. §. c) pontjában toglalt intézkedés, a «köz- 
vetlen»jszó kihagyásával külön §-ba foglaltatssék.

Az 57. §-nál überschau indítványozza, hogy arról, 
mely hatóság felügyelete alá tartozzék az alapítvány, mint 
közjogba tartozóról, ne tétessék említés.

Györy ennek ellenében felhozza, hogy magánjogi 
szempontból is szükséges ennek átalánosságban való meg­
határozása, mert, ha felügyelet alá helyeztetnek az ala­
pítványok, tudni kell, mely hatóság legyen a czél érvénye­
sítésére közbelépni hivatva.

Hodossy: Nem tudhatjuk, mikor lesz e tekintetben 
külön jogunk. Egyelőre legalább közjogunk nem ad irányt, 
felsőbb Beavatkozást pedig mindenesetre nem akarhatunk. 
Czélszerü tehát annyit kifejezni, hogy az ügyel fel, mely­
hez czéljok szerint tartoznak. Már magánjog sem mellőz­
hette teljesen a közjogi elemet. Elfogadja a szakasz első 
bekezdését.

Barta: Itt csak kompetencziáról lévén szó, az nem tar­
tozik ide.

Czorda: Magánjogi szempontból szükséges a tervezet 
intézkedése. Mert p. o. valaki alapítványt tesz valamely 
czélra végrendeletileg, de végrehajtót nem nevez. Ha 
nincs ily mtézekedés, mint a tervezetben, ki lépjen fel, 
mint felperes az alapítvány érdekében, ha az örökösök 
érdekével ellenkezik.

Erre az 57. §. első bekezdése elfogadtatott.
Hodossy a második bekezdést elhagyatni kivánja, 

mert p. o, mint indokolásban község alatt' egyházközség 
is értetvén, egyházközséghez vagyon nem tartozhatik. 
Különben is az első bekezdésben a czélra lévén utalva, 
kétség arra nézve, hogy mely felügyelet alá tartozik az 
alapítvány, nem merülhet fel.

Györy megjegyzi, hogy, ha az utóbbi eset vétetik 
irányadásul, a kihagyás ellen nincs észrevétele. De hogy 
Hodossy első feltevése nem áll, felhozza, ha p. o. bizo­
nyos vagyon, mint alapítvány több évig valamely egyház- 
községhez tartozott s aztán az alapitó rendelkezése értel­
mében más czélra fordítandó azontúl, anélkül, hogy tisz­
tán megjelölhető volna, hogy czélja szerint jövőre, mely 
hatóság felügyelete alá tartozik.

A §. második bekezdése kihagyatott.
Az 58. §. az alapítványi szabályzat megváltoztathatá- 

sáról intézkedik és fenntartja, hogy a változtatásnak az 
alapítvány szellemével nem szabad ellenkezni.

Köves erre azt az észrevételt teszi, hogy mivel az 56.
§. nem zárja ki a családi alapítványokat, ezekre a kö­
vetkező szakaszok nem volnának alkalmazhatók.

Hodossy figyelmeztet, hogy nem tekinthetjük a valódi 
alapítványt mint külön fogalmat, s igy ezek közül a sza­
kasz csali az ide illő természetüekre vonatkozik.

Györy figyelmeztet, hogy az alapitó eszméje, szándéka 
épen e szakaszszal biztosittatik.

Az igazságügyminiszter utal arra, hogy e szakasz 
nagyon is szükséges, mint p. o. a Weisz-féle alapítvány 
esete mutatja.

Czorda azon vél ményben van, hogy a tervezet in­
tézkedése épen a családi alapítványokra hat üdvösen, 
szükségesnek vélné azonban kimondani, hogy a niegvál- 
toztathatáshoz a felügyelő hatóság hozzájárulása is szük­
séges legyen, mert a kezelésre vagy képviseletre hivatot­
tak mind egyetérthetnek s igy lehet eset, hogy az ala­
pítvány szelleme alteráltatik és nem lesz megtámadásra 
kisebbség.

Oberschall helytelennek tartja a szakaszt, mert, ha 
nincs kezelésre és képviseletre hivatott személy, mi idő 
múltával megtörténhetik, ki határozzon?

Györy felvilágosítja, hogy egyik vagy másik mindig 
lesz és a szakasz a kezelésre, vagy képviseletre hivatot­
takról vagylagosan szól. Czorda véleményéhez, a felho­
zott eset tekintetbe vételével, hozzájárul.

Erre a szakasz Czorda módosításával elfogadtatott.
Az 59. §-nál, melyben kimondatik, hogy a jogi sze­

mély megszűnik, ha az azt képező egyesület, vagy va­
gyon elenyészett.

Oberschall ezt semmit mondónak tartja. Nem me­
ríti ki a megszűnés eseteit és kivánja, hogy ezek, meg- 
külömbüztetve a testületeket s alapítványokat, felsoroltas­
sanak. így a testületeknél, a csudtagok kihalása, czél 
elérhetlenségc stb. Hasonlag a három megszűnési eset 
az alapítványoknál.

Hodossy, abból, ha nem merit ki a §. minden esetet, 
nem következik, hogy az a mi a szakaszban van, ha he­
lyes, el ne fogadtassák. A szakasz pedig oly elvet tartal­
maz, mely nem eshetik kifogás alá. Ha még mást is 
akarunk fölvenni, az lehet külön consideratió tárgya.

Györy felhozza Oberschall ellenében, hogy e'szakasz 
megítélésénél az átalános rész természetét, s a jelen 
egész fejezetet kell tekintetbe venni. Szokottunk a jogi 
személyek létrejövetelére, képviseletére nézve a főbb el­
vekről, itt most a megszűnésről való rendelkezés követ­
kezik, s az a kérdés, helyes-e elvileg, hogy a jogi sze­
mély az 59. §. eseteiben megszűnjék. Van a következő 
szakaszban még más oly megszűnési esetekről is szó, 
melyekre nézve elvi szabályt lehet kimondani, de na­
gyobb részletekbe menni, felvenni p. o. ha idő lejárta 
vagy más okok miatt szűnik meg valamely jogi személy 
— nem tartozik az általános részbe, sem minden ezen 
tárgyra tartozót egy szakaszba összefoglalni nem lehet.

Vétsey aggodalmat nyilvánít, mert a szakasz szerint 
nem valósulhatna azon elv, hogy trés faciunt collegium, 
séd collegium in unó conservatur.

Halmcssy: Részletek nem ide tartoznak s abból mit 
Oberschall felhozott legtöbb úgy is benn van a szakasz­
ban, pl. csőddel, az illető jogi személyre a vagyon el­
enyészett. A tagok kihalásával elenyészik az egyesület.

Apáthy helyesnek találja a §-t épen, mivel elvi intéz­
kedést tartalmaz.

Barta elfogadja a szakaszt, mert, egyesület elenyész- 
téről szólván, a tiskust nem érinti.

Az 59. §. elfogadtatik.
A 60. §-nál Czorda megjegyzi, hogy a benne foglalt 

elvet elfogadja. De mivel lehet magántestület, melynek 
határozat utján való feloszlásához hatósági jóváhagyás is 
szükséges, helyesebbnek tartaná a «megszünhetik»’ kife 
jezést.

überschau az ellen tesz kifogást, hogy a kisebbcég a 
határozatot közérdek sérelme miatt is megtámadhassa.

Györy a jogtól azokat, kik közérdeket akarnak a biró 
előtt érvényesíteni, megfosztani nem akarja.

Hodossy szintén nem pártolja Oberschall nézetét, 
mert hisz kereseti jogról van szó, az eldöntés a bíróra 
van bizva.

A szakasz ezek 
tatott.

Legközelebbi ülés deczember 9-én.

után Czorda módosításával elfogad-

Az águlörökösödés és a törzsi örö­
kösödési rend.

A Magyar jogász-egylet tegnapelőtt 6 órakor folyta- 
ólag tárgyalta az örökjogi vitát. Jelen voltak Csemegi 
Károly kúriai tanácselnök, Czorda Bódog kúriai biró, 
Tóth Elek kir. táblai tanácselnök, Majláth István 
Barsmegye főispánja, báró Majtényi László Hontmegye 
főispánja, Medeczky Ödön, Tomcsányi Mór kir. táb­
lai bírák, Hodossy Imre, Teleszky István, Szerb György 
országgy. képviselők stb. stb. Csemegi Károly elnök, 
uj tagokul bejelenti Mailáth István Barsmegye főis­
pánját, Szabó Albert és Jankovics Gyula kir. táblai bírá­
kat, Busbach Péter országgy. képviselőt, Wlassies Gyula, 
kir. alügyészt és Rózsavölgyi Mór budapesti ügyvédet! 
Egyszersmind előterjeszti az elnök, hogy hozzá több ol­
dalról kérdés intéztetett az egylet tagfelvételi módozata 
iránt. Kijelenti, hogy akármelyik egyleti tagnál jelentkez. 
hetni, a legegyszerűbb pedig, ha azok, a kik az egyletbe 
belépni kívánnak, vagy közvetlenül nála, vagy az egylet 
titkárainak egyikénél jelentkeznek. A vitát ma Beksics 
Gusztáv nyitotta meg egy felette érdekes és eszmegazdag 
beszédben, melyben a kérdésnek politikai oldalát, kihatá­
sait a társadalmi és politikai intézményekre kimutatta. 
Utána Czorda Bódog kir. kúriai biró a teljes ülés osz­
tatlan figyelme mellett rendkívüli elmeéllel érvelt az ági 
örökösödés ellen. A mai vitában továbbá részt vettek dr. 
Hertczegh Mihály, dr. Dell'Adami Rezső és Hó­
dos sy Imre. A vita részleteit a következőkben közöljük:

Beksits Gusztáv: Nem volt szándoniban a szőnyegen 
forgó tanulságos és felettébb érdekes vitában részt venni 
melyben felett, e nehéz valamit a vita jelen stádiumában 
újat mondani.

Ha mégis most az utolsó pillanatokban szót emelek s 
az önök becses figyelmét pár perezre igénybe venni bá­
torkodom, teszem ezt azért, mert a kérdésnek egy a 
többihez képest mégis kevésbbé megvitatott részihez 
akarok hozzá szólni.

Nem pusztán az ági örökösödés körül folyik, hanem 
felölelte egesz örökösödési törvényhozásunkat." Nemcsak

arról van szó: mellőztessék-e vagy sem az ági örökösö­
dés, hanem sokkal nagyobb, sokkal fontosabb kérdésről, 
arról: mily elveken alapuljon a jelen és a jövő nemze­
dék örökösödési joga.

Tehát oly kérdést tárgyal a jogászegylet, mily messze 
kinövekszik a tulajdonképi jogi keretből. Belefonódik a 
állami és társadalmi szervezet szövetébe. A mikor önök a 
magyar örökösödési jog codificatiójáról értekeznek, tu­
lajdonkén nem_ csak azt vitatják, milyen legyen a ma­
gyar örökösödési jog, de egyszersmind azt is, milyen le­
gyen a magyar társadalom; a magyar állam politikai 
szervezete, milyen legyen a magyar parlament, a magyar 
földbirtok alakulása.

Tehát a legfontosabb politikai, társadalmi, közgazda­
ság!, sőt elsőrangú alkotmánykérdést tárgyalnak önök.

Nem kell erre figyelmeztetnem e teremben senkit. Bi­
zonyára nincs köztünk senki, a ki nem ismerné az örö­
kösödési jognak a társadalmi és politikai horderejét. 
Nincs, a ki nem tudná, hogy az örökösödési jogban gyö­
kereznek az összes politikai és társadalmi intézmények. 
Hogy egy állam a szerint arisztokratikus vagy demokrati­
kus, mint örökösödési törvényei arisztokratikusok vagy 
demokratikusok.

A franczia restaivratió bizonyára következetesen cse­
lekedett, mikor az örökösödési jogot át akarta idomítani 
a változott politikai viszonyokhoz képest. Nem is volt 
senki Francziaországban, a ki át nem értette volna X. 
Károly hires válaszának horderejét, melyben ez egy terv­
szerű reakezió előhírnöke gyanánt, jelenté, hogy a föld­
birtok folytonos feloszlása lényegileg ellentétben van a 
monarchikus elvvel, tehát a szükséges javaslatokat kor­
mánya által elő fogják terjeszteni, hogy a polgári és po­
litika: törvény közt az összhang létrejöjjön. Az a törvény- 
javaslat, melyet a király kilátásba helyezeti, a dióit 
d’ainesse-röl szólott. Az igazságügyminiszter 1826. febr. 
10-én terjesztette azt elő, nagy beszédben kifejtve, hogy 
a javaslat czélja meggátolni a földbirtok mobilizását, fen- 
tartani a családokat s ekként megerősíteni a társadalom 
alapjait. A kollektiv embert tenni az elszigetelt ember 
helyére. Tehát ugyanazon jelszavakat hangoztatta, me­
lyek ezége alatt nálunk akarják fentartani az ági 
örökösödést s akarnak örökjogunkba oly intézmé­
nyeket behozni, melyek bevallott, sőt hitt czélja a 
család konzerválása, vagy épen a magyar faj fenn­
tartása. De következményei, a droit d’ainesse kü­
lönbsége daczára, ugyanazok lennének, melyek ellen a 
franczia nagy szabadelvű szónokok és publiczisták a leg­
kitartóbb erélylyel és végeredményben sikerrel küzdöt­
tek. Nem hasonlítom én az ági örökösödést a droit 
d’ainessehez. Hogy mit kelljen felőle tartani, oly szépen 
és oly behatóan fejtették ki előttem már számosán, 
hogy gyakorlati értékének vagy jogi tarthailanságának 
fejtegetésébe nem kell bocsátkoznom. Felesleges vitának 
tartom, mely azt kutatja hogv ez intézmény magyar-e, 
vagy a magyar szellem kifolyása-e? Hogy e tekintetben 
mit kell tartani, t. barátom, Teleszkv István, kitűnő 
munkájában s jogászgyülési, valamint e teremben mon­
dott beszedőiben fényesen kimutatta. Én csak a dolog 
gyakorlati részét vizsgálom. Valamint puszta létezése nem 
ad annak létjogosultságot a jövőre nézve. Ha valamely 
intézmény ezé ja és indoka megszűnt, magának az intéz­
ménynek is meg kell szűnnie, tekintet nélkül arra, váj­
jon a magyar genius alkotása-e vagy sem. A régi 
megyében bizonyára nagy életerő rejlett s volt legalább
is oly nyilvánulása a magyar szellemnek, mint az ági
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örökösödés. Mégis elaggott, elhalt, bizonyítva, hogy 
intézmények is alá vannak vetve a múlandóságnak.

A kérdés lényege az: szükséges-e az ági örökösödés? 
Ha igaz az, mit róla mondanak, hogy a családi vagvont 
fenntartja, megóvja a feloszlástól, akkor én az ági örökö­
södést, minta modern társadalmi, poitikai és gazdasági 
érdekkel ellenkező intézményt, mint veszélyes gólját a 
szabad fejlődésnek elvetendönek tartom. Ha pedig ez nem 
áll, ha igaza van Teleszkynek, Vajkaynak és sok mások­
nak, hogy ez a hatása nincs, akkor felesleges, s mint 
ilyet tartom mellőzendőnek I Megvallom, én is azok véle­
ményéhez tartozom, kik az ági örökösödésben nem lát­
nak családi vagyonmentő palládiumot. Ép azért nem ér­
tem azokat a heves támadásokat, melyek Teleszky javas­
lata ellen az ági örökösödés czimén intézteinek. Helyesen 
jegyezte meg e teremben kitűnő jogászunk Hodossy 
Imre, hogy ha a magyar fajt csak az ági örökösödés 
menthetné meg, úgy ügye vajmi rosszul állana. A mit 
tehát a javaslatban több oldalról azért támadnak meg a 
mi nincs benne, azt én helyeslem. Ellenben felszólalok 
az ellen, a mit a javaslatba bele akarnak vinni, vagy a 
mit a közszellem nyomásának már sikerült abba bele­
erőszakolni.

A magyar közszellem bizonyos uj iránya az, mit ve- 
zélyesnek tartok. A javaslatot legfelebb csak annyiban 

tartom veszélyesnek, a mennyiben a közszellemnek vagy 
a közszellem ezégéi igénylő bizonyos vélemény-áramlat­
nak engedményt tett.

Értem a substitucziókat,
A magyar szellem ezektől mindig idegenkedett. Idegen­

kedett még az ősiség virágzó koráBan is. Csak mikor a 
monarchikus intézmények teljes virágzásukra jutottak, 
akkor hozta be Magyarország a tizenhetedik század vége 
felára hitbizományt, de csak a fönemességre szorítva. Az 
1687. IX. t. ez., mint önök jól tudják, a nemességet vi­
lágosan kizárta a hitbizományok alapításából. A nemes­
ség mindig ellenezte is azt, mint a föneinesség politikai 
és társadalmi túlsúlyának eszközét. Deák Ferencz pedig 
az évek hosszú során éles liarczot folytatott a hitbizo­
mányi rendszer ellen, melyből Széchenyi a föld felszaba­
dításának mérséklő ellensúlyát akarta alkotni. A tizen- 
nyolczadik század elején — 1723 — a nemeseknek is 
megengedtettet a hitbizományok alapilása. De csak a szer­
zemény! javakból, mert az ősieket nem érinthette.

És én ezt nagy szerencsének tartom Magyarországra 
nézve. Ha sikerül vala az ösiséget a hitbizományok, sub- 
stitucziók segítségével megtörni, a magyar földbirtok­
viszonyok és ezekkel a magyar állami és politikai intéz­
mények egészen más fejlődést vesznek vala.

De az ősiség érintetlen maradt. Azon intézmény, mely­
nek itt mindnyájan, kik a szabadelvűsig és demokraezia 
hívei vagyunk, nagy köszönettel tartozunk.

Uraim, az ősiség volt a magyar liberalizmus és demo­
kraezia megteremtője. Egy munkámban, melynek czirne 
a «Demokráczia Magyarországon» kifejtettem ezen tulaj­
donkép arisztokratikus hatását. S miért kellett e hatásnak 
bekövetkeznie, azon hatásnak, hogy nálunk a gentry va­
lósította meg nagy demokratikus átalakulásunkat ?

Mert az örökjog által a vagyonfelosztást kötelezővé 
tevén, a földbirtokviszonyokat a demokrácziára nézve 
kedvezőleg alakította. Ha törvény, vagy szokás e helyett 
a szubstitucziókat, s ezzel a vagyo'nhalmozást teremti vala 
meg, Magyarországon ma a politikai súlypont aligha az 
alsó, hanem a felsőházban volna, vagy az alsó házban a 
magyar lordok fiai és rokonai képeznék a zömöt, mint 
Angliában, hol a reform-akta előtt 958 tag közt 216 ir 
és angol lord s ezek fiai ültek, s a refonn-akta után, 
még a hatvanas években is, közel kétszázra ment a lor­
dok fiainak, vagy sógorainak száma. A tulajdonképvaló 
gentry e számokban nem szerepel. Csak az 1868-diki 
reform különösen pedig a földbirtokviszonvok fokozatos 
átalakulása szorítja mindinkább háttérbe az" angol lőrén 
deket, s viszi diadalra a demokráczia zászlaját Angliá­
ban is.

A kötött végrendelkezés tehát az, a mi a vagyon­
felosztást előidézi, a szabad végrendelkezés ellenben” le­
hetségessé tevén a szubstitucziókat, a földbirtok megkö­
tését, a vagyonhalmozásra vezet. Szabadelvű e szerint a 
kötött, és nem szabadelvű — a mi paradoxonnak látszik 

a szabad vüflrctiidcllcczest joff. Ép azért csodá- 
lom, hogy néhányan e teremben is a szabad végrendel­
kezést a szabadelvüség szempontjából védték.

Ezeknek figyelmébe ajánlom a nagy franczia for­
radalmat, melynek radikálizrnusát bizony senki sem 
vonja kétségbe. Mit tett ez a forradalom ? Ugyanazt, csak 
nagyobb mérvben, a mit tett a mi ösiségünl. Megszorí­
totta a végrendelkezési jogot. Az 1793-diki törvény eltil­
tott minden végrendeletet. A törvény volt a nagy "orszá­
gos végrendelet. Az 1794-diki törvény V« részben állapí­
totta meg a portion disponiblet. De annyira gátolta a 
családi vagyon halmozását, hogy ezt is csa'k nem — ro­
kon részére engedte rendelni. Sőt Napóleon, mikor az 
ancienne noblesse helyére uj nemességet akart teremteni 
a szubstitucziókat csak egy gyermekrészre, s a portion 
disponiblere szorította.
r Látható ebből a köteles rész társadalmi és politikai 
fontossága. A szabad végrendelkezés, mely nem fér ösz- 
sze a köteles részszel, mindenütt az arisztokratikus érde­
keknek szolgált. S itt nem is vizsgálom jogi szempont- 
bo azt, vájjon helyeselhető-e, hoey valakinek akarata 
tialaia után is kihasson, ne szűnjék meg a társadalmi, 
gazdasági es politikai viszonyokra hatást gyakorolni akkor 
sem, mikor a halál következtében, rég megszűnt a társa­
dalom Ingjanak lenni.

Ha az önök becses figyelmét hosszan igénybe akarnám 
venni, a mit szerénytelenség nélkül nem tehetnék, sorra 
elvezethetném önöket a különböző államokba, hogy a po­
litikai viszonyokban tükröztessem vissza az örökösödési 
jog hatását. Elvezethetném önöket Angliába, hol az 
összes földbirtok e század közepén még csak körülbelül 
jelmiltio ember kezében volt felhalmozva. Ez a körül­
mény, mely a végrendelkezési szabadságnak köszöni lé­
tét, megértetné, miért arisztokratikus ország Anglia da­
czára annak, hogy e hatalmas világbirodalom nemzeti 
vagyona tulnyomólag mozgó tőkében fekszik. A munká- 
sok szavazatjoga, mely 1832, de főleg 1868 óta da­
tálódik, a városokat előnybe juttatja ugyan, s ez 
‘.ejti meg azon tünetet, hogy a konzervativek 1832 
óta csak kétszer, 1868 óta csak egyszer tudtak 
győzni az átalános választásoknál, de ekkor is csak egy lord 
Beaconsfield tudta a többséget Angliától kicsikarni. De a 
liberalizmust salát fegyvere fogja ott megverni, ha a me­
zei munkás proletárságnak politikai jogokkal való felru­

házása előtt, nem sikerül megoldania az agrárius és az 
örökösödési kérdést, s pedig John Stuart Mill és Bright 
programmjának alapján.

Mi fog történni ? Ha a mezei munkás proletárság, mint 
Gladstone tervezi, szavazati jogot nyer, a landlordok ép 
úgy hatalmukba kerítik az ekként kiterjesztett választó 
jogot, mint a gyárosok befolyásolják a munkások szava­
zatát. Ez ellen legfeljebb az 1872-diki ballot-bil képezhet 
prekárius orvoslást.

Ellenben a csatornán innét, Francziaországban, mi ké­
pezi a demokraezia gyökerét ? A birtokfelosztás és a mi 
ezt felidézte, a kötött végrendelkezés. A majorátusok, 
szubstitucziók megszorítása, a nagy forradalom, a Code 
Napóleon, majd a restauráczió reakeziója után az 1835. 
és 1849-diki törvény által. Francziaországban, a hol 5—6 
millió földbirtok nem haladja meg a három hektárt, a 
vagyon feloszlása legnagyobb lévén, a demokracziának leg­
tágasabb talaja van. Ezért mondta a párisi gróf: Francziaor- 
szág át és át van hatva a demokracziától, úgy, hogy nem 
képzelhető más, mint csak demokratikus Francziaország. 
Olaszország hatalmas demokracziája szintén az olasz örö­
kösödési jogban, a szubstitucziók hiányában és a birtok 
felosztásában gyökerezik, melyek átlag megfelelnek a fran­
czia viszonyoknak.

Nem hiszem, hogy legyen valaki köztünk, aki a mon­
dottakból azt következtetné, hogy a demokraezia és a 
proletárság egy. Hogy tehát csak azon ország lehet de­
mokratikus, melyben a vagyonfelosztás felidézi az általá­
nos elszegényedést. Francziaországot bizonyára senki sem 
mondhatja szegénynek. A legtulzottabb vagyonfelosztás 
daczára a franczia mezőgazdaság egyike a legvirágzóbbak­
nak, hol a földbe befektetett tőke átlag IS“/»-tét hoz. A 
franczia agráriusok nem is követelik a vagyonfelosztás 
korlátolását, csak a földadó leszállítását és gabonavámo- 
kat az amerikai verseny ellen.

.De elismerem, hogy a vagyonfelosztás csak úgy üdvös 
politikailag, társadalmilag és gazdaságilag, ha nem megy 
a végletekig. A földbirtoknak nem szabad feloszolnia 
tovább, mint a meddig az azt művelő családot képes 
eltartani. Csak igy ád függetlenséget, ami minden politi­
kai tényező közi legfontosabb. Ámde erről az örökösö­
dési jogban nem lehet gondolkodni. Sőt egyátalán nem 
gondoskodható a törvény, mert lehetetlen meghatározni, 
mekkora földbirtok képes egy családot eltartani.

Jersey szigetén az örökösödési törvények egy ezredév 
óta hajtják a földbirtokot a felaprózás felé. Ott egy család 
megél pár holdból. A 20 holdas birtok valóságos 
majorátus. De e földek oly jól vannak művelve, s any- 
nyira hasznosíthatók, hogy már két évtized előtt 80—200 
irtot fizetnek egy holdért bér fejében. Az örökösödési jog 
minimum, vagy szubstituczió által nem fogja ezután sem 
gátolni a felosztást. Természetes glto at vei, mint egy 
kiváló közgazda megjegyezte a család érdeke. Ezt pedig 
sem örökösödési, sem minimum-törvény által nem lehet 
megjelölni.

S itt különösen Amerikára hívom föl az önök figyel­
mét, melyre sokan hivatkoznak, hogy bár a demokraezia 
hazája, mégis a kisbirtok-rendszerrel ellentétes rend­
szert követi. Sem törvényei, sem szokásai nem kedveznek 
a vagyonfeloszlásnak: sőt bizonyos birtok-minimumot 
még a yégrel ajtás alól is kivesz. A mi az amerikai örö­
kösödési törvényeket illeti, ezeket nem kell fejtegefnem. 
Mindenki tudja, hogy azok jó résztien megfelelnek az 
angol törvényeknek, sőt több állam recipiálta az angol 
jogot. Csak a primogenitura volt az, melytöl'az 
amerikai demokraezia visszariadt. Ezt mindjárt az 
elszakadás után megszüntette. Mégis mi történik az 
Egyesült-Államokban. Az örökösödés nem hat a va­
gyon természetszerű feloszlására. A gyermekek nem 
mindig örökösödnek egyenlően szüléik után, sőt a leg­
gyakoribb az, hogy csak egy fin kapja azon birtokol, 
melyből csak egy család élhet meg. A végrendelkezés 
ugyan is többnyire szabad az Egyesült-Államokban.

Miként tarthatja magát ennek daczára az amerikai de­
mokraezia, daczára az arisztokratikus örökösödési jognak?

E kérdésre Tocqueville felel bámulatos munkájában. 
Az amerikai a honvágynál ismer hatalmasabb érzést: a 
pusztasúg, a vadon utáni vágyat. Ez kergeti ke­
letről nyugat felé. így népesül be Észak-Amerika a Csen­
des Oczeánig. Az apáitól örökölt földhöz nem fűzi semmi 
kegyelet. Ha abból csak szűkén élne meg, elhagyja s uj 
földet keres. Gyakran még az is megtörténik, hogy egész 
családok hagyják el töldjüket s liálásabb, szüzebb talajt 
keresnék az ősi pusztaságban. Legtöbbnyire azonban a 
gyermekek teszik ezt s az apai birtokban egyik testvérü­
ket hagyják. A családi fészekből távozó tiak azonban 
szintén földbirtokosokká lesznek. így ugyanaz történik, 
a mi Francziaországban t. i. a földbirtok sok kézben van. 
Tehát létezik a demokraezia első feltétele. Az Egyesült- 
Államok népe és a franczia nép közti kiilönbség feltünö 
példában szemlélhető Canadában. A franezmban nincs 
benne a vadon utáni vágy, mint a yankeeben. Ahelyett, 
hogy az ősi természettől szüzlalajt foglalna, Canadában 
is apróra felosztja a földbirtokot, mint Francziaország­
ban. Pénzgazdaságot iiz, nem pedig naturaj-gazdaságot. 
Politikailag és társadalmilag az eredmény még is eey. A 
földbirtok sok kézben oszlik fel, A különbség azonban 
szemmel látható lesz, mihelyt Észak-Amerika benépesül, 
ha nem lesz elfoglalatlan föld. Az amerikai örökösödési 
jog, a szabad végrendelkezés azonnal fogja éreztetni ha­
tását. A vagyon tömörülni fog, a lakosság nagy része 
földbirtokosból gyári vagy mezei munkássá lesz. És ekkor 
be_ fog következni Amerikában a társadalmi és politi­
kaiválság. Az arisztokratikus földbirtokviszonyok meg 
fogják teremteni az arisztokratikus politikai intézménye­
ket. Macaulay jóslata teljesedni fog. S az átalakulás'az 
örökösödési törvényekben fog gyökerezni.

Azt hiszem, e futólagos észrevételek is feltüntetik az 
örökösödési törvények politikai hatását. Magyarország 
nem menekült a múltban, nem menekülhetne jövőre sem 
az örökösödési törvényekkel kapcsolatos logikai következ­
ményektől. Épen régi örökösödési törvényeink ellentétei 
fejtik meg azon ellentétet, mely politikai és társadalmi 
intézményeink közt fenforog. A magyar szellem sajátsá­
gát képezi, hogy arisztokratikus és demokratikus jellege 
van egyszerre. A magyar demokraezia paradoxon : arisz­
tokratikus demokraezia, mint Montlosier nevezte az 
1789-diki franczia demokraeziát királyi demokracziának.
A magyar arisztokraczia azonban kevesbbé a földbirtok­
viszonyoknak, mint haza fiúi érdemeinek köszöni politi­
kai, különösen pedig társadalmi szerepét. A hol a hitbi­
zományi vagyon az összes földbirtoknak csak Ko-jét ké­
pezi, (alig közelíti meg a fél millió holdat) ott feudális 
arisztokracziáról nem lehet szó.

De azért meggondolást igényel, vájjon behozzuk-e örö­
kösödési jogunkba a substitucziónak bár azon mérvét 
melyet a javaslat indítványoz? Leromboljuk-e a köteles 
rész nagyfontosságu intézményét csak annyira is, mint a 
javaslat tervezi ?

Gazdasági okok ezt bizonyára nem követelik Puszta 
ürügy az, mely nálunk a iödbirtok túlságos feloszlásáról 
panaszkodik. Kivéve a székelyföldet s néhány felső me­
gyét, a magyar föld birtokviszonyoknak nem a felaprózás 
de inkább a halmozás a bajuk." ’

A hol a kisbirtok 5—30 holdig terjed s a hol a 30— 
1000 holdig terjedő középbirtok száma megközelíti a 
másfélszázezeret s az öcszes földbirtok 28%-iát képezi* 
továbbá a hol az 1000—10,000 holdmi birtoktestek ií 
millió holdnál többet foglalnak magukban, s az összes 
földbirtok 30.6°,ő-ját képezik; végre a hol a 10,000 hol­
don teliül latifundiumok közel 4 millió holdat képvisel­
nek : ott a földbirtok nagy feloszlásáról beszélni aló 
lehet. °

Francziaországról nem is szólva, közvetlen szomszé­
dunk, Ausztria, is sokkal nagyobb birtokfeloszlást mutat 
A parczellák száma nem egyezik ugyan meg a földbirto­
kosok szamával, de jelenti a földbirtok feldarabolását. S 
Ausztriában több mint 50 millió parczella van kisebb te­
rületen, mig a magyar birodalomban csak 35—36 millió 

Ha Ausztria még sem bálja szükségesnek, hogy örökö­
södési jogát megváltoztassa, mi indokunk lehet nekünk 
hogy örökösödési törvényünkben a földbirtok felosztását 
gátoljuk ?

Azt mondják, a közvélemény követeli ezt. Valóban úgy 
látom, hogy t. halálom, a javaslat szerzője az úgyneve­
zett közvéleménynek tett engedményt javaslatában. De 
kétlem, hogy a szabad-végrendelkezés azon merve, me- 
!}et ö indítványoz, kielégítse azokat, kik ezen úgy­
nevezett közvélemény nevében beszélnek. Legkevésbbé elé­
gíthetné ki pedig az ági örökösödés fentartása. A ki a 
családi vagyont a feloszlástól meg akarja menteni, an­
nak a teljesen szabad végrendelkezés álláspontjára 
kell állnia. Annak a két fokit szubstitucziónál sokkal 
többet kell követelnie. Annak rosszabbat kell követelnie 
az ősiségnél: követelnie keil azt, hogy a helyettesíté­
sek szakadatlan lánczolatával a földbirtok állandóan meg­
köttessék.

Ép azért, a kik a családot akarják az örökjogban kon- 
serválni, azoknak nem szabad a javaslatot a szubstitu­
cziók tulsága, hanem elégtelensége miatt kell meg- 
támadniok.

De én meg vagyok győződve, hogy ezt az áramlatot, 
bár kitűnő képviselői vannak, sikerülni fog feltartóztatni. 
Deák Ferencz, Kossuth s a szabadföldbirtok többi hő­
seinek szelleme egy második korszakban is diadalmas­
kodni fog, mely a szabad földbirtokokat fenyegetné 

Czorda Bódog kúriai biró: Csak egy kérdéshez kívá­
nok hozzászólni, ahhoz, hogy fentartassék-e az ági örök­
lés vagy sem. En ezen kérdést már magában véve anv- 
nyira tontosnak, az egész magyar örökösödési jou'ot anv- 
nyira dommálónak tartom, hogy ettől elkülönítve óhaj­
tanám tárgyaltaim az örökösödési jognak más, kétségkívül 
igen tontos es itt mar szoba is jött kérdéseit, milyenek a 
köteles rész us a substituczio.

Herczegh tanár ur azt vitatja, hogy az 
t gi oiokosudes melyen gyökerezik a nemzet közérziile- 

án°S njeEP.vj,zódésébcn. Ezen érv, miután nem 
elméleti szempontokból, hanem a nemzet számára kell
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örökösödési törvényt alkotni, döntő volna, ha megfeleln» 
a valóságnak Huszonegy éve annak, hogy az'or 7 ® 
bírói értekezlet az aei örökösödést a • 1
gyökerezönek prokjamálta. 
védi, részint bírói hivatásom

nem 
visszaszáll,on

- nemzet genusában 
r-ngem az óta részint ,'iev- 

m , . arra késztetett, bog» keres-
sem es újra keressem ezt a nemzeti genust íiP „„ 
vallom nem találtam. 1 udom én azl jól lwn,- 
uralkodott törvény és fennállott joggyakorló folytán a nem* 
zet, a nép verebe ment ataz a gondolat, hogy az égvén a í, 
tokos csak haszonélvezője az öröklött vagyonnak7 hoev 
egyen nem tulajdonosa a vagyonnak, hanem hogy annak miai 
donosa a család, a nemzetség. Ezen alapgondolatból ‘ í 
gikai es szuksegszerü folyományként következik az 1
mindenki természetesnek tartotta, hogy az iiz egyén a 
ki nem tulajdonosa a vagyonnak, ezen * vagyont ne Á 
gemlhesse el és ne végrendelkezhessek fölötte, ha " 
hogy ezen vagyon az illetőnek halála után 
a nemzetségre, az első szerzőnek utódaira.
• in z í,sis68 e,,en m:ir ezen század első felében rne?. 
indult a liarcz és pedig nem a külföldről szilva, barom" 
magából a nemzet kebeléből, a szükség érzi. tél»,l m. 
kadva. Ezen harcz azzal íejeztetett be, bogy 1848-ban Z 
osiseg elvi eg eltörölteletl, és. később 1853-ban valo-a». 
gal érvényből kihelyeztetett. És a mióta e hazában szabad 
az ember és föld, a mióta mindenki természetnek 
tartja, hogy az egyén a vagyon tulajdonosa, hogv <z u“1 
dón elidegeníti,éti és végrendelkezhetik felette, „zol:, nem 
tartja a nép jogérzete természetesnek, hanem terméket, 
ellenesnek , az eltemetett ősiség foszlányának tarba 
azt, miszerint a törvényes örökösödésnél nem az örök- 
hagyó reaummálható akarata, hanem a vagyon eredete 
vetetik irányadóul. (Úgy van!) Nagyon igaza van He:- 
czeg t. tagtársunknak, midőn azt mondja, hogv a nn az 
eizés dolga, azt nem lehet okoskodással elintézni. Az én 
tudomásom szerint a nép iogérzeie az ági örökösödéssel 
szemben úgy nyilatkozik, hogy valahányszor egy faluba 
Íme érkezik oly bírói Ítéletnek, mely az elhaltnak vagy 
apjat vagy anyját kilöki a vagyonból és az örökséget át- 
adja a távoli oldalrokonoknak, ilyenkor igenis ujjongnak 
a nevető örökösök, de a falu zúgolódik, felháborodik 
jogerzeteben e^,azt mondja, hogy nem igazságos törvényt
csinálnák oda fenn az urak.

Hiszen ha áll az, hogy az átalános meggyőződés az 
ági örökösödést kívánja, annak valahol nyilvánulni kel­
lene. Különösen kellene nyilvánulnia a halál esetére 
szóló intézkedéseknél. Ám de tekintsen bárki végig az 
évenkint alkottatni szokott végrendeletek hosszú során és 
azt fogja tapasztalni, hogy igen ritka eset az, a mikor a 
végrendelkező az ági örökösödés eszméjének hódol, ha­
nem igen is szabályként jelentkezik a végrendeletben az 
a törekvés, hogy a vagyon vonassák el az oldalági roko­
noktól és adassék azoknak, kiket a szeretet köteléke kö­
zelebb fiiz az örökhagyóhoz. (Úgy van!)

Ha igaz volna azon átalános meggyőződés, a nemzet 
azon közérzülete, melyet oly fenbang’on hirdetnek az ági 
örökösödés barátai, azt hiszem, ezen meggyőződés élne 
különösen a bírákban is. Senki sem fogja "eltagadhatni, 
hogy a nemzet, a társadalom meggyőződését senki any- 
nyira, hogy úgy mondjam, a maga vérébe fel nem 
szívja, mint a bíró. A bíróban legtovább 1 a nemzet 
meggyőződése, él még akkor is, mikor egyéb osztá­
lyokban már átváltozott az a meggyőződés. Innen van 
az, hogy világszerte azzal vádolják a 'bírókat, hogy a re­
formokkal szemben bizonyos konzervatív, csökönös haj­
lamot mutatnak. Hogyan áll tehát az ágiörőkősődés kér­
dése a bírói kar meggyőződésében ? Merem állítani, hogy 
alig fognak önök találni egy bírót, a ki örökösödési ügyek­
kel foglalkozik és ne akarná az ági örökösödést inkább 
ma, mint holnap megszüntetni.

Azt fogják mondani, hogy ez kényelem kérdése a bí­
róra nézve, mert hiszen az ágiörökösödés bonyolodoitabb 
pereket idéz elő, a törzsi öröklés rendszere mellett 
könnyebb a bíráskodás az örökösödési perekben. Ne 
méltóztassék ezt hinni. Megmondom az okát, hogy miért 
idegenkednek a bírák, az ági öröklési rendszertől. Az 
tény, hogy az igazság nem mindig a felszínen úszik, úgy 
hogy csak utána kell nyúlni. Gyakran igen mélyen fek­
szik az igazság. A bírónak le kell szállnia a mélvségbe, 
búvárkodnia kell és a hosszas kutatás után meglelte az 
igazságot, úgy mint azt isten engedi és a maga lelkiis­
merete sugaÍja, bizonyos erkölcsi elégtétellel és diadal­
lal mutatja lel és ó nem dolgozott hiába. Az ági örökö­
södési perekben is a bírónak legtöbbször le kell szállnia 
a dolgok mélyére, az osztályok,, tömkelegén kell keresz­
tülhatolnia, kutat:ü kell, hogy mi a szerzemény, mi az 
öröklött vagyon. Es a mikor nagy fáradtság után megta­
lálta az ági örökösödést, vérzik a szive. Vérzik, mert 
érzi, hogy a koldusbotot adta a kezébe annak az apának, 
vagy anyának, a ki fentartotta a vagyont, és a távoli ro­
konok ülnek be a vagyonba, kiket az örökhagyó nem is 
ismert. (Élénk helyeslés.)

Mondhatná valaki, hogy az, miszerint a végrendele­
tekben az ági örökösödés eszméje nem kultiváltatott, bi­
zonyítékot nem szolgáltat, mert sokkal nagyobb azok 
száma, a kik végrendelet nélkül halnak meg, és ezekről 
fel kell tenni, hogv azért nem végrendelkeztek, mert 
megnyugodtak az ági örökösödésben. A ki az életet is­
meri, annak nem szükséges bizonyítanom ezen felfogás 
tarthatatlanságát. De egyre reá kell mutatnom. Végren­
delkeznek az emberek a szerzeményről is, és pedig úgy, 
hogy utánok nem az ági örökösödés, hanem a törzsi örö­
kösödés lógjál helyet, és igen ritka kivétel az, hogv az 
örökhagyó kitagadja a hozzá közelebb állókat ok neíkül, 
mig az ági vagyonra vonatkozó végrendelkezésnél épen 
az a kivétel, ha valaki a törvény által az ági örökösödésre 
hivatottakról megemlékezik.

E szerint tehát az én meggyőződésem az, hogy az a 
nemzeti genius, mely egyedüli érve az ági örökösödés­
nek, ily alakban nem létezik. Van igen is más valami. 
De az nincs összefüggésben az ági örökléssel.

Sajátságos, hogy nemcsak az arisztokrata magvar faj­
ban, hanem ezen ország minden népeinél az a jellemző 
vonás van meg, hogy szeretik a fiút elősegíteni a leány 
lelett. (Úgy van!) Így van Erdélyben is, daczára annak, 
hogy olt annyi évtized óta uralkodik az osztrák po’gári 
törvénykönyv. Nem tudom, hogy kell-e ezt számba venni 
a jövőben, de annyi bizonyos, hogy ez egy érv a mellett, 
hogy a köteles rész intézményét mellőzni nem szabad, 
mert ha mellőzzük, jaj a lányoknak. (Ugyv.’.n.)

T. tagtársunk, Herczegh Mihály tanár ur hivatkozott 
az országbírói értekezletre és annak tekintélyes részt­
vevőire. Én nagyon szeretném, ha azon notabilitások
közül megkérdezne Herczegh tanár ur némelyeket most, 
bo y miként vélekednek az országbírói értekezletnek az 
örökösedési jogba vágó alkotásairól. Ha valaki, mint 
tekintélyre hivatkozik magára az országbírói értekezletre, 
akkor attól elvárom, hogy mulassa ki azl, hogy az or- 
szágbirói _ értekezlet valami jótékony hatással* volt a 
magyar jogfejlődésre. — Ezt alig ha ki fogja mu­
tatni a tanár ur és igy mi juristák magunk közt 
elmondhatjuk, hogy a magyar jogtörténelem nem 
fogja arany betüksel lapjaiba bevésni az országbí­
rói értekezletet (Helyeslés) és ha az országbírói ér­
tekezletnek az örökösödési jogba vágó alkotásai eddig 
már 21 évig fen tudták magukat tartani, úgy ez csak azt 
bizonyítja, hogy ez a nemzet nagyon béketürö (Tetszés) 
és bizonyítja, hogy úgy mondjam, azon csekély fokát az 
érzéknek, melylyel az országban kormány, törvényhozás 
és közvélemény az igazságszolgáltatás ügye iránt viseltet­
nek. (Általános élénk tetszésnyilatkozatok.)

Egyébiránt tiltakoznom kell az ellen, hogy Deák Fe­
rencz dicsöült neve összeköttetésbe hozassék az országbí­
rói értekezlet alkotásaival, mikor tudva van, hog\ Deák 
Ferencz az ö bámulatos bölcseségében meg akarta tar­
tani az osztrák polgári törvénykönyvet mindaddig, núg 
jogállapotaink megszilárdulnak."

Azt állította továbbá Herczegh tanár ur, hogy az ági 
örökösödés fentartja a családiságot. Erre csak azt kér­
dem : fentartliatta-e eddig ? En úgy látom, hogy nem. 
Pusztul az ági örökösödés mellett számos család. Es ha 
az a czél. hogy az egyes családok fentartassanak, akkor 
az ági örökösödés barátainak különbséget kellene tenniök 
a fiú- és a leányág között, mert a leány más családba 
megy és elviszi a maga vagyonrészét. Megtörténik, hogy 
a magyar mágnás leányát elveszi egy cseh. Gvcrmekcí 
születnek, kik jó cseh patriótákká válnak. Az anva meg­
hal és a gyermekek egy magyarországi nagybátyjok után 
örökösödvén, elviszik a szép vagyont Csehországba.

Ha az ági örökösödés tartja fenn a családokat", csodál­
kozom, hogy a küllöldön, a hol az ági örökösödést nem 
ismerik, még el nem pusztultak a családok.

Legkevésbbé éltem azon érvét az águlhiv örökösödés 
barátainak, hogy az örökösödés ezen neme fokozza a 
munkuKcdvet, és növeli a takarékossági hajlamot. Kiben 
tokozza a munkakedvet? Abban, a ki az örökhagyó lesz, 
vagy abban, a ki örökölni fog? Ha egy magyar gazdá­
hoz, mikor az ekét forgatja, odamennénk és azt monda­
nék neki: «Hát csak dolgozzék János, mert ha kend 
meghal, és gyermekeit is magához szólítja az isten, ak­
kor majd nagybátyjának unokái ki fogják az anyját verni 
a vagyonból és ők fognak beleülni.» Azt hiszik az ági 
örökösödés barátai, hogy tovább fog ez a gazda dol­
gozni? (Derültség cs helyeslés.) Vagy talán abban foko­
zódik a munkakedv, a ki örökölni fog? Én magam ta­
núja voltam egy jeleneinek, mikor víg zeneszó mellett a 
fiatal ember ezeket mondta : «Beteg az én nagybátyám­
nak a gyermeke, meg fog halni; nagybátyám pedig nem 
mer végrendeletet csinálni, mert fél a haláltól; én leszek 
az örököse, húzd rá czigány!» (Derültség.)

Azt állítja Herczegh tanár ur, hogy kevesebb bonyo­
dalommal jár az a per, a mely az ági örökösödés rend­
szere mellett támad. Szerelném én megfelezni az én res- 
tanczióimat Herczegh tanár úrral, (Élénk derültség) ha 
oly egyszerűnek tartja t. tagtársunk azt, hogy reá lehes­
sen mutatni, hogy ez a szerzemény, ez az öröklött 'a" 
gyón ; mikor áll azon elv, hogy a szerzemény csak az, 
a mi az öröklött vagyon értékét felülmúlja.

A vagyon az örökhagyó életében is változott, számos a
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^rfSsÄk^fn-peilig nem látón 
-riU-é et unnak, hogy különbség tétessek az öröklött es 
szerzett vagyon közt. Ennek következtében az ági oroko- 
sdriest teljesen mellőzendőnek vélem. (Altalanos élénk he­
lyeslés.1

1 Ho-V az átri öröklés tekintetében nem lehet az or­
szágbírói'értekezletre hivatkozni, mert az presszió alatt 
állott. Erre nézve én azt kérdezem, hát a törvényhozó 
hatalom presszió alatt állott-e ? Presszió alatt állott-e a 
képviselóház, midón 1861. junius 22-én az ági öröklést 
elfogadta, presszió alatt ailott-e a főrendiház, a mely 
azt július elsején jóváhagyta, avagy o felsége, midőn két 
Ízben is, utóbo 1661 november 5-én külön rendelet utján 
és megerősítette. Avagy ha ezen törvényhozási közegek 
presszió alatt állottak, úgy ez agresszió a nemzet köz­
véleménye. a nemzet közérzület“ egy szóval a nemzet 
valód: és összhangzó akarata volt. Pedig meg van Írva és 
be van vésve sziveinkbe, hogy az a legjobb törvény, me­
lyet a nemzet akarata, a nemzet géniuse ir.
' 2. Felhozatik ellenvetésül, hogy az ági öröklés fentar- 
tása mellett mindig bizonyítani "kellene : mi az öröklött 
55 mi a szerzett vagyon. Ez pedig igen nehéz s e miatt a 
pír knek fészke.

Fn azt tartom, hogy a vagyon eredetén alapuló külön, 
tüztetés néni fog a porok fészke lenni akkor, ha elvül 
alk juk föl, hogy kétség esetében minden vagyon^szerze- 
ménynek vélelmezendő. A ki tehát azt állítja, hogy a 
vagyon öröklött, bizonyítsa be. — És ne gondoljuk, 
hogy ez a bizonyítás oly nehéz ma már, Könnyű 
ezt ma már kipuhatolni: a haláleset fölvételéből, 
hagyatéki leltárból, hagyatéki, bírósági, vagy gyámha- 
tús t-i határozatukból, osztályegyezségböl, telekkönyvek- 
bul és az adurovatos összeadásokból. De még könnyebb 
lesz, ha az ági öröklés, a mint ezt én az 1836. 14. _ ty- 
czikk Útmutatásához képest javasolom, csak a nagyszülőkig 
terjedőnek határoztatik, ezeken túl pedig elejtetik. A 
nagy szülőket az ember közönségesen ismeri, azok házát 
mint egy második apai és anyai háznak, őket magukat 
pedig második szülőknek tekinti, azok vagyoni állapotát 
tehát tökéletesen ismeri. Azonban legkönnyebb lesz, mert 
semmi nehézséget sem fog okozni az öröklött vagyonnak 
megkülönböztetése a szerzett vagyontól akkor, ha mint 
szandékoitatik, a hagyatéki eljárás szabályoztatik és min­
den halálesetre álmlánosan kötelezóleg kiterjesztelik. 
Avagy tegyük fel, hogy nehéz volna az öröklött vagyon 
bizonyítása: váljon lehet-e ez ok arra, hogy elvonassék 
tőle a kereset, és a bírói segély igazságos ügyének érvé­
nyesítése végett?

3. Az állittatik, hogy az ági öröklés nem menti meg a 
családot. Hát a törzsi öröklés megmenti-e ? Ha tehát 
eg; ik sem menti meg a családot, az a kérdés, melyik 
teszi előbb tönkr-.-, melyik sietteti inkább annak vagyoni 
elpusztulását ? Az ági öröklés nem: mert ez élénkíti a 
család fenn artási érzületet, munkára, takarékosságra, 
vagyonszerzésre ösztönzi a család tagjait, meggátolja a 
ragvomiak túlságos mozgósítását. .Mig ellenben a törzsi 
öröklés előmozdítja ezt, sietteli a család anyagi tönkre­
tételét, mert a vagyont túlságosan aprózza; mert az ál­
tal, hogy a tulajdonosnak vagyonát egyiránt szórja roko­
nok és idegeneknek, elfojtja, vagy legalább is ellankasztja 
a vagyonszerzés és vagyonmegtartás ösztönét. Ha tehát a 
törzs: öröklés hívei szerint végre is bele kell nyugod­
nunk azon erkölcstelen föltevésbe, hogy a családnak úgy 
is. igy is tönkre kell menni: minek még siettetnünk is 
ezen "szomorú jövőt oly eszközök, módok és intézmények 
keresése és fölállítása által, melyek erre alkalmasabbak. 
Nemes föladata lenne-e ez a törvényhozásnak ?

Hogy nemzetgazdaságilag mennyire hátrányosabb a 
törzsi öröklési rend, a többek közt még az is bizonyítja, 
hogy kinövéseinek ellensúlyozása végett szétdarabolást 
tiltó minimumokról kellett gondoskodni. Mig ellenben az 
ági öröklé-nél ez nem szükséges : ez maga szabályozza 
magát.

4. Végre azt kérdezik tagtúrsalnk, hogy megfelel-e 
a szeretet ideájának az,_ midőn az ági öröklés a gyer­
meknek anyui örökségét elvonja a túlélő apától? 
Erre azt lehet felelni, hogy midőn az ági öröklés 
ez; teszi, a többi gyermekek javára teszi; elvonja az 
anyai örökséget az apaiul a végett, hogy ezt a többi gyer­
mekekre, a védelmet és segélyt inkább szükséglö gyer­
mekekre szállítsa. És itt én meg azt kérdezem, hol van 
it", az igazságtalanság; nem követeli-e a dolog természete, 
nem követeii-e azon ősrégi és minden nemzet által elfo­
gadott elv «szukezesszió magis descendit, quam ascendit», 
hogy az anyának vagyonában az apa előtt a gyermekek 
osztozzanak. .Midőn tehát az ági öröklés a gyermek anyai 
örökségét elvonja az apától és azt a lobbi védte-

. re szállítja: ebben nincs igazságtalanság. 
Nmcs igazságtalanság különösen akkor, ha meggondoljuk, 

örökség legtöbbnyire csak igy _b:ztositta- 
. gyermekei részére, az apának más ren- 
. Mert már az, ha van lelke az apának 
.. i örökséget az anyának többi gyer- 
ilyen apának van lelke arra is, hogy 

a többi gyermekek érdekei- 
iránvu rendelkezésekre for-

nogy az anyai 
tik íLZ anya tu 
delkezése elit 
elvenni az a 
mekeitöl : az
ah hozzányúljon és azt 
nek meg nem felelő, más 
dúsa.

Aem akarom itt újra ismételni azokat az igazságtalan­
ságukat, méltatlanságokat vagy mint Deák Ferenez kife 
.... . . azokat az isteuteienségeket, melyek a törzsi rend-
szerböi : iyi....  és a melyeknek bizony isa végett a mult-
k-.-: bomuíkcoy, Tóth Lurincz, Horváti. Boldizsár és Deák 
U-Ciuz beszédeiből példákat idéztem. Csak két gyakor­
iul. esetei ak :-.k elmondani, megjegyezvén, hogy mind 
a kettő megtörtént dolog.

E- Léoi ;yied 1658-ban elvett egy budapesti ma* 
g}->: k-.iny;, kinek uz országúton egy háromemeletes háza 
tv-. ISaS-ben egy gyermeke született s az anya 1860-ban 
meghal . A tűié u apa annyira elhanyagolta "a gyermek 
g :. .oz .sut, hogy ez a miatt betegessé lett és a rokonok- 
riar, ,s íeiLÜat. Találgattuk az okát. Mig végre egy másik 
uryvéu ciialáltó, azt mondván, hogy a gyermek halála 
u.uii i.z anyai vröKség, a budapesti háromemeletes ház az 
MBekövetkezett az lSOl. julius 23-án, mely 
visszaállította az ági öröklési rendet. A bécsi ügyvédet és 
apa mintha csak kicseréltek volna. Az előbbi rósz ápo­
lás miatt betegessé vált gyermekét a legnagyobb szeretet, 
gunu é= figyelemmel árasztotta el; minden nap orvost 
„I atoll uozzá, csakhogy életben es egészségben tartsa. 
“ ,.a fordulat ismét föltűnt a rokonoknak. Talál- 
g tar, uz okát. \ care a másik ügyvéd ismét eltalálta,
..........ail> !iUsé a gyermek halála uLu ennek anyai örök-
sece nem az apára száll. Mi ebből a tanulság? Az, hogy 
a törzsi örök,és gyöngíti vagy legalább ellen ulvozza, az 
a.i öröklés pedig fokozza a gyermeki szeretetett Mert az 
ági orui.es mellett kétszeresen van érdekelteivé az apa: 
e.uszu. a gyermeki szeletet és másodszor a vagyoni előny 
érdekemét lógva. ' "

De menjünk egy törzszsel tovább a nagyszülőkre és 
ezek leszármazó.iá. legyük tel. hogy egy özvegy anyá­
nak két gyermeke van. Az egyikben az anya tehetseget 
im, elhatározza tehát magát arra, hogy ezt" kitanittatja. 
Az anyja sajal kis szerzeményét, és a másik jó testvér a 
kis apai örökséget eladják és küzdenek, fáradnak, csak 
nogy veres vetejtekévei, éjnapi munkával annyi pénzecs- 
el us.-zZ.-ll} üjUenek kra.|L záronként, a mennyi a tiu neve-

es kitariittatására szükséges. Az anya nem csalatko- 
zir., liiviL a tiu emberié válik. Leteszi az ügyvédi vizsgát 
UMtk. hamar igen keresett gyakorló ügyvéddé lesz ^ és 
unni ilyen, 40,000 forintnyi vagyonra' tesz szert. — 
Lzu.n eg\i:áz..a \evén, első dolga volt abba masához 
venni a jo anyát és a jó testvért is, kiknek oroszlán ré- 

szu. xoit, mert e.su sorban működtek közre abban, ho'-y 
a gyermek pályát végezzen, ügyvéd Ivgven és vagvont 
szerezhessen ; kiknek tehát szintén nagy érdemük van a

ez meriial. kire száll ezután a törzsi rendszer értelnié- 
ben .'Z ctpcii öruk-eg. A még csak nehány hónapos me- 
ii .'-L-ktne, a kinek az apai örökség megszerzésében 
semmi lézze. semmi érdeme, mintha sorsjegyen vatrv a 
luuiri nyerte volna azt a 40,000 frt értékű vagvont.
1 any hónap múlva lerjhez megy újra, mert hisz a fiatal
ozvi-gy kapus 1 
szemmel nézi

ha vagyonos is. A második férj nem jó 
neje házában az első .....v

... -... . . , a"/- első férjvagyona ege -zen a második térj kézére kerül. Nem a le»- 
gúnyosabb játéka-e ez a sorsnak ! Hol van itt az igazság”? 
11 :. van itt nem a szülői szeretet, mert az itt lábbal °ti- 
portatik, hanem hol van itt csak árnyéka is az emberi 
a teiebaráti szeretetnek, ltol van itt jutalma, elismerése á 
mu.iréas szolgalomnak? Minek szerezzük a vagyont, 
avagy minek tartsuk meg a szerzeményt, ha a 
törvény úgy burn;: el vele? — Azt mondja Ho- 
Uos-y tagtárs, hogy nem az ági öröklés, hanem 
cs uv munka, szorgalom és takarékosság mentheti 
in a a csaladot. Igazi van. De kiben ébred föl az
tun. avagy ha mar lolébredt, kiben nem veszik el, — ta- 
P sZtiilvan, hogy miként bánik el a vagyonnal a törzsi 
o.ukie -rend, mely nem kérdi, hogy kinek vannak érde- 
ii./. a vigyen szerzésé és előállitása körül, mely bünte 

■ a-M — II,tj a ixiuniv.it, szorgalmat és vagyonszerzést, mig 
1 "u; en .z er-icrnetient jutalomban részesíti, mely nem 

1 s nen a merces laboris fogalmát, melvet a magyar tör-

vényhozás ezer év óta tisztel és a melyet Verbőczynk a 
toMmiveló nép munkája és szorgalmának megjutalmazása
XU^OLI n V P m cinrent, ittnl Inviit .-w g.. ZillI . - .1 r li
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végett oly emberbarát! szeretettel tanít már 4ÜU év előtt. 
Ne cseréljék föl tehát az ágirendszert, mely jutalom­
ban részesíti a munkát, a törzsi rendszerrel, mely attól 
meg az elismerést is megtagadja.

Br. Dell’ Adami Rezső: Beksics ellenében meg­
jegyzi, hogy szóló a szabad végrendelkezést a szabad tu­
lajdonból származtatván, ez nem involválja, hanem ki­
zárja a hitbizományi birtoklekötést, melyet szóló meg is 
támadott. Igaz, bogy van a végrendelkezési szabadság hí­
veinek táborában egy frakezió, a mely attól a vagyonfen- 
tartást és egy gyermeköröklési rend ünkénytes konstituálását 
reméli. De szóló nem e frakezió követője. A szabad tu­
lajdon teljes legyen mindegyik tulajdonos személyében, 
tehát az örökösében is: ez a nemzetgazdászati és társa- 
dalmi tudományi postulatum. Nem lehet tehát gátolni az 
örököst, hogy ö is szabadon végrendelkezzék, nem 
lehet elfogadni a hitbizományi helyettesítés szabad­
ságát, mely az egyenlő szabadság s szabad tulaj­
don fogalmát violálja. Rég belátták már, hogy azl793-ki 
túlzó reakezió a hübérjogi pri mogenitura stb. ellen az 
egyenlőség mathematikai alkalmazása sérelmes volt, hogy 
még a Code Napoleon rendszere is tarthatatlan. Mert 
hogy ez túlságos birtokelaprózásra vezetett, azt a 111. 
Napoleon alatt tartott enquete és nemzeteazdászati 
tekintélyek igazolták. S most ép a radikális fran- 
czia Köztársaság készül a parlagé force rendsze­
rét reformálni, a végrendelkezési szabadságot kiter­
jesztem. A köteles rész oltalmára Hodossy és Czorda 
a csa ádi érzelmekre hivatkoztak, melyek szent köteléket 
tűznek szülök és gyermekek körül. Ep a köteles rész 
bontja fel kegyeletlenül e köteléket, ép az sérti a termé­
szetes erkölcsösség és családiasság követelményeit. Sok 
en.! . íz ^et derekán hal meg, hátrahagy gyermeket, 
szülőt. S akkor a gyermeké, bár nagykorú, gazdag volna, 
lesz minden, az édes szülőé, talán egy szegény, agg, 
özvegy anyáé semmi. Ezen immorális jog ellen tiltakozott 
szóló a természetes érz lem nevében. A köteles részben 
rejlő etliikai eszmét helyesebben s hatályosabban szer­
vezni a kor elodázhatlan követelménye. Ézt kívánja ha­
zánkban is.

Hodossy Imre kijelenti, hogy' annál, a mit a köteles 
rész intézményére vonatkozólag előadott, nem határozott 
törvényhozási műből, sem semmiféle javaslatból nem in­
dult ki, hanem csakis az intézmény elméleti oldalára vo­
natkozó, csakis elvi felfogását a kérdésben kívánta 
jelezni.

Ezen szónokok után az idő elöhaladottsága folytán Te- 
leszky István zárszava a következő ülésre lialaszlatott, 
miután úgy az elnök, mint a teljes ülés annak adott 
kifejezést, hogy Teleszky István zárszavának oly momen- 
tuosus fontosság tulajdonítandó, hogyannak külön estély 
szentelendő annál inkább, mert tartani lehet attól, misze­
rint Teleszky az elöhaladott időre való tekintettel esetleg 
rövidítené előadását. Ennélfogva a következő ülés jövő 
hétfőre 6 órára tűzetett ki, melyben csakis Teleszky 
István fog szólani és melyen a vita Teleszky István zár- 
lélszólalásával befejeztetni fog.

Figyelmeztetjük és kérjük tisztelt előfizetőinket, 
laknék előfizetésük am. hó végévellejárt.hogyujabb 
megrendeléseiket mielőbb megtenni méltózt-assanak

Lapunk előfizetési ára:
egy hóra — — 
két hóra— —

1 frt 80 kr. 
3 frt 60 kr.

I három hóra -..........5 frt
í hat hóra ........... 10 frt

Lapunk mindennap, tehát hétfünés ünnepek 
után következő napokon is meg jelen.

Az előfizető nevének, czimének, lakhely éneke az utolsó postának tisztán 
s olvashatóiéi* kiírását kérjük, hogy a lap szétküldésében hiba ne történjék

Előfizetést a hó bármely napjától elfogadunk.
Régi előfizetőink legczélszerübben cselekesznek, ha czimszalagjukat 

a posta-utalvány szélere ragasztva beküldik a kiadó-hivatalnak.

víz előfizetési pénzek és posta-utalványok 
Budapestre az „Egyetértés“ kiadó - hivatalába 
(himzö-uteza 1. szám alá) küldendők.

Az „Egyetértés“ kiadó-hivatala.
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Lapunk mellékletének tartatma: Irodalom. — Tanügy. - Mezőgaz­
dasági közlemények. Tárczák: A divatról. Tréves báróné. — Egy 
párbaj következmenyei.

— Személyi hívek. Albrecht főherczeg a kará­
csonyi ünnepekre visszatér Becsbe. — Krisztina 
spanyol királyné, mint Írják, már fölkelt beteg­
ágyából, a kis infánsnő a legjobban érzi magát. 
Hohenlohe herczeg főudvarmester Budapestről 
Becsbe visszatért. — Sitnor János bibornokprimás, 
a lőcsei tápintézetnek 25 frtot küldött a magyarosí­
tás előmozdítására. •— Gróf Pejacsevics László kor- 
vát bán tegnap Zágrábból Budapeslre érkezett. 
Gróf Szapáry Géza fiumei helytartó tegnap székhe­
lyéről Budapestre érkezett.

— A József főherczeg birtokán Kis-Jenőn 
rendezett vadászatoknak az első két napon az idő 
nem kedvezett és a hajtők a szakadó esőben alig 
tudtak egy-két valamire való vadat felhajtani. A 
harmadik és negyedik napon azonban a kitisztult 
idő meg a szerencse is jobban kedvezett az úri va­
dásztársaságnak és a zsákmány eredménye megfe­
lelt a várakozásnak. Lőttek 4 vaddisznót, 3 őzet, 1 
vadmacskát, 1 rókát, 13 nyulat és sokféle madarat. 
Az ötödik és hatodik napon a főherczeg kisjenői 
gazdaságát mutatta be vendégeinek s legköí 
— a mennyire az idő kedvez — a vadászaton foly­
tatni fogják. Gróf Zichy Jenő ma érkezett Kis-Jenö- 
ről a fővárosba, mivel holnap már Székesfehérvá­
rott a vidéki képkiállitást kell megnyitnia. A főher­
czeg megígérte, hogy e képkiállitást szintén meg 
fogja tekinteni.

— Jubileumi ünnepély. E hó 17-én ünnepli Han- 
zély Janos kir. tanácsos s a közoktatási minisztérium 
számvevő osztályának igazgatója, hivataloskodásának 4U 
éves jubileumát. A kir. tanácsos urnák különösen sok 
érdeme van, a nötanitó-képezdék fölállítása körül, s ez 
érdemeit méltánylandók az állami képezdéből kikerült s a 
vidéken alkalmazott tanítónők között élénk mozgalom 
van, a 40 éves jubileansnak, minél ünnepélyesebb meg­
tiszteltetése szempontjából, a közoktatási minisztérium 
tisztviselői pedig gyönyörű diszmagyar karddal és kard- 
kütuvel szándékoznak meglepni ősz tiszttársukat.

— A Budán elesett honvédek sírját tavaszszal fog­
ják megujilin és újjá alakítani. Gerster Kálmán műépí­
tész, ki önként ajánlkozott a síremlék díjtalan helyreállí­
tására, kint járt a helyszínén, hogy megállapíthassa a 
szükséges munkálatokat.

-- A Deák-mauzóleumnál erre az idényre, az előre 
haladott időjárás következtében megszüntették a munká­
latokat. A külső állványukat már szétszedték, a falak be- 
csiszolasát befejezték, és a villámhárítókat is elhelyezték 
az. épületen, iavaszszal hozzáfognak a mauzóleum belse­
jének^ diszitési munkálataihoz, melyeknél gyönyörű mű­
márványukat alkalmaznak. Az ehhez szükséges kísérle­
tén 'k SZln laiiis meőáUapithatása czéljáhól, már megtör-

— A szegedi összes hivatalnokok küldöttsége
madelelött volt a miniszterelnöknél, hogy átnyújtsák a mi­
nisztertanácshoz intézett kérvényüket, melyben a tiszti 
fizetéseknek és lakbérilletményeknek kedvezőbb szabályo­
zását kérik. Addig is azonban, mig ez a törvényhozás ut- 
Jal* valósulna, tekintetbevételével a Szegeden uralkodó 
különleges viszonyuknak, az itteni állami hivatalnokok 
megélhetését helyipótlék utalványozása által kérik elő­
mozdítani. 1 izénkét tagból állt a kérvényátadó kül­
döttség.

— Hogyan sebesült meg Gambetta ? Párisi leve­
lezőnk Írja múlt hó 30-ÍKéről: Megemlékeztem már az 
itteni körökben szállingó hírekről Gambettának mikénti 
sebesüléséről. Legújabban azt állítják róla, hogy nem 
anarchista lőtte meg, sem ö maga-magát véletlenségből 
vagy akarva, hanem a baleset következően ment volna 
vegbe. Gambettának van egv természetes fia, ki jelenleg 
Lipcsében tanul és kiről Gambettának tavalyi Németor­
szágban tett utazása alkalmából gyakrabban üvölt szó a 
sajtóban. A tiunak anyja él és habár áthatlan homály 
tedi a viszony természetét, mely Gambetta és volt ked­
vese közt ma fennáll, az mégis tudva van róluk, hogy va­
lamiért egyenetlenségben vannak és hogy ezért Gambetta 
nieg természetes hátiak anyja közt gyakran igen heves 
jelenetek folynak le. Mondtam már, hogy magát a vi­
szony természetét áthatlan homály fedi, a találgatások 
szerint az megszűnt már nagyon régen benső lenni, hogy 
Uambetta még a császárság idejében elhagyta volt ked­
veset kinek tőle a kérdésben forgó gyermeke volt, tíz 
eves korában az anya sürgetésére kezdett gondoskodni 
neveltetéséről és érintkezni is vele. Személyes tulajdonai 
végett megkedvelte természetes magzatját és elhatározta,

hogy szép jövőt fog neki biztosítani. - Némelyek
joltevése szerint, Gambettának szándéka lenne, ha 
természetes fia egészen ki lesz iskolázva és nyil- 
vános pályára léphet, őt törvényesíteni. Ugyancsak ezen 
föltevések szerint a fiú anyja Gambettának ebbéli 
dispoziczmját a maga előnyére már most ki akarja 
aknázni, a mennyiben minduntalan sürgeti, hogy es- 
kettesse mag magát vele hogy a gyermek ily módon tör- 
venyesittessék. Ezen körülményeknek tulajdonítják a he­
ves jeleneleket, melyek Gambetta és a kérdéses nő közt 
gyakrabban előfordulnak. Hétfőn recsel ismételten heves szóváltás fejlődött ki köztük: a nfga s"alon kaminja 
mellett állott, Gambetta az ablak mellett, a nő feleselge- 
tes közben mintegy akaratlanul kezébe vette a karain 
párkányzatán levő revolvert és miként néha a szónokok 
szokták tenni a kezükben levő tárgyakkal, a nő is fele- 
selgetései közben hadonázott a revolverrel, melyről fel- 
lievült állapotában talán észre se vette, hogy lőfegyver. 
Gambetta, ki addig hátat fordított neki, visszafordulva 
átta a revolvert kezében; mintegy ösztönszerüleg véde­

lemre kinyujtá karját, következő szavakat mondva : «Vi­
gyázzon, a revolver meg van töltve 1» Ugyan e pillanat­
ban a revolver véletlenül elsült a veié liadonázó nő 
kezeben, a golyó Gambettának tenyerébe fúródott, 
a csontot több helyen horzsolta, egészen a könyök 
aljáig, Lannelonguenak sikerült a golyót kivenni és 
egy angol már is fölajánlott 20,000 frankot a párisi 
szegények javára, ha a golyót, mely Gambettát meg- 
sebesite, neki átengedik. — Daczára az iránta ba­
rátságos lapok megnyugtató híreinek, Gambetta álla­
pota e pillanatban nagyon komoly. Ismeretes, hogy a 
kövér személyekre nézve a sebláz nagyon veszélyes szó'
kott lenni és Gambettánál ép ezért lehe.....................
dulattól tartani.

net komolyabb for-

— Egy ügyvéd öngyilkosságához. Említve volt 
lapunkban, hogy dr. Ternyey Tivadar győri ügyvéd ön­
gyilkos módon vetett véget életének. A felhozott körül- 
ményeknek részben helyreigazítására, részben kiegészíté­
sére az elhunyt ügyvéd nővére a következőket Írja la­
punknak: Ternyey Tivadar körülbelül másfél év óta volt 
szenvedő, álmatlanságban és tulcsigázott idegességben 
szenvedett. Félév óta mindinkább roszra fordult állapota, 
kedélye megtört afeletti kétségbeesésében, hogy szenve­
déseit tűrni nem birja és teljesen már sohasem gyó­
gyulhat meg. Betegen, tétlenül élni pedig mint büszke, 
önérzetes, ambicziózus s mély kedélyű fiatalember nem 
vágyott. Nem tudta elviselni azt a gondolatot, hogy ne ö 
legyen családjának kenyérkeresője. Szerette az életet, 
gyermekeit bálványozta. Borzasztó lelki harezot vívhatott 
hónapok óta. Szörnyű szenvedései voltak, melyet főfájása, 
nagymérvű álmatlansága s gyomor baja növelt. Őrült 
nem volt, de rohamai sem voltak; annyira világos elmé­
nél volt, hogy családi vagyoni körülményeit világos jegy­
zékben hagyta Íróasztalán. November 23-án délután 2—3 
óra közt távozott hazulról, szokatlanul gondosan átöltűz- 
ködve s gyűlést mondva okul, hogy oda megy, de nem 
utazást, mert otthon este az orvos által rendelt minden­
napos fürdővel várták, amit különben nem tettek volna. 
Borzasztó tettét november 24-én délután liajtá végre a 
Györliez közel eső Szent-Iván községhez tartozó erdöes- 
kében. A 24 órát hol íölté bolyongva, küzdve, kétségbe­
esve, az titok. Az esetet 25-én tudták meg. Ennyi a tény­
állás. Szomorú vége egy tehetséges ifjúnak, kiben pedig 
minden föltételek látszottak, hogy az életet nemesen és 
boldogan élje le.

— Kapitány Jóskáról. Péterváradról Írják 
lapunknak ellő 1-ről: A szökései által hírnévre 
vergődő és a péterváradi várfogházban elzárt Kapi­
tány Jóska hírhedt betörő m. bő 28-án esti 6—7 óra 
között törölközőjével a börtönajtó sarokvasára fel­
akasztotta magát; a zárkája előtt őrt álló katona 
azonban pár perez múlva észre vette, lármát ütött, 
mire a börtönőr elősictvén, kinyitotta a zárkát és 
levágta a már megkékült Kapitányt. A rögtön alkal­
mazott orvosi segély azonban csakhamar életre éb­
resztő Kapitány Jóskát s további ápolás végett a 
kórházba szállíttatott. Társai előtt állítólag már né­
hány nap előtt nyilatkozott, hogy nem viseli el to­
vább a fogságot. Ezek azonban ismét szökést, de 
nem öngyilkosságot gyanítottak.

— Robbanó szivar. Múlt napokbanaz újvidéki göz- 
hajóállomás vendéglőjében egy utazó földmives em­
ber, rágyújtott egy két krajezáros szivarra, egy pár 
perez múlva a szivar egyszerre oly erős detonáczióval 
explodált, hogy az abban és mellékszobában levő vendé 
gek mind megrémülve kifelé menekültek. A robbanás 
szerencsére kárt nem idézett elő, s a szegény megrémült 
utas az ijedtséggel elmenekült.

— Harcz a temetőben. A Cambraivel határos Caul- 
lery falu temetőjében liarczia került a dolog nemrég a 
katholikusok, protestánsok és a fegyveres hatalom között. 
A temető egy részében, melyet a katholikusok kizáróla­
gos tulajdonúknak tekintenek, protestáns halottat akartak 
eltemetni; e «szentségtelenités» megakadályozása végett 
3—400 asszony gyűlt kora reggel a temető elé s útját állotta 
a gyászmenetnek. Nagy dulakodás támadt, miközben a ki­
szakított fejfákat használták fegyverül; a harcz még akkor 
sem szűnt meg, mikor a csendőrök odaérkeztek. Az asszo­
nyok a sírok mögé rejtőztek s e kényelmes torlaszok mögül 
kövekkel hnjigálták a csendőröket, kik közül többen meg 
is sebesültek. Végre hírül adták a történteket a cambrai-i 
törvényszéknek is, melynek küldöttei ügygyel-bajjal helyre­
állították a rendet, úgy hogy a temetés" hosszú küzködés 
után végbemehetett. De azután újra izgatottság fogta el 
a kedélyeket s a törvényszék képviselői alig menekülhet­
tek a fanatikusok kitörő dühe elöl.

— Földrengés. Az állandó földrengés! bizottsághoz 
tudósítás érkezett, hogy Bonyhád mellett Ö-Faluban no­
vember hó 24-én délután £2 órakor rövid ideig tartó 
földrengés volt, mely azonban nagyobb kárt nem oko­
zott.

— Arany János szobrára ma Székely-Udvarhely­
ről a székelyegyleti első takarékénztártól 25 frt 
érkezett szerkesztőségünkhöz a Magyar földhitelintézet 
által kibocsátott gyüjtőiven. E 25 írttal szerkesztőségünk­
nek a decz. 2-iki számban kimutatott 1055 frt 76 
krnyi gyűjtése 1080 frt 76 krt tesz ki.

— Az idei ellenőrzési szemlékről. A fővárosban 
tartózkodó és a közös hadsereghez valamint a honvédek­
hez tartozó szabadságoltak és tartalékosok közül több 
mint 4000 ember maradt el igazolás nélkül. Ezeket az el­
maradottakat a cs kir. hadkiegészítő illetőleg a honvéd­
parancsnokság a föv. katonai nyilvántartási hivatal utján 
külön behívó jegyekkel idézi meg igazolásuk végett. — 
Azokat, a kik ezen behivójegyek daczára sem jelentkez­
nek, szökevényeknek fogják nyilvánítani. Több száz ily 
behivójegy érkezett már is e hivatalhoz, s azok kézbesí­
tését a napokban megkezdték.

— Helyreigazítás. A főrendiház tegnapi üléséről 
szóló tudósításunkban a köztisztviselők minősítéséről 
szóló törvényjavaslat tárgyalása alkalmával az elnök által 
történt figyelmeztetés nem Rudnyánszky báróra, hanem 
Lipthay Béla báróra vonatkozik. Az említett törvény- 
javaslat részletes tárgyalása alkalmával az első §-nál be- 
adott módositvány benyújtója pedig Zichy Nándor gróf

Rövid hírek. Vonatkésés. A déli vaspálya 
ma reggeli 212. számú személyvonata 45 pereznyi 
késéssel érkezett meg a fővárosba. — A szepsi.- 
szt.-yyörgyi «Nemere» álváltozik a «Székely Nem­
zet »-té s hetenkint négyszer jelenik meg. — Lőcsén 
a főreáltanoda tanárai igazgatójukat 60-ik születés­
napján, életnagyságu olajba festett arczképévcl lep­
ték meg. — A budapesti álaguton át a lefolyt 
november hóban összesen 114.481 gyalogos, 426 
targoneza és 34,651 kocsi közlekedett. Ezek után 
befolyt 5078 frt 63 kr. Az összes jövedelem ebben 
az évben 56,843 frt 19 kr volt, a mi a múlt év meg­
felelő időszakával szemben 2424 frt 94 kr többletet 
tüntet föl. — Ausspitzer börzeügynök Párisban 
agyonlőtte magát.

— Az Ehrlioh-féle betörésből eredő ruhanemüek
közül sikerült a rendőrségnek tegnap az ellopott nehéz 
bársony ruhát és hozzá való derekat kézrekeritem, me­
lyeket a kir. zálogházban a legutóbbi árverés alkalmával 
adtak el. A ruha és derék egy másik, hosszú uszályu, 
drága fekete csipkékkel és fehér rüssel díszített atlasz női 
ruhával volt egy fehér damaszt abroszba bekötve, melybe 
E. K. monogramra volt varrva. Ez a ruha nem az Ehr- 
lichnéé, amennyiben ilyen az ellopott ruhák jegyzékében 
nem foglaltatik, hanem valószínű, hogy ez aHay Bernát- 
nál történt lopásból ered. Az esetet a rendőrség azonnal 
följelentette a fenyitő törvényszéknek s azon körülmény 
által, hogy kétféle lopott tárgy egy csomagban egy sze­
mély által zálogosittatott el, az Llirlich-féle ügyben elfo- 
gottak végtárgyalása bizonyára halasztást fog szenvedni.

= A fej nélküli bulla balesete. A Dunából múlt

>A°g°tt fej és kezek nélküli hullát két munkás, 
rendőrök felügyelete alatt, át akarta szállítani egy kézi ko- 
C"jln,a kerepes! úti köztemető hullaházába. A mint a fő- 
vámházba bevezető vasúti vágányokon át akartak haladni, 
a kocsi a vagányok közé szorult és sehogy sem tudták 
azt onnan kimozdítani. Egyszerre jött a robogó vonat a 
rendőrök es a munkások félre ugrottak, a kis kocsit azon­
ban a mozdony darabokra törte és a hullát messze el­
dobta róla.

= Ee*®r*s.e.s lopás a vidéken. A főkapitányságot 
átiratilag értesítik, hogy m. hó 28-án Böhm C. F. pécsi 
kereskedő lakását ismeretlen tettesek feltörték és onnan 
1 női aranyórát, 15 különféle ezüstkanalat, 1 nagy két 
ágú ezüst gyertyatartót, 1 ezüst órát, 2 sima aranv kar- 
pereczet arany csattal és 1 ezüst kétforintost elloptak. 
A betörőket országszerte nyomozzák.

. — Dr. Lewis Lajos egyetemi magántanár az angol 
es tranczia nyelvekből való oktatásra még néhány szabad 
órával rendelkezik s a közönség szives figyelmébe ajánlja 
magát.

= Kaufmann és Simon hamburgi ezégnek lapunk 
mai számában lévő hirdetésére felhívjuk a közönség figyel­
mét Főnyereményekkel oly dúsan ellátott sorsoláshoz 
való sorsjegyekről van itt szó, hogy iránta nálunk is 
nagy érdeklődést lehet feltételezni. E vállalat teljes bizal­
mat érdemel, mennyiben a legjobb állami biztosítással 
bir s a nevezett ezég is, minden üzleteiben s számos nye­
remény kifizetésében szigorú pontosságáról ismeretes.

„Az állatok joga.“
— Herman Ottó előadása. —

A fővárosi vigadó kis termében nagy díszes társaság 
hallgatta ma délután Herman Ottó képviselőnek az ál­
latok jogáról tartott rendkívül érdekes és szellemes elő­
adását, melylyel az állatvédő egyesület felolvasásainak 
sorát nyitotta meg.

Az eszme — úgymond — melynek egyszerű szószó­
lójául vállalkozott, legjobb és legmélyebb meggyőződése 
szerint a valóban nemes és magasztos eszmék közül 
való. Sajnos azonban, hogy az az eszme általánosan, 
mindenütt elismerve nincs. Önző korunkban, melyben 
az érzelem is az önzés alárendeltje, sok eszme nem tud 
felszínre vergődni s a társadalomban üdvhozólag gyöke­
ret verni. Mikor baráti körben az állatvédelem eszméjét 
megpendítették, neki magának is voltak kételyei s még 
az elismert miveltségü de Gerandó Antonina is azt kér­
dezte tőle egy levelében, hogy az állatok megvédése he- 
l>ett nem jobb volna-e az emberek védelmére alakítani 
társaságokat. — Ismeri előadó is az emberek nyo­
morát és tudja, hogy ezek érdekében is min­
dent meg kell tennie a társadalomnak, de tagad­
hatatlannak tartja, hogy a társadalomban a munka­
felosztás elve okozhat minden nehézséget. — Mert a 
mint áll az a tétel, hogy a jó ember megvédi embertár­
sait, ép úgy áll, hogy megvédi az állatokat is. Magyaror­
szág fővárosában mindenáron fel kellene karolni az állat- 
védelem ügyét, hogy eloszlassuk a külföld bizalmatlan­
ságát, mely nemzetünk kultúráját máig is kétségbevonja.

Csak a minap olvashattuk a hírlapokban, hogy egy 
dúsgazdag angol lady az állatok ápolására, megvédésére 
szánta halálos ágyán minden vagyonát, azt mondva, hogy 
az emberek öt mindig megcsalták, de az állatok soha. 
Nem akarja bolygatni, hogy mennyi boldogtalanság, meny­
nyi csalódás érhette e nő szivét, hogy ily fanyarul gon­
dolkozott embertársairól s oly rokonszenvesen az álla­
tokról 1

A világirodalom ezer és ezer történetet örökített meg, 
melyek az embernek kutyájához való viszonyát mutatják 
s jobbára azzal végződnek, hogy az embert mindenki el­
hagyta, csak kutyája maradt hive a sírig s ott adta ki 
páráját a sírkereszt alatt.

Az emberiség legsötétebb 
középkor volt s ennek le 
melyben az embereket oly 
lék. Ebben a korban volt 
nagy inquizitor olajos üstbe 
eretneket s alája gyujtatott.

korszaka kétségkívül a 
ggyalázatosabb része az, 

lelkiismeretlenül üldöz- 
a szent inquiziczió is. A 
ültette az úgynevezett 

S hogy gyönyörűsége na­
gyobb legyen, festőjével papírra rögzítette a boldogtalan 
áldozat eltorzult vonásait. Borzadalommal fordulunk el e 
sötét képektől! Pedig nem kisebb kínokat szenvednek 
korunkban az érző állatok. Itt a fővárosban is gyötrik az 
állatokat, ugylehet, nem rossz akaratból, hanem régi 
rossz szokásból. A gazdasszony a világért sem vásárolna 
élettelen potykát s eleven állapotában szedi le pikkelyeit. 
Kínzás, nagy kínzás ez is. Hát még a rákokkal mit mi- 
velnek 1 Beledobják elevenen a vízbe s úgy főzik meg 
rikító vörösre. A kis gyermekek oda gyűlnek a tűzhely 
köré s pompásan mulatnak a szegény állatok kínjain. 
Vájjon nemes érzéseket nevelnek-e bennük az ilyen 
látványok ?

Nagy hálával fogadja előadó, hogy a kegyetlenül rossz 
idő daczára oly sokan fáradtak a vigadóba. De másrész­
ről nagyon örül annak is, hogy ilyen gonosz idő jár, 
mert igy télviz idején lépten-nyomon látnunk jut az 
állatkínzásnak egy-egy fölliáboritó esetét.

De hát nem ezekről a szomorú dolgokról akar most 
beszélni, hanem az állatok jogáról, fejtegetve azt a ter­
mészet és a társadalom szempontjából.

Szívesen forgatja — úgymond — a régi magyar köny­
veket, mert van bennük jóleső naivitás és — a mi ma­
napság nagyon ritka dolog — jó zamatos magyar styl és 
egészséges észjárás.

Elhozott magával egy ilyen könyvet, melyet némáiból 
fordítottak ugyan, de a melyben tulajdon nézeteit is ér­
vényre juttatá a fordító. Czíme : «Egy nemes vadkert.» 
A józan fordító meg van győződve róla, hogy az állatok 
hasznos dolgokat miveinek ; a fecskék — úgymond — 
darazsakat fogdosnak, a denevérek éjnek éjszakáján in­
cselkednek a szúnyogokkal és megtisztítják a levegőt. A 
pókok, kígyók, varangyos békák sokat használnak a ter­
mészetben, mert minden állatot megtisztítanak s a leve­
gőt is az emberek hasznára, hogy" ők maguk is tiszták 
legyenek.

Tehát már a régiek is tudták, hogy az állatok hasznot 
hajtanak !

A modern tudomány színvonalán állva, nem szabad az 
önzés szempontjából tekintenünk azt a szolgálatot, me­
lyet az állatok a természetben végeznek.

A régi, őskori kőzetekben semmi nyomára sem aka­
dunk az embernek, de annál több maradványát találjuk 
bennük az állatoknak s igy nyilvánvaló, hogy" a teremtés 
urának sokat gyötrött rabszolgái már akkor is fontos 
szolgálatot teljesitettek a természetben, a mikor még em­
ber nem volt a földön. Az egyes ember kevesebb a nagy 
természethez képest, mint a tiszavirág, ugyszólva egy só­
hajtás a végtelenben. A természetben ép olyan jogosult­
sággal bir csak, mint akármelyik állat a csupán az he­
lyezi őt az állatok fölé, hogy államot alkotott magának. 
Az állatok munkája nélkül nem lehet el a természet s 
ebben gyökerezik létjoguk, melyet nekünk, embereknek, 
kétségbevonnunk nem szabad.

A régiek azt tartották, hogy az állatnak nem olyan 
lelke van, mint az embernek, mert ha olyan volna, szá­
míthatna szintén az üdvözülésre s gyilkosságot követne 
el az, a ki ökörnek, csirkének oltja ki életét. E fölött — 
azt hiszi Herman — még ma is bajos volna vitatkozásba 
ereszkedni az egyházzal. Nem is kísérli meg I 

Ember és állat között szoros különbséget tenni nem 
lehet még az érzelem és az értelem alapján sem.

Némelyek azt állítják, hogy az állatok értelme egyszerű 
ösztön ; a tudomány szempontjából nem szabad azt elfo­
gadnunk. Hóolvadás után apró fürge pókokat látunk a 
mezőkön, melyek elől undorral tér ki a legtöbb ember. 
Ezek a parányi állatok piczike fehér hólyagot hordoznak 
a hátukon s abban petéiket őrzik. Ha lecsípjük róluk a 
hólyagot, nyugbatatlanul szaladgálnak ide s tova. S ha 
már kikeltek az állatkák s egyet-kettőt megölünk közülők, 
szintén nyugtalanná lesz az anya s órákon át keresi ki­
csinyeit. Hát nem világos jele ez az anyai szeretetnek ? 
Igaz, hogy a pók nem kesereg kedvesei halálán, nem ölt 
érettük gyászt s talán el is felejti őket hamar atomnyi 
agyvelejével, de az értelmet tőle megtagadni nem lehet.

Már az alsóbb szervezeteknél is mutatkoznak az érte­
lemnek és érzelemnek bizonyos jelei. A féreg, ha rátipo- 
runk, menekülni igyekszik lábunk alól. Tehát kétségte­
len, hogy érez 1

Azt is hiába tagadná akár ki, hogy az állatok biztosít­
ják a természet tüneményeinek egyenlő folyását.

Ha leszáll az alkonyat, légi Útjukra kelnék az égi pil­
langók, melyek akkor élik szerelmük korszakát. Előre 
biztosítják nemzetségük fennállását a jövő esztendőre. 
Lerakják petéiket, beborítják testükről lekapart pikkelye­
ikkel s aztán kimúlnak nyugodtan, csöndesen . . .

Sok ilyen képet látunk a természetben s ezek mind 
arra oktatnak bennünket, hogy az ember csak akkor tel­
jesíti igazán rendeltetését, ha a körülötte mutatkozó 
tüneményeket nem az önzés, hanem az értelem szem­
pontjából fogja föl. S ha igy cselekszik, el kell ismernie, 
hogy saját emberi léte lehetetlenné válnék a földön, mi­
helyt a növények és állatok nem gyakorolnák azt a ha­
tást, mely a természet háztartásában híven teljesített föl­
adatuk.

Az ember államokat alkotott s minél inkább fejlődik e 
tekintetben, annál messzebbre esik a természettudomá­
nyok ismeretétől s annál önzőbb és könyörtelenebb lesz 
oly dolgokkal szemben, melyeknek jogosultságát elvitatni 
nem lehet. Minél messzebbre megyünk a czivilizáczió 
középpontjaitól a nagyvárosoktól, annál inkább tapasztal­
hatjuk, hogy a nép megbecsüli jószágait, házi állatait.

Az állatok joga már akkor is megvolt, a mikor még 
ember nem volt a világon. Mindenünket az állatvilág 
szolgáltatja, s rászorulnak az állatokra még a vegetáriánu­
sok is, kik tőlük legtávolabb akarnak állani.

A ki a kinzott állatoknak védelmére kel, sekszor talál­

tukét az 
hívei is 

minden-

kozik gorombaságokkal, de csak tűrje békén ezeket 
missziója magasztos voltának jóltévö tudatában. Azt 
mondják, hogy itt Budapesten különösen durvák a ko 
csisok. Igaz, szent ieaz! Történelmi tény, hogy Magvar- 
ország koronás királyának is meggyűlt a baja egy állat­
kínzóval. Budáról jövet, megállította hintáját az Albrecht- 
uton, mert látta, hogy ott a sarkon kegyetlenül veri árva 
lovait egy kocsisember. A király rászólt. «Ugvan miért 
üti kelmed azokat a lovakat?» — «Miért? — "mondá a 
kocsis. — Hát ugyan mi köze ahhoz az urnák?» Tellát 
a királyt sem respektálják a budapesti kocsisok!

Némelyek arról panaszkodnak, hogy szörnyen rossz a 
fővárosi rendőrség. Előadó bejárta széles e hazát, jáit a 
külföldön is s mindenütt azt hallotta, hogy rossz a rend­
őrség. De ö azt is tapasztalta, hogy a fővárosi rendőrök 
készséggel hajlanak a figyelmeztetésre. Az a baj. hogy a 
rendőrt sokszor gorombáskodva szólítják föl az interven- 
czióra. Ilyenkor aztán megtörténik, hogy a jószívű állat­
védő összetűz a rendnek őrével s mialatt ók feleselnek,

Eörlekednek, azalatt tovébb szállítják a gúzsba kötött 
orjukat s tovább ütik s kínozzák a teherrel megrakott 
lovakat.
Ha az utczák sarkairól táblák hirdetnék, hogy: «A 

szegény állatok a müveit közönség pártfogásába és védel­
mébe ajánltatnak», mindenki rajta lenne, hogy művelet­
lennek ne látszassék.

Az állatvédő egyesület tisztikara nem sokat 
állatok^érdekében s szükséges, hogy az eszme 
buzgólkodjanak, mert az általános működésnek 
esetre lesz foganatja.

Jó jelnek tekinti az előadó, hogy a rossz idu daczára 
is oly sokan hallgatták előadását s az meg épenséggel 
jól esik neki, hogy az ó személyét érte a szerencse.

Ezzel végezte előadását a tudós képviselő s a közönség 
éljenzéssel s tapsolással tüntette ki.

Szavai oly nagy hatást tettek hallgatóira, hogy közülök 
sokan még ott a teremben beiratkoztak az állatvédő egye­
sület tagjai közé.

SZÍNHÁZ, művészet.
— Nemzetl színház. Hajós Zsigmond ur vendégsze­

repléséhez sokkal előbb jutott a közönség, semmint re­
mélhette volna. Perotti ur indiszpozicziója reá kénysze- 
ritette az igazgatóságot, hogy más tenorista után nézzen. 
Hajós ur ma este mutatta be magát, mint Eleazar a 
Zsidó nőben és sikere megnyugtatásul szolgálhat arra 
nézve, hogy a választás nem volt hibás. A kik Hajós 
urat a régibb időkből ismerik, mai szereplésénél nagy 
haladást vehettek rajta észre. Játéka bár még min­
dig nem tökéletes, de határozattan javult. Mozgá­
saiban van már plastika is. De a mi énekmód­
ját illeti, ez mindenekíelett a legjobban tükélyesült. 
Mezza vocei gyönyörűek, középhangjainak érczes ereje 
gyarapodott, felső hangjai is csak akkor mondják fel a 
szolgálatot, ha az együttesekben erőlteti, a zenekari for- 
tisszimuk alatt ki akarja hallatni. De mihelyest a rendes 
kerékvágásba visszazökken, oly szépen tudja értékesíteni 
magas hangjait is, hogy szinte jól esik ez a sima, 
nem forcirozott ének a felsőbb regiokban, melytől a 
nagyközönség mintha elszokott volna. A mi azonban 
Hajós ur énekét a legérdekesebbé teszi, ez hangjának 
kellemes lágysága, olvadékonysága, mely kivált az érzel­
mes helyeken valódi művészi hatást kelt. Hangjának ter­
mészetében tekszik, hogy az első felvonás duója nem tett 
oly hatást, mint ezt már a nagy közönség megszokta. 
Annál inkább fokozódott a hatás a 2-ik felvonásban s a 
legfelsőbb tokig jutott a4-ik felvonás nagy szólójában, me­
lyet — eltekintve egy forcirozott felső liangmenettöl — nagy 
művészi bevégzettséggel adott elő. Tapsban, kihívásban 
természetesen nem volt hiány, bár a viszontlátás nem 
volt annyira lelkes mint előre hittük. Az első fellépés 
után nagy várakozással nézünk Hajós ur további vendég­
szereplése elé, melynek sikereit mindenesetre csak ne­
velni lesz képes az a korrektség és jól érthetőség 
a melylyel Hajós ur a magyar szövegeli kiejti. A 
mai est sikerében nagy része van Név urnák is, ki a 
bibornok szerepét művészi bevégzettséggel énekelte. 
Beermann k. a. Recliaja, egygyel több a kisasszony azon 
szerepei közöl, melyek hangerején felül állnak, s a me­
lyek különben is megerőltetett hangját teljesen tönkre­
fogják tenni. Maleczkyné Eudoxiájának sikerét, némi in- 
indispozicziú rontotta meg. A színház különben minden 
zugában megtelt közönséggel.

— A nemzeti színház jövő heti miisora. Vasár­
nap, deczember 3-án A Ranlzauk. Hétfőn 4-én Hamlet. 
Kedden 5-én Wiltné és Perotti vendégfellépteikkel Hu­
nyadi László. Szerdán 6-án Rang es mód. A pacsirta. 
Bagdadi herczegnő. Csütörtökön /-én Hajós Zsigmond 
felléptével Romeo és Julia. Pénteken 6-án Úrhatnám 
polgár. Szombaton 9-én Wiltné és Perotti vendégfollép- 
teikkel Sába királynője. Vasárnap 10-én Czifra nyomorú­
ság. Héttőn 11-én Figaro házassága. Előkészületre kitü- 
zettek 12-re Wiltné és Perotti vendégfellépteikkel Aida. 
13-ra 1 ánk-bán. 14-re Komáromi Mariska első fellépteül 
Mignon. 15-re Don Caesar de Bazán. 16-ra Wiltné és 
Perotti felléptével Hugenották. 17-re először A kis szóra­
kozott. — A várszínházban : vasárnap 3-án Sevillai bor 
bély, csütörtökön 7-én Odette, szombaton 9-én A hol 
unatkoznak és vasárnap 10-én Martba kerül szilire.

— Népszínház. Fatinic.za holnapra hirdetett elő 
adása Blulia L. asszony gyöngélkedése folytán keddre ha 
lasztalott. Holnap vasárnap «Lili’, hétfőn »Tót leány.-t, 
szerdán «Lili», csütörtökön «Szép Heléna», pénteken 
«Eatinicza• szombaton ismét -Lili» kerül szilire.

— A német színházban holnap — vasárnap — de 
czember 3-án Strauss Janos utolsó Ízben fogja «Furcsa 
háború» ezimii opereteje előadását igazgatni.

— Zichy Géza gróf jövő évi január hó 14-én művé­
szi körútra indul a külföldre, mely alkalommal Borosz 
lóban, Berlinben, Kölnben, Hamburgban, Frankfurtban 
stb. hangversenyeket fog rendezni. A nemes gróf kizáró 
lag jótékony czélokra fog hangversenyezni és a jövede 
lem egy része a külföldi magyar egyletek támogatásán 
fog fordittatni. — A gróf körútja hat hetet fog igénybe 
venni.

— Bartay Ede két újabb szimfonisztikus zenekölte 
ményt fejezett be, melyeket Juhász Aladár zongoramü 
vész a «Harmonia» legközelebbi zenei reggélyén fog be­
mutatni.

— A Munkácsy-dijra pályázó [képirok közül ma je­
lölte ki a képzőművészeti társulat juryje azt a hármat 
kiknek műveit a mesternek Parisba elküldik, hogy aztát 
ő maga döntsön a jelöltek közül. — A három képire 
Vágó Pál, Révész Imre és Baditz Ottó. A kiválasztott 
két éven át 6000 frankot fog kapni Munkácsytul, ki részle 
tenkint adja ki majd az illetőnek. A liáth Gyorgy-féle 
dijat egyhangúlag Spányi Bélának Ítélte oda a jury s 
a dijat azonnal ki is adta.

— A műcsarnokban most naponta nagy és igen 
előkelő közönség fordul meg. Legutóbb Nopcsa báró, 
a királyné főudvarmestere, Púim Geraldine grófnő 
leányaival , gróf Festeticli Tasziló s neje, gróf 
Andrássy Aladar leányával Nadasdy Ferenez gróf 
s több más előkelő mübarát volt a látogatók közt.
A vásárlások, melyek a kiállításuk sikerét leginkább 
biztosítják, szintén örvendetes mértékben történnek. A 
közelmúlt napokban Langheinrich Madelaine k. a. meg­
vette a «Sásszedó»-t Spányi Bélától, kinek ez már a he­
tedik képe, melyet a mostani tárlaton eladtak. Baditz Ot­
tónak «Alikor a lány már nagy» czimü képét gróf An­
drássy Manó, ugyanannak «Alikor a lány még kicsiny» 
czimü festményét Baich Milos szerezte meg. Kronberger- 
nek «Rendkívüli esemény» czimü festményét Bakii Vil­
mos váltotta magához; Gillming Ferenez pedig az «Ün­
nepély előestéje» czimü képet vásárolta meg Gap Kon­
stant antverpeni festőtől.

— A művásárló bizottság e hú 10-ike felé fogja 
megtekinteni a műcsarnok őszi kiállításának 2-ik soro­
zatát, hogy kijelölje a muzeum számára megvásárlandó 
festményeket. E bizottságnak az idén kisebb összeg áll 
rendelkezésére mini tavaly, miután az akkori képvásár­
lások az e célra kitűzött 5000 frtot, mintegy 15UUU írttal 
túlhaladták, mely tulkiadás az ez évi összegből fog le­
vonatni.

— A nemzeti zenede tudvalevőleg nagy terme szá­
mára megfestette fővédnökének József főhercegnek élet- 
nagyságú térdképét. Az ünnepélyes leleplezésének e hó 
vége felé, vagy jövő hó elején kellett volna végbemenni; 
de közbe jött akadályok arra inditottók a nemzeti zenede 
igazgató-választmányát, hogy a leleplezést jövő évi már- 
czius havára halassza, a mikor az minden körülmények 
közt a kellő ünnepélyeséggel meg fog történni.

— A filharmonikusok egyesülete harmadik — és 
a farsang elölt utolsó — hangversenyét e hó 6-án este 
fél 8 órakor fogja megtartani a Vigadó nagytermében 
Erkel Sándor vezetése és Ney D. közreműködése mellett.
A hangverseny egyúttal egy kis Mozart-emlékünnep is 
lesz, a mennyiben Mozart halálának évfordulója alkalmá­
ból (meghalt 1791. decz. 5;én) a programul első pont­
jául ennek Es-dur szimfóniáját fogják előadni. A műsor 
többi három pontja csupa újdonság lesz. Ezek : Dvorák 
D-dur szimfóniája; magándal Wéber «Eurintha»-jából, 
melyet Ney Dávid fog énekelni és Schubert «Gyászin- 
duló»-ja Liszt zenekari átirata szerint.

SPORT.
— Rudolf trónörökös mint Vilmos német császái 

vendége, a napokban a letzlingi vadasban vadászott. 
E vadas-, fölgyíabükk és fenyvesekből álló erdőség, mely 
vadászati czélra századok óta gondosan ápoltatik, s rend­
kívüli mennyiségű különféle vadaknak tartózkodási he­
lyéül szolgál. Különösen szarvasok és zergék vannak e 
vadak közt nagy számban. De vaddisznók sem hiányoz.



f:ak c vadászterületen. A letzluigi vadas különben a Ho- 
he-iizoii'" I! '>aiad regi kedvencz vadászhelyei közé tarto­
zz - : Lobbi evekben pedig még gazdagabb volt vadakban, 
mini rum nap-ág. Kitűnik « z abból is, bogy 1573-ban 
köm.belnl 3000 drb szarvas «került aggatékra», minek 
d z >i i 1 ;V di-ben újból 400 élő nemes vad került ki az 
említett erde-.vekből. A -liirtscbberg» ezimü 1560-ban 
épült V,.u z kastély, mely egv körülbelül 28,600 hektár­
nyi er.iá-! Közepén áll, ez idő óta csinosan átalakíttatott. 
A nemet c és variá-ztársai a vadászatok ideje alatt 
kenyt-imi -eu időzhetne! e régi kastélyban.

_ A. budapesti torna-egylet deezember 7-én este 
47 iirako: -újul csarnokában i|. Krisztina-város) disztor- 
“ázá-t rendez. A műsor a következő : 1. Felvonulás, fu­
tás közben kígyó és ellenvoriulás, közgyakorlatok. 2. Bu- 
zo’-’án’..-yaki.rialok. 3. Szergyakorlatok, 1. csapat: lovon, 
II. -apai: bakon. 111. csapat : mászás, IV. csapat : ma­
ga tr.iá.s. 4. Iskola-gyakorlatok a korláton. 5. Nyújtón 
szabim ornázá>. G. Yero-ny tornázd-; (korláton, nyújtón). 
7. \er.-enx magas ugrá-. 8. Dijak kiosztása.

A vadász-meeting, melynek holnap vasárnapon 
ke b it vi,Imi végbemenők*, a rósz idő következtében el- 
liala?z:.'i.nlt. I gyancs.ak a havazás folytán a mai vadászat 
szintén meg nem volt tartható.

Vadászati jog árverése. A fővárosi vadászokat 
nagyban togialkoztutj.u most a vadászati jog kérdése a 
budapesti halaiban. Hétfőn, ilccz. 4-én lesz az árverés s 
elvre láthatólag jó magasra fog fel Hajtatni, mert — mint 
Inriik — a konkurrenczia igen nagy lesz.

F ÓVÁROSI ÜGYEK.
Az uj színházi díjszabály megsemmisüléssé 

fenyegette a városligeti népmulatság főtényezőit, a Pap. 
nka Jancsikat, órdögmalmokat, czéllövö házakat, mert a 
magas tarilfa jövedelmük legnagyobb részételvette volna.
A t.a v- nyilain-.ig közgyűlésén felszólalás történt érdekük­
ben m rithogy a város iritencziója nem is az volt, hogy 
ezeket a jámbor üzletembereket fossza meg kenyerüktől, 
hanem főleg az, hogy a jöttment kozmopoliták kezében 
levő nemet zengerájok létele nehezittessék meg: a köz- 
gyülés kimondta, Logy a kültelki mutatványosokra a díj­
szabály érvénye nem terjed ki. Egyúttal megbízta a taná- 
I sói, hogy ezekre nézve külön díjszabást dolgozzon ki 

mutassa be. A tanács e feladat teljesítésére az illető 
ügyosztályt hívta löl. A \lll-ik ügyosztály vezetője, Al­
ker Gusztáv tanácsnok a megbízatásnak megfelelt s a 
tanáé- elv ma a következő uj szabályzatot terjesztő:
1. Kórjátékok, lövöldék, népszínházak, bábszínházak, 
iuntak - motollákra csak vagy egy hónapra, vagy egy 
teljes idényre szóló engedélyek adhatók. Egy hónaura
zuló engedélyek után 5 forint, az egész idényre 

adott engedélyek után pedig 25 forint helyidrj fizetendő
2. LaLdadohás, karikadobás, Paprika-.laricsi-szinház és 
Imiiden néven nevezendő egyéb játékuk, mutatványok 
és előadásokra az engedélyek szintén csak egy havi idő 
áriámra, vagy pedig az egész idényre adhatók ki. Az egy 
nőnapra terjedő engedélyek után 3 fit, az egész idényre 
pedig lü Irt szedetik helyidíj i-zimén. 3. Ezen helyi dija- 
í-a' a loxarosi rendőrség az engedély megadásával együtt 
ezen dijjvgyzék szerint veti ki, szedi be s havonkint a fő­
városi u-i.vlponztnrm:ik átszolgaltatja. 4, Ezen díjjegyzék 
csak a liehladi mutatványosok és azok irányában alkalmaz­
ható kik a lóv.lro.-bati rendesen megadóztattatnak. Ide- 
g'-nekn- a kültelki koresmárosokra azonban ki nem 
nem tvi.je.-ztetik. Az egész idény alatt az ápril 1-tül ok­
tóber végéig terjedő idő értendő.

A VII. kerületi függetlenségi párt f. évi deczem- 
ber 3-án, d. e. 11 órakor (Vll. kér. Istvántér 14. sz. a.) 
vi!• k- /.• ;• I tar!, melyen a tóvárosi képviselő bizottságba 
a pan vL_v tagot log kijelölni, l-gyanitt kedden deczcm- 
bvr -.-én ' -ti 7 órakor a löváros kerületeinek bizalmi 
i-1'üai ölé t tartanak, a tóvárosi virilisták névjegyzékének 
in«'vállapi!ú.-a czéljából.

A Budapest-erzsébetvárosi klub-bal cgye- 
- l.eizvpkvreskedók * iparosok, továbbél a szabadelvű 
e- h.gavilens'.'gi párt híveinek csoportjaiból álló községi 
P rt grna[i este a klub uj helyiségeinek beszentelése al­
kalmából fényes ünnepélyt tartott, "/» klub diszitett ter- 
1 mi z-i.-ig megteltek a választókkal, midőn esti 8 és 
lel órakor a párt fővárosi bizottsági jelöltjei Degen Ti­
ta ■ i >vi>ános és Szentniiliályi István kúriai biró válasz- 
üak i-orel'.-ii megjelentek. A jelenlevők zajos éljenzéssel 
'' - ...kel, l>r. tSelmlliotl Iteza pártelnök meleg sza-
Vakkal üdvözölte a jelölteket, a párt ezéljaként jelezvén 
Oh- ierti.d. megválaszt.1-áért síkra szállítói, kik polgári 
'í. iád biztosítékot nyújtanak arra, bogy a főváros
ei ■ ... -n1 -k mvgvi.-desere lógnak törekeilni s ebhez nem
1 .. i.a:;d!,d. dv teiii-fsvggel s független polgári állással
c b:::..!i,. lv-.-rt jelölt. I. nk ki egyhangúlag Degen Titusz 
i ■ Szentmihályi István kúriai bírót. E beszédre
1:1 o ■ ke' jelölt vála-zoll, köszönetét mondva a biza-

: - biziusi.xa a választókat arról, iiogvba megvá-
: / ói ... miliőig a Ívváros és a kerület érdekeit fogják 

; : civil tartani. A lncszanlartó éljenzés után szóiot- 
tak még tir. Szabolcsy, Batiztalvy, Lefkovics, Weitzen- 
:• . !. kulin Ignacz, Uraim J., Fromm Antal, Weisz ta- 
I. i •:1 zima.-er hotire-d, s többen. A kedélyes összejöve­
tel éjfél ut.in ért véget.

j A tisztviselők s 24 választmányi tag megválasztása. C. A 
j kört érdeklő, nevezetesen a bűnvádi eljárás korszerű 
I szervezeténél az esküdtszék! intézmény behozatalának 
! szükségessége tárgyában beérkezett s egvéb indítványok
j tárgyalása.

- A budapesti V. kér. jótékonysáoi egyesület
I mely nemrég 1300 frtot szánt szegény iskolás gyerme- 
! kék ruháztatására, deczenibcr 3-án, d. e. 10 órakor, a 
! lipótvárosi templomtér iskolaépületében eszközli a bc- 
I lábbeliek, stb. nyilvános kiosztását. E jó-
j mteményben az iskolaévben 325 tanuló fog részesülni. 

Ez ünnepélyes kiosztásra minden egyleti tag és ügyba- 
rat megbivatik. A kültelkiek ugyanakkor a külső váczi 
utón .evő iskolában gyűlnek össze hasonló czélból. Ez 
alkalommal kiemelendő, hogy ez egyesület GO-as ideigle­
nes segélyezést bizottságának nemrég tartott ülésén egyéb 
tárgyakon kivül különösen örvendetes tudomásul vétetett 
Ehrlich Manónak, a kültelki iskolaszék póttagjainak az a 
bejelentése, hogy ö a kültelken 222 frtot gyűjtött egy­
maga az egyesület elé kitűzött nemes czél előmozdí­
tására.

~ 4* Ybl-album hétfőn deczernber 4-én a mér­
nök- és épitészegylet helyiségében megtekinthető lesz, 
d. e. az emléklapok még alájegyezhetök. Az album 
átailása kedden délelőtt 11 órakor lesz, d. u. 6 órakor 
pedig a bankett a fővárosi vigadóban, melyre. lüO aláíró 
jelentkezett. A bankettre a bécsi szakegyesületek hat 
tagja is kapott meghívót.

EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP, DECZEMBER 8,

EGYLETEK TÁRSULATOK.
A magy. tud. akadémia 11. osztálya deczernber 

í !■'u : ■ il. u. 5 órakor illést tart, mélvnek tárgvai • 
!• Henszlmariri Imre r. t. előadása a székesfehérvári ása- 

1 menyeiről. 2. Schvarcz Gyula 1. t. értekezése: 
lelelősség elmélete az európai alkotmány- 

jeniben.» 3. Mm.se János jelentése Posthumus 
I iv.'i: M-n-z.-anek. III. Endre király atyjának Velenczé- 
bvn rli-xvi. v .«remlvletéról.

A természettudományi társulat e hó 8-ai. 
ipvi,ti-■ delui-.ii G vi-.ikur népszerű felolvasási estélyt 
tart a vgyl.'iii intézetben, melyen ilr. Szabó József foly- 
*:ii; 1 i-‘ at Amerika:ók Előadásának tárgyát ezúttal

1 ■ f hin -i lii.Li vi-zviiyvk lógjak képezni, melyet számos 
érdeke tál y bemutatásával is fog illusztrálni.

A magyar orvosok és természetvizsgálók 
pályáké*-desei. A magyar orvosok és terinészetvizsgá- 

: va ..-zlniánva a XXIi-k vándorgyűlésnek ha- 
' ;11n 1 *I.j11. következő _ (lalyakérdések megfejtését

V “ *• ilidir/e.izleiiilő a hazánkban honos
ki •'.'// Ihirma-iilii: i és pokglvar (anthrax, carbuii- 

okainak tapasztalati adatok nvomán való 
'tározása. Jutalma tlr. Szűrniük Vilnius adomá­

ié' i; - ;:uU 111, a pályamunka beküldésének határideje 
'/U '- niiijus 30-ig terjed és ugyanez évben tartandó 
AAÜi-.ix \ it HU'-1 Liv»11»• - < * 11 tog a pah a nyertes mii szerző jv- 
:e i. : í'é 'lom is i.daitelteini. ||. .Meijiraudó az őr- 

/inionian// .Uni/iaii-honban fejlődésének tör- 
h in ti , a tri/i i Ifibb időtől a mai napig. Jutalma 
!*'"• P""1' Ilim- leii.manyábt'il 10U db arany; a pályázati
"■*" lxs-' ik évi ................ hó 31-ig terjed s a XXlV-ik
vandorgvnie eil ítélietik oda. 111. A Balassa János nevét

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Hamis eskü miatt helyezte vád alá a bpesti kir. i 

fenyitö törvényszék Ofner Amáliát, a ki a polgári biró- ' 
súgnál megesk; dött arra, hogy ö P.osenfeld Bertánál 
nem rendelt 2 hálóinget 3 forint értékben. Rosenfeld 
Berta ez eskü után hivatkozott Kőim Parii tanúra, a la 
állítólag jelen volt az alkunál. Ez a tanú, a ki idöközb1 n 
Amerikába vándorolt, csak igen keveset tudott az üj . 
létről s a törvényszék a mai végtárgyaláson dr. Vais? i 
Sándor védbeszédc- után kénytelen volt" vádlottat leimen 
leni. Az Ítélet, minthogy egyik fél sem felebbezett, jog . 
erőre emelkedett.

— Elvetett semmiségi panasz. Miloszavlyevits Mi­
lán szabadkai ügyvéd sajtópert indított volt Jovits Tódor 
ellen, mely a vádlott felmentésével végződött. A vadló 
semmiségi panaszt adó t be, de mivel e:z a törvényszabta 
24 órai batáridő letelte után érkezett be a törvényszék­
hez, visszautasittatott. Ez n visszautasító határozat ellen 
ismét semmiségi panaszt adott be, mely panasz a m. 
kir. kúria által elvettetett.

— Bernays gyilkosának pőre. A Brüszelben most 
tárgyal;'..- elé ke: ült Liinpermár annyiban is feletteérdekes, 
hogy ritkán védték magokat még vádlottak oly ügyesen, 
annyi szellemmel és logikailag, mint ez esetben, a Pellzer 
testvérek valóban nem mindennapi emberek, különösen 
Armand szellemes, müveit ember; gondolatait jól tudja 
szavakba önteni, és a vitának valóban mestere. — Az 
eddigi tárgyalás még semmi felvilágosítást sem nyújtott 
és valószínűleg csak is a tanuk vallomásai és az itt 
jelentkező ellentmondások fogják a dolgot igazi világá­
ban feltüntetni. A két Peltzer védelmi rendszere igen 
egyszerű ; helybenhagynak mindent a mi megezá- 
folhatatlan és egyúttal reájuk nézve nem ártalmas, 
ellenben tagadnak és szembeszállnak minden más 
állítássá], akár fontos az, akár nem; hitetlenül és 
bámulva tudomásul se akarják venni. Az elnök pl. hi­
vatkozott egy bérkocsis vallomására, a mely szerint Ber- 
naysné 9 frkot lizetett neki, midőn Armanddal egy Ízben 
kocsikázott, a mire ez megbotránkozva Így szólt:" «El-e 
oly tisztességet tudó ember, a ki nőtől pénzt fo­
gadna el ?» Léon még mindig ama bizonyos Murray 
urat emlegeti, a kit még mindig nem sikerült megta­
lálni és midőn az elnök azt kérdé tőle, hogy miképen 
volna ez a Murray feltalálható? Mondjon módot, minden 
tőlem telhető eszközzel rajta leszek, hogy kézre kerítsem, 
akkor a vádlott felsóhajtva feleié: «Igen, igen teremtse 
elő.» Armand azt állítja, hogy testvére ártatlan és Ber- 
naysn: vei szemben mindig nagy tisztelettel és részvéttel 
viselkedik. Ha a jury nőkből állana — akkor Arrnandot 
bizonyosan felmentenék. A per nyitja Bernaysnétől függ, 
a kiről az hallatszott tegnap," hiogv a végtárgyalásra 
betegsége miatt nem fog eljöhetni". De nenf'igy áll 
a dolog, mert tegnap . öt is kihallgatták. Willeniaers 
királyi ügyész és Kaels vizsgálóbíró előadták, hogy a mi­
kor a törvényszék hírét vette Bernays meggyilkolásának 
és ennek holttestét megtalálták, a gyanú Leónra esett 
Csak a mikor tudomásra jött, hogy Armand Bernaysné 
kedvesének tartatott és még egyéb körülmény által esett 
a gyanú az utóbbira. Ebhez járult még dr. Lavisé val­
lomása, a ki elbeszélte Armand látogatását nála Majd 
előtérbe lépett a meggyilkoltnak atyja, Bernays Viktor, 
kinek vallomásai nagy részvétet keltettek. Elmondd, hogv 
u kezdettől fogva ellenezte fia házasságát. 1878-ban 4Ö 
belga északi vasút részvényt adott fiának és most csak 
28-at találtak íia lakásán.

lajstromos szavazás ellen folytattam szalonomban, «P.c- 
vue»-mban, a politikai társaságokban, melyet némi befo­
lyást engedtek nekem. Ez a kéz dicsekedhetik azzal, hogy 
leszögezte a háborús gépezetet, melyből Gembetta ur a 
liberalismus örve alatt fegyvert akart kovácsolni az el­
nyomásra.»

«Tehát ön nem bízik Gambetta ur szabadelvüségében ? 
— kérdé az ujságiró. "

_ «Az ő szabadelvüsége! — oh azt nagyon jól ismerem. 
Neve — tekintély. S neheztelésünk attól a naptól datáló­
dik, melyen fölfedeztem lólábait. G jakobinus, én meg 
girondista nő vagyok, hogy is érthetnénk egyet? Hiszen 
6 maga is nem egyszer mondta nekem incselkedve: -Ha 
úrrá leszek valamikor, ön lesz az első a kit száműzök!» 
Láthatja, hogy a bizalmasságban már Bonapartét játszsza 
s nekem Stael asszony szerepét juttatja, melyet én nem 
vetek meg, sőt ellenkezőleg!»

Az ujságiró ezután az elnök-jelöltekre terelte a be­
szélgetést. Adom asszony csak két ily jelöltet is­
mer : Brissont a békés időre, Cliunzy táborno­
kot a mozgalmas napokra. «En nern játszom a 
Sybillakat — mondd — $ nem szeretném a Kasszan­
drákat sem játszani. Képzelt jövendöléseim a dolgok 
hosszas tanulmányozíisán alapulnak < korunk féríiai- 
nak mély ismeretein. A mi Chanzy tábornokot illeti, ré­
szére biztosítva van Európa rokonszenve. Olaszország 
tiszteli, Oroszország szereti őt s még Németországban is 
szívesen látják. Erről eléggé meggyőződhettem legutolsó 
körutamon s a levélváltás, mehet tekintélyes személvisé- 
gekkel és idegen diplomatákkal folytatok," biztos kezessé­
get ád nekem erre.»

táviratok.

Tanulók zavargása Oroszor­
szágban.

, Pétervár, deez. 2. A «Regierungsbote» követ­
kezőket jelenti: November 29-én akiewi, nov. 27., 
28. és 29-én pedig a eharkowi egyetemen a tanuló 
ifjúság csoportosulásokra tett kísérleteket, de a 
rendőrség és a katonaság megjelenése alkalmával 
mindenkor szétoszlott, azt az Ígéretet téve, hogy 
nem fognak többé csoportosulni: az előadások sehol 
sem szakittattak meg.

Pétervár, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) A tanulók zavargásai egyre ismétlőd­
nek s folyvást veszélyesebbekké válnak, mert az in- 
telligenczia a tanulók pártjára állott. Az orosz ban­
koknál fölfedezett sikkasztások hírével is izgatják a 
népet a forradalmárok s elhitetik vele, hogy a kor­
mány aegise alatt fosztogatják a hivatalnokok. Be­
bizonyított tény, hogy a tanulók összeköttetés­
ben vannak a nihilistákkal. Legutóbb a ta­
nulók bizottságától aláirt proklamácziót talált zse­
bében a czár. Az iratot sétaközben zsebkendőjével 
rántotta ki. Azzal fenyegeti a tanulók végrehajtó bi­
zottsága, hogy merényletet követnek el ellene, hogy­
ha uj esztendő napjáig liberális reformokat nem lé­
tesít az országban. A ezárt nagyon megijesztette a 
proklamaczió, hogy megkérte Voronzov-Daszkovot. 
szerezzen hiteles adatokat a tanulók mozgalmáról. 
A czár alig várja, hogy I 7adimir nagyherczeg haza­
térjen. Mondják, hogy Tolosztoj állása meg van in­
gatva.

MULATSÁGOK.
— A budapesti könyvnyomdászok társasköre e 

hó 3-ikán a Juzsef-köruton levő Szabó-udvárbeli Osinger- 
léle vendéglő nagy termében tánczczal összekötött estélvt 
rendez.

Elhalasztott vadászat. Az 1882-iki decz. hó 
3-ikán Káp.-Megyeren d. u. 2 órára kitűzött vadászat a 
rósz idő miatt t. évi decz. 6-ára (szerdán) d. u. 2 órára 
halasztatott el. A falkanagynak, mint tudjuk, e napon 
lesz nevenapja, s igy a sport barátai ez alkalommal 
hihetőleg kettős ünnepet fognak ülni.

— Orosz mének behozatala. Klobusitzky János 
zsitvaujfalusi nagybirtokos — mint a «Vadász és Ver­
senylap» legutóbbi száma Írja — múlt hó eleiéu 8 drb 
gyönyörű Orlow-mént importált Oroszországból, a va- 
ronni kormányzóságból s azokat fedező ménekül fogja 
használni. A nyolez drb összes beszerzési költsége a 
12 ezer forintot meghaladja. Nagyságuk 15.3—i G £ 
m.-ig terjed, korra nézve 34—G évesek, színre 3 sötét 
pej, 2 fekete, 3 szürke.
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i l" páiyakénlés határideje 1883. ápril 1-én jár le. — 
z I >s0. ápril l-.-u napjától három év alatt, tc- 

I- iiH'gjeli'iiö absolut becsesei biró leg- 
.'ii! vagy természettudományi munka. Jutalma 

1 *■ 1111v.:111 a I. azok, kik a fentebbi idő alatt 
h:"i megjeleni müveikkel pályázni akarnak, 

azokat 1883. april E a magyar "orvosok és ter- 
* tvi, g.iluk elnökségéhez <Dr. Kovács J. Buda- 
l\. vamliazkuriit 4.1 beküldeni szíveskedjenek ; meg 

l' g VI n hogy a pályázatból a be nem küldött muíi- 
k. .. mm-l in k ki/.nva. 1\. Degent'eki gróf a magvar ur- 
v" ''■ !nii\. XXII. gvulvse elnökinek szives aüoíná- 
ny.iza-ahol IVI> araiiv tűzetek ki pályadijul olv orvosi 
v‘-'- termi'-zettiii|i"„aiiyi munkálatra, melynek megírása- 
\al. l.i km-lviniu miinkalvrvvzet tudományos beeső kor- 
-zvni * ai:ipján, :i (Kilyázó megbizatik. Feltételek* az 
orvu I Iminek tárgyát az egészségtanból kell mcrilviíic a 
trriilüuliimauvamak Üebreczen s vidékének, vagy 
aiai 'Uüi Magyanu szau vagy annak valamely részének ter­
mesz.-,, njzi. meienrulogiai. földrajzi vagy gazdászati viszo- 
iiy.uva Keli tiigLiIkcznia. A munkalervezet 1883. január 

1 be az elnök-egiiez. A munkának 1884. jun.
■■U lg Kell vlKeszuli.it-, s biiálat végett az áll. közp. v.

H-nyujt:iiiia. A munkának absolut tudomá- 
bunia, ónálló tudományos búvárját 

... •• b'imie hogy neki a XXI11. vándor-
j,'1 klj"!alll|assék. A munkalervezet melleit az 

Iiu ne,,- nyíltan kijelentendő. A munka az Írónak tulaj- dottii iitiir.ul. J
- A fővárosi munkások. A Józsefvárosban alakuló 

" '.'r.-:iap-zabi,.ya„.ak tervezetére kiküldött bizott- 
<:g u.i-ajat beb-ji-zven, v.sarna,, 1882. deezember 

'-'-lUian lel 3 urakor a MII. kér., bodzafa-uteza 25 
sz. a. '-b.i udoi-iitcza saikán) lévő Webe,-léle vendéglv-
hm'":;,VT|,Sw" " *:llj:.‘.llk- Napirend : 1. A kiküldött 
.i" J'-i'-nles- es a sor alapszabályainak felolvasása 
M -• Net;.lám erre vonatkozó indítványok A
kualy ,... Kazinczy-,Itcza sarkán is lesz munkás g'vülés a 
Gamb: .mis sörcsan,okban. b>uics a

A budapesti ügyvédi-kör» által foly,, 1
ev. dv . e-nber 3-an i|. e. 1U órakor saját lielyisétiébéü 
tBuda. «--I. Hungária szálloda) évi rendes közgyűlést5 tart 

za nvív ' U!,^'V L A yálasz-n,ány évi jelentése 2 A 
vagv , -:,c |"o a. lefolyt számadásairól s a kör
klubi re ., " - l-ÍL”,“1 s®t,llvlz.s5íálo választása a legköze- 
vS ' t ele terjesztendő számadások* meg-

u-ett. 4. Az év, költségvetés megállapítása. 5

HÁZASSÁGOK.
— Díszes esküvő. A józsefvárosi templomoan ma 

délután 3 órakor vezette oltárhoz a honvédségi körökben 
általánosan kedvelt J\fatekovics Lajos honvédhadnagy 
Ált liehen Etelka kisasszonyt, üzv. Melichár Jánosné 
Ferdinandy Lujza urbölgy kedves leányát. A nyoszolyó- 
asszonv ^ tisztét özv. Graenzenstein Gabriella urbölgy vi­
selte. Násznagyok voltak: Benkcő Rezső honvédezredes 
és Blaskovics István kir. táblai hlró. Nyoszolyó-leány Le- 
hóczky Margit, völélv dr. Demecsky Mihály, mintagymn. 
tanár és tart. hadnagy volt. Az esketést Uöndöcs Bene­
dek apát és orsz. képviselő végezte.

Sohlya Gyula jegyző Csongrádon, in. hú 28-ikán 
tartá menyegzőjét Forgó József birtokos kedves leányá- 
val, Zsófiával. A vőlegény násznagya volt Stammer Sán­
dor kir. tanácsos alispán, a menyasszonyé Gsemeehi An­
tal szolgabiró.
, ~ Bába Szabó Mihály, B. Szabó Rókus csongrádi 
tanácsnok tia, c- napokban tartotta menyegzőjét Jjeák 
leróna k.-a.-nyal, Deák István birtokos szép leányával. 
Az esküvő után öUU teritékü lakoma következett, mely­
nek kedélyessége ritkítja párját.

GYÁSZROVAT.
Rakovszky Tibor, Rakovszky Géza kedves kis fia, e 

hó 1-én hunyt el alig ötödlél éves korában. Édes atyján 
es testveién kívül nagyszámú rokonság fájlalja a kis gyer­
mek kora halálát.

Özv. Varga Hugóné. szül. Kövér Jozsefa élte 44-ik 
évében Battonyan elhunyt. A köztiszteletben állott úrnőt 
a lakosság nagy részvéte mellett temették el nov. 29-én.

Ágost ügyvéd és kir. közjegyző Segesvárit, 
legszebb léi tikoraban, élte 42-ik évében ma reggel 4 
orakor itt helyben, hová gyógykezelés vegeit jött fel 
agyliudes következtében meghalt. A boldogult jeles kép­
zettsége, tiszta jelleme, nemes szive tulajdonaiért köz- 
lezű-lctbeu es szerétéiben álló egyéniség volt.

elnökséghez 
nyiK bi-i -i -el kei 
eredinmvének ke

Adam asszony és Gambetta.
Paris, nov. 30.

Adam, asszonyt, a hírneves franczia publiczistanöt, 
ugyancsak háborgatják az újságírók, a mióta nyilván­
valóvá lett, hogy meghitt barátjával, Gambettúval üsz- 
szetüzütt. A minap a «Gaulois» egy munkatársa járt nála 
s igy Írja le beszélgetésüket:
, "77, yciltak^pen — mondd Adam asszony — nem is 
kerüli közöttünk kenyértörésre a dolog s legfölebb csak 
us.-zcszulalkuztunk a politikában. Jó viszonyaink különben 
a iegiek maradtak. Az első nézeteltérést a berlini kongresz- 
szus okozta közöttünk. Engedje meg, hogy erről ne mondjak 
többet. lovukba nem tudtunk egy vélernénvre jutni 
a berlini szerződés Ml. szakaszára nézve. Az igaz, hogv 
nem vagyok jo katiioliku- ; de mivel a szabadság kultu­
szában nevelkedtem, a szabadságok legelseje mellett, a 
vallasszabadsag mellett kardoskodom. Az én vallásomat 
sem üldözni, sem száműzni nem lehet; valóságos mű 
váltás, vagy ha úgy tetszik, nevezze a pogányság egy ne­
mének. Téves az a vélemény, hogy csak”a "népnek van 
szükségé a vallásra Nekünk mindnyájunknak kell va- 
ut-in «isteni» s lelkemk áhítoznak a «természetfölötti»

«Nagyon értein - mondd az ujságiró — hogy Gam­
be In ur kissé neheztelt önre, mert a márcziusi dekrétu­
mok zemelyes müvei valának,»

«Ha csak az lett volna! Végre is nem törődik ö az 
iljen asszonyi szentimentalismussai. De még kevésbbé 
h.dta megbocsátani azt az elkeseredett harcol, melyxta

Zágráb, decz. 2. Károlyváros községtanács:! 
Pejacsevich gróf bánt egyhangúlag diszpolgáráv. 
választotta és a kormány irányában bizalmas ra­
gaszkodását fejezte ki.

Bécs, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A pénzügyi miniszter már a képviselőház 
első ülésén benyújtja a költségvetést.

Bécs, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Nagy feltűnést kelt mérvadó körökben a 
«Leipziger Grenzbote»-nak a Giers utazásáról szóló 
ezikke. E lap ennekelőtte az üstökös jegye alatt állí­
tólag egyenesen Bismarck által inspirált berlini le­
veleket közölt. A Giers utazásáról közlött legutóbbi 
leveléből azonban, úgy látszik, hogy most már a lap 
vagy épen nem, vagy nem legalább ugyanazon mérv­
ben befolyásoltatik. Itteni jól értesült körökben va­
lótlannak tartják amaz állítását, hogy Ausztria-Ma- 
gyarország és Németország között forma- és szabály- 
szerű szövetségszerződés 'léteznék; tagadják a czikk 
valódi hivatalos voltát ez állítás miatt, mely német 
kormánykörökből nem eredhet. Alapos okunk van 
megmaradni a mellett, hogy az osztrák-magyar-német 
viszonyokat illetőleg csak egy formaszerütlen, kö­
zönségesen memorandumnak nevezett okirat létezik.

Bécs, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Ügy látszik, hogy nem minden alap nél­
kül való az a hir, hogy franczia és orosz oldalról az 
egyiptomi kérdésben konferenciát javasolni készül­
nek; de nem igen van rá kilátás, hogy ily irányban 
tett javaslat a többi hatalmak által elfogadtassák. 
Ha esetleg — mint azt Francziaország óhajtaná — 
amadagaskari kérdést is bele akarnák vonni a ta­
nácskozásba, akkor a konferenczia létrejöttének 
még kevesebb a valószínűsége.

Bécs, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Komoly figyelem tárgyát képezik a franczia 
krízisről szóló Németországban több oldalról felme- 
1 fiit vélemények, nevezetesen a «Köln. Zeitung» e 
tárgyat megbeszélő közleménye, mérvadó egyénisé­
gek által befolyásodnak látszik. Nem hisznek ugyan 
egyelőre a kitörhető német-franczia háború vésze­
lj ében, de az kétségtelen, hogy a két vetélytárs egy­
mást élesen ellenőrizve áll szemközt.

Prága, decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A franz- 
baui polgárság Huspeka pater, a Ritterlehen-Kreutzrendi 
nagymester távozása alkalmából nagy fáklyásmenetet ren- 
átveendö ^ na^mester ma Prágába utazik uj tisztségét

Berlin, decz. 2. A császár ma este Rudolf trónörö­
kössel visszatért Letzlingenből. A friedrichstrassei indó- 
háznál búcsút vett fenséges vendégétől, miközben meg­
ölelték és megcsókolták egymást. Ep oly szívélyes volt a 
búcsú Rudolf és a német trónörökös közt is. Rudolf 
trónörökös Vilmos herczeggel az indóháznál vacsoráit, 
aztán az anbalti pályaudvarba hajtattak, honnan a trón- 
öiöküs, miután még egyszer a legbarátságosabban búcsút 
véve Vilmos herczegtöl, esti 10 órakor indult el Prá­
gába. Rudolf trónörökös ma 18 dámvadat ejtett el.j

^ccz- -• (Az «Egyetértés» távirata.) A 
Voltaire a következőket jelenti: Az angolok Fran- 
cziaországnak kárpótlásul — azangol-lrancziaellen- 
őnzésért —■ az államadóssági bizottságban állandó 
elnökségét biztosítanak. Ez elnökség hatásköre ha­
tározottan köryonalozva lösz. Különben is Franczia- 
országnak Egyiptomban fmancziális érdekein kivül 
más érdekei is vannak és az a tiszteletbeli állás-féle 
elnöküsküdús, mely azonkívül Ausztria-Magvaror- 
szag es Olaszország részéről támadásoknak lenne 
kiteve, a lrancziákat nem elégítené ki. Valószínű 
hogy- Oroszország Francziaországgal egyetemben rö­
vid idő alatt nemzetközi konferencziát fog ajánlani, 
mely az egyiptomi ügy szabályozásával foglalkoznék!
-lfrtrczík£tCZ'kö;-lA "wVUe Polii‘c^ue,, Reinach által
nevűi hirhi, 1877° ’-lne ybvn a ‘A1116 teenth centurv» 
nevű lnrlap 18/z. évi augusztus 1-en metijclent száma
nyomán Gladstone nézetei reprodukáltatnak az eendv- 
tomi kei dósról. Reinach konstatálja, hogv ha Au'-ob 
ország Egyiptomot elfoglalná, tökéletesen élidegelntlné 
inagatol Francziaorszagot és újólag fö idézné — nagyobb 
kiterjedésben — a keleti kérdést. Remélhető, hogvuíad-
16^ meh-eUelení“ HnádlCf 7 kÍÍZ-döU ama Polnika‘el­
len, melyet jelenleg tanácsolnak neki, ezután is Aneoloi-
szag jul lobogott érdekei szerint fog cselekedni s nem 
log visszavonást előidézni, mi Angofországra nézve ko­
moly nehézségekkel való küzdelemmel járna a keletre
nézre pedig előbb vagy utóbb, de biztosan bekövetkező 
konflagracziok szülőóka lenne. utxuveikezo

Paris decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) «Pol. 
Low.» A franczia kormánykörök nagy figyelmet for­
dítanak a. madagaskári ügyre s panaszkodnak Anglia 
üzelmeiről, melyek Francziaországot szerződésekkel 
nveit íogainak törvényes gyakorlásában gátolják.

De egyúttal meg vannak győződve róla, hogy az
angol politika nem marad meg ebben az irányban. 
Az angol kabinet olyan ajánlatot tett Francziaor- 
szágnak az egyiptomi kérdés ügyében, mely nagyon 
alkalmas arra, hogy kielégítő egyezségnek képezze 
alapját.

Paris, decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
tengeralatti alagútra vonatkozólag Léon Say a 
Trades Union küldöttei előtt kinyilatkoztatta, mi­
szerint az technikai szempontból megoldottnak te­
kinthető. Gazdasági szempontból az csak előnyöket 
nyújt. A francziák ugyanis terményeiket Angolor­
szágban könnyebben érvényesíthetnék, mig viszont 
az angolok gyáriparuknak Francziaországban még 
nagyobb lendületet adhatnak az alagút által. A ka­
tonai viszonyokat illetőleg Léon Say a Trades Union 
kiküldöttei előtt nem szólt, de remélhető, hogy az 
angolok idővel más meggyőződésre jutnak és ez an­
nál is inkább várható, mível a Franczia- és Angol- 
ország közti jó viszony egyre erősbüdik. A francziák 
nem felejtették még el az 1871-ben az angolok ré­
széről tanúsított rokonszenvet és e tekintetben a jó 
viszony nagyobb biztosítékot nyújt akármily megál­
lapodásoknál. Azt hiszik, hogy a mű, mely három 
év alatt elkészülhet, nem fog sok akadályokba üt­
közni.

London, decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Dnfferin értesítette a brit kormányt, hogy az egyip­
tomi kabinet eltökélte az Arabi elleni per megszün­
tetését

London, decz. 2. A parlament ülései február 
15-ig elbalasztattak. A trónbeszéd a külhatalmak- 
kal való viszonyt barátságosnak mondja, s konsta­
tálván az egyiptomi katonai és tengerészeti hadmű­
ködés sikerét: az Egyiptomban történt utóbbi ese­
mények — úgymond — fokozzák az egyiptomi 
ügyekkel szemben fennáló kötelezettségeimet. Igye­
kezni fogok oly módon eleget tenni kötelességeim­
nek , hogy a nemzetközi kötelezettségek meg­
tartassanak, a fokozatosan nyert kiváltságok fen- 
tartassanak és megszilárdittassanak, Egyiptom né­
pének java és intézményeinek okszerű fejlő­
dése előmozdittassék, s elkerülve legyen minden 
oly lépés, mely Kelet nyugalmát megzavarhatná. 
Bízom abban, hogy czélba vett terveim és elhatáro­
zásaim eredménye a hatalmasságok és szövetsége­
seim részéről helyesléssel fognak találkozni Egyip­
tommal szemben fennálló viszonyaik szerint. A fran­
czia kormány és törvényhozás által követett bölcs 
politika követketében, — folytatja a trónbeszéd — 
nem történt fogyatkozás Anglia és Franczia­
ország átalános kereskedelmi kapcsolatában, 
mely a két ország anyagi jólétét előmozdítja 
és szorosabbra fűzi a" két államot szerencsé­
sen egyesitő barátsági köteléket. Ezután aggály­
ával nyilatkozik a trónbeszéd a közelebbi tél folytán 
Írország némely részén felmerülhető Ínségről: kije­
lenti, hogy a Dublinban történt utóbbi borzasztó 
gyilkossági esetekkel szemben szigorral fog eljárni,

, hogy minden további bűntényt elfojtson; konstatálja 
4 azonban, hogy Írországban a társadalmi viszonyok 

áttolóiban javultak.
London, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Ralston városrészben tegnap este esy rendőrt 
agyonlőtt egy ember, kit bekísérni akart.

London, decz. 2. Granville ma délután fogadta 
a királyné- nevében a megbízó levelét átnyújtó ma- 
dagaskari követet és kíséretét.

Róma, decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) Az 
itteni egyetemi hallgatók elhatározták, hogy Ober­
dank mellszobrát az egyetemi épületben felállítják. 
Mint hallatszik, az osztrák követ e határozat ellen 
rögtön tiltakozott.

Pétervár, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A «Golos» jelenti, hogy Varsóban 
több tekintélyes személyiségnek nyoma veszett. Négy- 
vadlétnek eltűnését hivatalosan konstatálták. A rend­
őrség nagy buzgalommal keresi őket, de eddig egyet­
len egynek sem akadt nyomára.

Riga, decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) Révaiból 
jelentik: Az észt újság szerkesztőjét, Je rivet ismeretlen 
tettesek megrohanták és súlyosan megsebesítették.

Szófia, decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) «Pol.

1882

Corr. Szobolev miniszter felfüggesztette állásában 
erőszakos eljárása miatt a ruszcsuki prefétet. (Lásd 
alábbi táviratunkat. Az «Egyetértés» szerk.) Hire jár, 
hogy Zankov önként visszatér Vratzába, hol azelőtt 
internálva volt.

Bukarest, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) Az a hir, hogy a rusesuki prefekt a 
Zankov ügyben önhatalmúlag járt el s hogy a román 
kormány a bolgár forradalmi pártot támogatja: ha­
zugságnak tekintendő. A bulgáriai külügyminiszter 
rendelte el Zankov és párthívei elfogatását és meg­
parancsolta, hogy Ruscsukból táviratozzék meg a fe­
jedelemnek, hogy Románia nem pártfogolja a forra­
dalmi pártot és ott Zankov a saját unokaöcscsén kí­
vül, aki bulgáriai diplomacziai ügynök, senkivel sem 
érintkezett. A bolgár forradalmi párt Bulgáriában 
keresendő és az orosz hivatalnokok és tisztek égbe­
kiáltó visszaélései miatt állott elő.

Bukarest, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A bukaresti osztrák-magyar egylet 
ma követünk jelenlétében ünnepélyesen megnyit­
tatott. A követ belépésekor a katonazenekar a nép- 
liimnust kezdte játszani. Beszédet tartottak: az el­
nök Merz lovag az osztrák-magyar uralkodó párra, 
Stadler konzul a román királyi párra, Vándorig 
magjaiul üdvözölte a követet, a követ pedig szép, 
folyékony nyelven németül és magyarul válaszolt! 
A termek egészen tekék a kolónia' intelligencziá- 
jával.

Bukarest decz. 2. A kamara megszavazta a hitelt az 
utolsó ülésszakban elfogadott ama törvény végrehajtására 
melynek értelmében Románia négy 'nagy hudva- 
rancsnoksagra osztatik föl. A hadseregnek két 
evvel ezelőtt megkezdett újjászervezése ez áltat befejez- 
tetett. ■'

Cetzinye, decz. 2. (Az «Egyetértés» távirata.) 
«Pol. Corr.» Badonics miniszter kijelentette a hatal­
maknak képviselői előtt, hogy Montenegró katonai 
működése teljesen normális s bármennyire óhajtja 
is Montenegró a határkérdés kielégítő megoldását, 
a fejedelem soha sem gondolt erőszakos rendszabá­
lyokra, süt e nehézség elhárítását is a berlini szer­
ződést aláirt hatalmakra bízza. Nagyon valószínű­
nek tartjuk, hogy mielőbb létrejön a török-montc- 
negrói eggezség.

Konstantinápoly, decz. 2. (Az «Egyetér­
tés» távirata.) A miniszterválság orosz befolyásra 
vezettetik vissza. Jellemző ama körülmény, hogy 
Mahmud Nedsin —■ Ignatiev eszköze -— szintén 
tagja a Fuad pasa ellen kinevezett vizsgáló bizott­
ságnak. — A Radovvitz tiszteletére rendezett 
ebéd elhalasztása az itteni körökben némi feltűnést 
keltett.

Konstantinápoly, decz. 2. Az uj kabinetről kedve­
zően nyilatkoznak.

Kairó, decz. 2. A Reuter ügynökség jelentése 
Arabi pasa és a többi vádlottak pőrében holnapra 
hívták össze a haditörvényszéket. A közönség és a 
sajtó képviselői szabad bebocsájtatást nyernek a 
tárgyalásra.
^Cincinnatii, decz. 2. (Az «Egyetértés» táv­
irata.) Az itteni színházban múlt csütörtökön e°y 
melodrámát adtak, melyben a férjnek a neje fejéről 
almát kell lelőnie. A lövő oly szerencsétlenül czél- 
zott, hogy a golyó a szereplő homlokába fúródott 
s a nő rögtön meghalt. Az agyonlőtt menyasszonya 
voll a.inak, ki életét kioitá.
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Varsó decz. 2. (Az «Egyetértés- távirata.. Pol Corr 
Az építendő vasutak terve kozott a már épülő iva'Xod 
dabrovai vonalnak két szárnyvonala is =zereDel azel v 
nek czélja lesz Ausztriával Szczakován át «L' 
test létesítem, míg a másiknak Poroszor=zá4af M-°7p' 
viczan át. Ama jelentés azonban, ho”y e "tervei- ' 
tényleg elfogadtattak korai. cJ l6l'eL n-ír

Az országos magyar gazdasági egye­
sületből.

Az országos magyar gazdasági egyesület ismeretteriesz- 
szakosztálya ma délután 4 órakor a Köztelken ülé-t tar 

fkonzinics László elnöklete alatt. .Jelen voltat 
Maday Izidor, Tormay Béla, ifj. Ordúdy Pál KriiV. 
tinkovich Ede Wagner László, Krisch János. Kar 
say Albert, Molnár István, Galgóczy Károlv," sJf. 
voszt Alfonz, Kvassay Jenő, Ordúdy Lajos i-n-t 
dr. iyzubo Ferencz. J ’ J
, -Aorzsznics László elnök üdvözölvén az egvbe---.-; . 
leket az ülést megnyitja és felemliti, hogv a m’uh'" 
alkalmával abban állapodott meg a szakosztály, hotv.-X 
enged mindazok számára, kik a szakosztály müködUé-j, 
vonatkozólag indítványokat kívánnak tenni s épen ezírt 
Jettek a tagok csak mára egybehiva. Indítványozza t oÁ 
a beérkezett ajánlatok olvastassanak fel és azók mUhaíl. 
gatasa után állapítsa meg a szakosztály teendőinek" 5or. 
rendjel es a kitűzendő czélok eléréséhez szükséges utaka* 
és módokat. c " dt

szakosztály ezen indítványt elfogadván, jegyző a beérte- 
ze t ajánlatokat felolvasta, melyeknek rövid kivonata 
a kővetkező: L J/aday Izidor, Tormay Béla, Emick 
Gusztáv es Kodolanyv Antal még 187o-ban nvuitr.pA 
be az egyesülethez egy tervezetet, a melv szerint egy 
könyvkiadó vallalat volna létesítendő, melv "4 évi cik­
lusban evenkmt 60 ívnyi részint eredeti, részint fordított 
vagy átdolgozott munkát adna évi 5 frt díjért a tagoknak 
A munka irányát illetőleg az ismert «Thaer Bibliothek» czi- 
m9 .ne™et ya a at szolgálna mintául. 2. Galgóczy Károly 
a kővetkező irányban óhajtaná, hogy a szakosztály működ­
jék: Az ismeretterjesztő szakosztály feladatai • 1 "Abel- ée 
külföldi gazdasági irodalom termékeinek írtveiemmel k>~ 
sésére és nyilvántartása. 2. A belföldi gazdasági önálló iro." 
damn termékek birálatos ismertetése. 3. Hasznos gépek 
s eszközök, uj találmányok, felfedezések, uj gazdagéi 
növények, munkafogások és miveletek. 4. Idegen r.-.vjTü 
értékes munkák magyarra fordíttatásáról és kiadatásról 
gondoskodás. 5. Magyar nyelven, hézagpótló jele« gaz­
dasági munkák Írásáról, kiadásáról, terjesztéséről Gon­
doskodás, úgy a nép, mint a felsőbb osztálv számára 
G. Előmozdítása a gazdasági ismeretek taníttatásának á 
népiskolákban. Figyelemmel kisérése a fennálló gazdasági 
és rokon _ tanintézetek működésének. 7. Magyarország 
gazdasági ismertetéséhez szolgáló természetrajz]", statisz^- 
tikai és gyakorlati adatok, leírások, ismertetések gvüjtése 
s feldolgoztatása. 8. Gazdasági ismereteket terjesztő" fel- 
oh adások és megvitatások rendezése. Különösen gondoc- 
kodás arról, hogy a mezőgazdaságot közelről érdeklő 
napi kérdések értekezletileg és a nyilvános sajtó utián 
megvitattassanak.

Jelentés az országos gazdasági egyesület is­
meretterjesztő szakosztályának 1882. deczem- 
ber ho 2-an tartott ülésére beérkezett, a szak­
osztály működésére vonatkozó indítványokról 

A múlt ülés határozata folvtan felszólít;::t'ak á t:i"ok 
hogy az ismeretterjesztő szakosztály működésére vonat! 
kozó indítványaikat november hó "véseig szíveskedjenek 
irásbelileg beterjeszteni, hogv ezen nyilatkozatok megbe­
szélése után, a szakosztály működését megkezdte-sse!" A 
kitűzött határidő alatt, a következő indítványok érkez­
tek be: -

Balázs Árpád a könyvkiadó vállalatot ajánlja, külön 
a tudományos, külön a népszerű iránvut. melvek mind­
egyikében a szakosztály által létesítendő részletes terve­
zet szerint eredeti, fordított és átdolgozott munkák vétet- 
telhetnének fel.

Bossányi Endre indítványában a mezőgazdasági isme­
retek népszerűsítését fölébe helyezi a tudományos szín­
vonalon álló müvek terjesztésének, nem annyira a tu­
dományosságot, mint inkább az ismereteket" terjesztő 
müvek kiadatását ajánlja, több példát említvén a német 
irodalomból.

Hajnos Gusztáv főleg a ponyvairodalom terén kíván 
a nép mezőgazdasági ismereteinek kibővítésére hatni, de 
ajánlja egyszersmind hazánk mezőgazdaságainak kerüle­
teinek szakszerű leírását és kiadatását is.

Kodolányi Antal első sorban a képzett gazdák szá­
mára megindítandó és a múlt ülés alkalmával Bapsv 
László ur által ajánlott könyvkiadó vállalat megteremté* 
sót indítványozza, másod ízben a mezőgazdasági ponvva 
irodalom fejlesztését és végre a mezőgazdasági szakokta­
tással való toglalkozást véli a szakosztály feladatai közé 
felvétetni.

A ni.-óvári gvzdasági akadémia tanári kara 
végre értesítette a szakosztályt, hogy a műveltebb gazda 

j közönség igényeit szemmel tartó könyvkiadó vállalat meg­
indítását már ő maga is tervbe vette, s megküldve az 
erre vonatkozó adatokat, késznek nyilatkozik az esetben 
ha az egyesület ismeret terjesztő szakosztálya ezen esz­
mét megvalósítaná, munkásságát a szakosztálynak a leg- 
gyobb készséggel felajánlani.

Erre áttért a jelentést tevő a most említett háromféle irá­
nyú könyvkiadó vállalat megbeszélésére. A tudományos irá­
ny u könyvkiadó vállalatot oly módon véli meginditandónak, 
mint ezt a természettudományi társulat és az akadémia 
csclekedték, t. i. hogy annak létrejötte ne támaszkod’ék 
az egyesület anyagi erejére, hanem tisztán a résztvevők 
mennyisegére. Hatszáz előfizető biztosítja a vállalatot A 
legnagyobb súlyt azonban arra fekteti, hogv az egész 
ügyet, az egyesület házilag kezelje és ne adja ki bizo­
mányosnak.

A Bossányi Endre által ajánlott G—7 Ívre terjedő 50—
GO knos kötetekből álló vállalatot szintén hasonló alapon 
óhajtja meginditandónak, és itt főleg rámutat arra, hogy 
ezen vállalat előfizetőiül nem csak a közép birtokos osz­
tály ifjabb és idősb nemzedékét, nem csak_ —., ........Imii a gazdasági
tanintézetek halgatoit, számos lelkészt és tanítót, hanem 
hazánk valamennyi könyvtárait, köreit, egyesületeit és 
kaszinóit fogja számíthatni. Végre az 1—1 -i ivre terjedő, 
nevezzük mezőgazdasági ponyvairodalmi termékekre 
nézve azon véleményben van, hogy mig a nép egy -Jókai, 
egy Mikszáth által irt, versbe szedett elbeszélést három 
krajezárért vehet meg, addig nem igen fog gazdasági 
könyvecskékre pénzt kiadni. Véleménye szerint csak is 
úgy lehetne ez irányban hatni, ha az egyesület maga 
nyomtathatna ily füzetkéket s azokat a vidéki egvesüle- 

tonitók és lelkészek utján ingyen osztatnák ki a nép 
között. Pártolja Kodolányi indítványát, mely szerint épen 
ezen vállalat számára kérje ki az egyesület a miniszté­
rium támogatását.

Eizen jelentés után,még két térre mutat rá a jelentést tevő, 
melyen hatni és működni szintén ezen szakosztály feladatá­
hoz tartoznék, s ez az egyesület könyvtárának és múzeumá­
nak gondozása. Véleménye szerint csak is akkor fog e 
szakosztály a mezőgazdasági ismeretek szószólója, az iro­
dalmi téren előharczosa és szóvivője lenni, ha a maikor 
igényeinek megfelelő könyvtárral és múzeummal rendel­
kezik. Jelentése alapján indítványozza, hogv 1-ör a fenn 
jelzett húrom irányú könyvkiadó" vállalat részletes terve­
zetének kidolgozására választassák egy bizottság: továbbá 
tekintettel arra, hogy az ismeretterjesztő szakosztály ezen 
most említett vállalat alapján biztosan fogja az egyesül® 
tagjainak számát szaporítani és igy a jövedelmet iökozni, 
tekintettel hogy épen ezen szakosztály van hivatva a gaz­
dasági egyesületek számára annyi szükséges szakképzett 
erőket fejleszteni és végre tekintettel arra, hogy ezen 
szakosztály pénzsegély nélkül határozatok hozatalánál 
egyebet nem tehet, mondja ki a szakosztály 2-or, hogy 
egy könyvtári bizottságot alakit, melynek tagjai az egye­
sület különböző szakosztályainak e czélra választott tag­
jaiból lesz alkotva. És kérje meg az igazgató vála-zt- 
mányt, hogy már a jövő évi költségvetésbe, legalább is 
egy ezer forintot vétessen fel a könyvtár gyarapítására. 
3-ór. Keresse meg a szakosztály az egyesület igazgató vá­
lasztmányát, hogy a füldmivelési minisztérium "által a ré­
gebbi időkben adományozott 2000 frt. e muzeum kibőví­
tésre, ezentúl újból évente folvóvá tétessék.

Az indítványok felolvasása után Gonda Béla föle" a 
német «Thaer Bibliothek» vállalathoz hasonnemüt ; jánl 
az egyesületnek, s a tudományos iránvu valami- i az 
egész-n népiesen irt vállalatot, egyelőre mellőzendőnek 
véli. 0 is a szakosztály feladatának tartja gondoskodni 
arról, hogy az egyesület tagjai számára egv jó sznk- 
konyvtar és egy olvasó terem álljon rendelkezésre. Vé­
gül óhajtana, hogy legyen a gazdasági egyesületnek, — 
e3? a gazdasági tudományok színvonalán "álló közlönye. 
J-prmay Béla szívesen a Thacr Bibliotliekúhoz hasonló 
'.-dat mellett nyilatkozik. A szakküzlönvt illetőleg pe­
dig Galgóczy Károlv indítványára hivatkozik, melv sze­
rint az egyesület évkönyvében az egyesület beléletén kí­
vül, a mezőgazdaságot érdeklő napi "kérdések is felveen­
dők volnának. Ajánlja, hogy a könyvkiadó vállalatra vo­
natkozó, — számadásokkal ellátott részletes tervezet ki­
dolgozását külön bizottságra bízza a szakosztály.

Korizmics László elnök, Galgóczy K roly és Mű- 
day Izidor felszólalásai után visszatérve a Ervülé"5 elején 
tett indítványára újból azt ajánlja, hogy’a hallottak és a 
beadott tervezetek alapján egy bizottság dokozon ki rész- 
etes tervet Mi el is fogadtatván, a bizottságba Máday 

Izidor elnöklete alatt Tovinay Béla. Kodolányi Antal, 
Wagner László. Goiulci Béla, Kvassay Jenő, Gab 
goczy károly, Emich Gusztáv, Davsy László, Bom 
sany Endre, Ordódy Lajos és Szabó Ferenez válasz­
tattak be.
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— decz. 2.

tiabonanzlet. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Az ídojá- 
lefolvt héten is meglehetősen kedvező volt. Elem­

ién penge fagyunk volt, a higany 2 fokra esett 0 alatt, 
azután ismét enyhébb időjárás állott be meglehetős sok 
lecsapódásokkal — hó és eső vegyest. Egészben véve ez 
az időjárás megfelel annak, a mit évenkint ez időtájt ta­
pasztalni szoktunk — váltakozó őszi idő, mely a veté­
sekre semminemű káros hatást nem gyakorol.

X gabonaüzletnek a lefolyt héten csak mérsékelt 
terjedelme volt. Az irány tulnyomólag szilárd és ha ídön- 
kir.t fordultak is elő kisebb elgyengülések, az üzlet mégis 
általán határozottan szilárd Irán ban zárul.

Búza a viziuton nagyobb mennyiségben érkezett, a 
vasúton azonban csak kevés. A kínálat mindjárt a hét 
elején meglehetős élénk volt, mert azok a hidegebb idö- 
járai következtében és az ennek következtében a duna- 
videki hsztkereskeduktöl érkezett nagyobb megrendelések 
miatt élénk vételkedvet tanúsítottak, az árak szilárd irány. 
es meglehetős forgalom mellett már a hét elején 10 kraj­
cárral emelkedtek. Később gyöngült a vételkedv és az 
irány is, a nélkül azonban, hogy az emelkedett árak ál­
lt: fi 'attak volna. A hét utolsó napján ismét na- 
;■ b vételked mutatkozott s az üzlet határozottan szi- 
Sirány mellett zárult. A forgalom körülbelül 90,000 
b;. ;; mázsára rúgott.
Sozs állandóan szilárd irányt követett. A hozatal ese- 

ií-.y volt, a vételkedv mérsékelt maradt. A heti forgalom 
érmék következtében körülbelül 4C00 métermázsára 
rúg- tt, mely mennyiség változatlan szilárd árakon kelt 
el. Jegyeztetett végül ti.SO—7.25 fit, készpénz fizetés 
me Lett, métermázsánkint, minőség szerint.

Árpa kevés érkezett az itteni piaczra, a kereslet 
állandóan élénk volt, úgy a kivitel, mint a helyi fogyasz­
tás i észéről. A fuüzlet állomásokról köttetett, innen ke­
vesebb kelt. A heti forgalom körülbelül 1200 métermá- 
zs.ua rúgott, változatlan szilárd árakon. Végül jegyezte­
tett: takarmányárpa 0.20—ti.60 frt, maláta árpa 7.25— 
S.25 frt, serfőzdéi 8.50—9.50 frí, készpénzfizetés mellett, 
métermázsánkint, minőség szerint.

Tengeriből a felhozatalok nagyon csekélyek voltak és 
nem fedezték teljesen a szükségletet. A kínálat ennek kö­
vetkeztében mindig nagyon gyenge volt, ellenben sokkal 
élénkebbnek mmatkozott a kereslet és az árak nagyon 
szilárd és emelkedő irányzat mellett métermázsánkint" 30 
krr ál _ javultak. Hibás uj árut 5.50 Írtig, jó egészséges 
árut 5.S0 írtig és egy tétel elsőrendű árut ti írtig fizettek 
ktszpénzen es métermázsánkint. Heti forgalom mintegy 
ti1. '.'0 mm. Az üzlet határozottan szilárdan zárul.

Zab szintén folyton szilárd irányt követett. A felhoza­
talok gyengék voltak, a kereslet — jobbára a helyi fo­
gyasztás szükségletének fedezésére — kedvező és mimegy 
iuuo mm. adatott el változatlanul szilárd árakon. Jegy­
iünk végül: kereskedelmi áru 5.70—6 frt, finom áru 
t.45 írt készpénz, métermázsánkint és minőség szerint.

Eepcze az egész héten át szilárd irányt követett, de 
tu'..-.', ionosok magas követelései következtében nem fej­
tő Jóé tett ki nagyobb üzlet és a forgalom csak néhány 
<csebb tételre szorítkozott, mi változatlanul szilárd árakon 
adatott el és jegyez végül elsőrendű áru, és pedig bán­
sági 14.50—14.75 frt, káposztarepeze 15—15.25 frtot 
kézpénzen, métermázsánkint és minőség szerint.

Eatúridöüzlet csekély forgalom mellett az egész 
héten át meglehetősen szilárd irányt követett és az inga­
dozások csak jelentéktelenek voltak.

Szokvány búza tavaszra 9.40 írton indult, lassankint 
emelkedett 9.47 írtig, ismét gyengült 9.43 Írtra és zárul 
szilárdan 9.42—9.45" írton. Hetiforgalom mintegy 35,000 
mm.

Bánsági tengeri május—júniusra 0.05 írton in­
dult, emelkedőd 6.08 írtra, ideiglenesen esett ismét 6.05 
írtig, azután lassankint 6.12 írtra javult és zárul szilár- 

>..10—6.12 írton. — Julius—augusztusra né­
hány rakomány 6.25 írttól 6.30 írtig köttetett. — Heti- 
forgalom mintegy 50,000 mm.

Szokványzab tavaszra szilárd irány mellett csak ne- 
a rakomány köttetett ti. íU és 6.42 irton és zárul vala- 

ni.v<i_ csendesebben 6.38—6.40 írton.
Káposztarepeze augusztus—szeptemberre nehánv 

ezer métermázsa 13.124 írttól 13.25 írtig köttetett és zá"- 
iu. szilárdan 133 io—IS1.! írton.

Lisztüzlet. (.Az ‘Egyetértés» tudósítása.; A piacz az 
nyolcz nap alatt kevés változást tapasztalt. Vevőink~ ' Vi ií intí T*fl L"< 17i" I m Ei"icciL* rr"i n r-o rí t n I- n- o 'i /■«

(Goldmann és Engel tudósítása az «Egvetér- 
r7nn \ vásár utáni 14 nap alatt az itteni pia-
vnltQ etl csend uralkodott, s a forgalom jelentéktelen 

ou. tsz nem a vásári forgalomnak következménye, ha- 
v;,mktlt>u> annak az általános nyugalomnak, mely az 
üzletben uralkodik, a mit az a körülmény is igazol, 
noy a londoni gyapjuárverésnek szintén kedvezőtlen 
eredménye volt. E" körülménynek lehet tulajdonítani azt 
is, hogy a határidőüzletnek, mely máskor ebben az idő­
ben már élénk szokott lenni, az idén még nyoma sincs, 
mert a vevők tartózkodó magatartást tanúsítanak. Az a 
Keyes, mely készletünkből vásároltatott, leginkább közép- 
minoségü kártolt gyapjúból állt s 83-86 írtjával kelt.

Borüzlet. j.Strasser és Schönfeld ezég jelentése az 
«Lgvetértes» részére.) A lefolyt héten élénkebb forgalom 
volt kedvezőtlen hangulat és leszállt árak mellett; elada- 

^örökből 3500 drb szerbiai 140 írtért száza, 
j , uaran ugyanolyan nehéz fajtájú 148 frt és 1300 
drb ugyanolyan könnyű áru 134 írtért, továbbá 1200 db 
maczedomai 44 frtért 56 k„ 1600 drb bánsági 38 írtért 
o-nn í , drb ürübör 2 frt 60 kr és 70 krért párja, 
Q, , drb. 11 émet fajtájú bácskai 140-160 frtért száza 
^ levonással. Recskebőrökböl 3000 drb magvar és 
"dé .vo'-szag! nehéz áru 185-190 frtért száza. Gidó- 
007 otcüol loOO drb thessaliai könnyű áru 122 frtért 
szaza 2°/o levonással.
. S^tésvásári jelentés. (Az első magy. sertéshizlaló 
4" k0 í'0.1,1 előlegező részvény-társaság jelentése.) E hé- 
ten, a jjuuelre vásárlók tekintélyes számú bevásárlásokat 
f * t?z , ek s körCilbolől 3000 drbbal több sertés szállít­
tatott el, mint a múlt héten • 
nehéz

EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP, PECZEMBER 3.

ezen körülmény s mert a

bbára közömbösek maradtak és azé héten előfor- 
..rvsökkenések csak itt-ott. némileg élénkebb forgal­

ma. eredményeztek. Egészben véve meglehetős csendes 
iuh:. latban vagyunk s egyedüli kedvező körülmény­
nek ..iák az hozható fel, hogy a készletek állása még 
nirnávo igen alacsony s hogy e szerint egy leendő javu­
lásra a Mellétet me

lo volna adva. A mi általában nin­
csen meg. ez a lendület, a vállalkozási s vételi kedv, s 

k hiányát mar i.. rom hete, hogy érezzük. Külföldre

re:
változatlan árjegyzés mellett csekély 

a korpa mind a két "fajából csak kevés 
rendelkezett a piacz.

A- - kővetkező árak jegyeztettek a hét 
51 ■ 0 12 3 4

forgalom volt; 
eladó készlettel

Jitl

8.— 7.20
sulv gvanánt.

4.— 4.20

Gabonaforgalom a lefolyt héten.
November £5-tői
CéGzember 2-ig

• -‘ kir. Cs. kir. szab. Cs. kir. szab.íCs. kir. szab. 
«a.am- I állam- i déli I gözhajózasi 
-kutyával : vaspályával j vaspályával társulat

Budapestre érkezett kilogrammokban
Búza.........
R°ZS. ...
Árpa...
Zaa...........
Tengeri ... 
Eepcze ..
Különfélék.
Liszt. .

Bnza..........
Rozs...........
Ama.............
Zab..
Tengeri ... 
Reocze .. 
Különfélék. 
Liszt.

2347900 3583100 60000 35793
10500 61000 — 1690
20300 451800 50000 1074
6S500 2o7000 58
10760 S69000 10X00 37615500 6000 — 242
— 246:100 2768300 26016

55600 104900 —

Budapestrül elszállittatott kiln-r -h=n
1017U0 265100 41000 11297lfrt-00 30100 101— 509200 308— 10300 — 2107

16000 Köl. 3700303300 23000 2517490200 31000 13856100 31193 0 2500000
Budapesten keresztülvitetett kilogrammokban:

.-joza 4:j5.>1, Rozs 14252. Árpa 7->44 Zab vfion 
Tengeri 9361, Repcze - Különf. 6GS0.’ T - 390’Liszt —.

Hüvelyes vetemények. Hüvelves veternénvekben a 
y lp7l Elv,“ Jalaflvel ^-nkebb volt a forgalom, íülös- 
taUltak llman}0k nemerkeztek 5 ezek is jó vételkedvre

Bab leginkább kivitelre 
9.40—9.50 írton 
regi § frt, barna 
— /.25 frt, törpe

Lencse, z-izsikes magyar áru 11.50—12 
szem ti 13 14 írt, zsizsik jeién áru naevrii"
18 frt. c

Bgrso 10—10.50 frt, hámozott 15.50—16 frt
Aofes igen keresett s daczára a nagy kínálatnak, ára 

emrikedik. oláhorsKtgt áru 6.50-6.60, magvarországi 
ti.l-J—6.2a, takarrnányaru u írt.

Ruleskása élénk forgalmú, ára 10.50—11 frt A mal­
mok teljesen el vannak látva.

Kendermag szállítmányok' gyorsan találnak vevőre 
uuna! áru 9-9.20 irt, tiszai 9.75-9.80 frtért egészséges 
áruban kelendő. B

Vetui való bükköny keresett 6.75—7 frt 
. Juhar /.2/—7.50 frtért keresett, a készlet kevés.

igen telszaporodott,

frt, nagvoLb 
szerint 12—

zái 
260-
ban 59—594 kr, eltartható* áru 22Ő-260 ksr. "súlyban 
ro L ’ 'jdéki sertés 55—56 kr, 300 kgron felüli üreg 
r *-*. ,(küclbi^n : szerbiai 53—58 kr, romániai 55—58 
zi sírs —55 kr kgronkint tiszta súlyban. Takarmány-
árak - Tengeri 5 frt 90 kr, árpa 6 frt 60 kr. Helybeli 
sertésállomány: november 24-röl maradt 65,984 db. 
f elhajtatott: az alvidékröl hízott 2006 db, az alvidékről 
‘'‘fiaim való 382 db, Szerbiából 2338 db, Romániából 
; c'h- A magyar államvasuton hízott 387 db, a magyar 
„Janivasúton makkos sertés 4949 db. a budai vámon át 
96 db. Összesen 76.214 db. Elhajtatott: a felvidékre 206 
db, Becsbe 1527 drb, Csehországba 399 db. Bodenba- 

5259 db, Ruttkán át lS'Sl db, Dél-Némethonba 
f?1 db, budapesti fogyasztás 2733 drb, kültelki fogyasz­
tás loO drb, kőbányai hentesek fogyasztása 200 darab. 
Összesen 12607 drb, állományban marad 63637 drb. A 
részyényszállásokban 14077 drb. Az egészségügvi és át­
viteli szállásokban november hó 24-én maradt 12500 db, 
‘eJbüjtatott szerbiai 2338 db, romániai 192, összesen 
in Jón drb’ elhajtatott 4327 db, állományban marad 
10.623 drb és pedig 4351 drb szerbiai, 6272 drb romá­
niai. Az egészségügyi szemlénél jan. 1-ső óta a fogyasz­
tástól elvonatott csőtechnikai czélokra fordittatott 2346 "drb.

Drezdai vásár .* A vásáron volt 5ol drb vidéki és 
457 drb magyar sertés ; előbbiek 63, utóbbiak 59 filléren 
keltek 4 karínként.

Berlint vásár : Felliajtatott 9040 drb sertés. Az üzlet 
inomott árak mellett lassú volt. .Meklenburei 57—58 M 
vidéki sertés 54-56 M., orosz 50-52 M., szerbiai 53— 
oi 31., magyar 56—58 Márka.

Hamburg St. Pauli. Az összes felhajtás 7853 drb 
Í- 1 fr“? hy elején igen élénk volt, de zárlat- 
,2r vált. Árak.- legjobb, nehéz, szállításra

M > kozépnehézségü 55-57 M. Élve elszállítottak 
1 >46 darabot, a helybeli kivitelre vágók fogyasztása 3885 
darabot tett.
-,sz®vött- és gyapotáruk. >Schlesinger 

es oiloej'kraiiss ezég heti jelentése az «Egyetértés» 
részére.) E hét elején volt ugyan egy kis teendőnk, de 
ez csak ideiglenes jellegű volt, miután a hét közepe 
tele ismét pangás állott be és habár az utolsó három 
napon bekövetkezett szárazabb és hidegebb időjárás 
a após reményekre jogosított az iránt, minthogy a' téli 
idén) üzletmenete akutabb jelleget íog ölteni, e remé­
nyeink csalódásoknak bizonyultak. A vidéki üzletmenet 
ep oly lassú és a többnyire járhatatlan utak miatt 
pang. Reméljük azonban, hogy a mindinkább kitér- 
jGclu ^ \asuthálózat néhány év alatt ezen bajon segíteni 
log, és Lét vaspályának a napokban bekövetkező részle­
ges átadása a közforgalomnak szintén oly forgalmi ne­
hézségek nckj fogja elejét venni, melvek különben a téli 
Menyben csak nagy fáradsággal küzdhetök le. Mindenfelé 
nag> érdeklődéssel várják e vaspályaágak megnyitását, 
inéit eltekintve attól, hogy sok hálái idő-ügylet ezen idő­
pontra köttetett meg, azok mindenesetre sok oly vidékit 
fognak a fővárosba vonzani, kik szükségleteiket ezentúl 
itt es személyesen fogják bevásárolni. Az inkasso ben 
rosszul ment, minek egyik oka, hogy a vevőknek rend- 
kj'ü \ inegeröltetésökbe kerül, hogy kötelezettségüknek 
megfelelhessenek. Fizetésképtelenség csak kevés a mi 
szakunkban pedig alig fordult elő; az adósok minden 
áldozatot meghoznak, hogy ügyeik bíróságon kívül ren­
dezessenek. és hogy a csődöt kikerüljék. Erre van is 
okuk, mert az uj csődtörvény nemcsak szigorú, hanem 
szigoiuan alkalmaztatik is, a hitelezőkre nézy*e igen üd­
vös hatással van, miután a hamis és vétkes bukások ez 
által mindinkább gyérülnek, és alapos reményünk van 
hogy nemsokára végkép megszűnnek. Az üzlemenet leg­
inkább Melton és nemezczipök, fehéráruk, nyakravalók, 
divatczikfcek és divatgombok, főleg azonban Castor és 
kötött áru, paszományok, hímzések és olcsóbb selyem- 
szalagokra szorítkozott. Szüvögyapot és szövőezérnában 
kereslet kezd beállani, és későbbi szállítmányok iránt je­
lentékeny áremelkedés következtében az idei árjegyzék­
hez alkalmazkodtak, és előre látható, hogy a gyapot-idény 
közepette az árukban hiány lesz. Veresfejtó a rendes árak 
mellett nagyobb mennyiségben talál vevőre. Az utazók 
csak kevés üzletet csinálnak és valószínűleg rövid idő 
múlva hazatérnek.

Kézmüáru-üzlet. Az évadnak épen nem megfelelő 
időjárást a szegényebb néposztály örömmel üdvözli, de 
a téli áruezikkek keletére ez nyomasztólag hat. Tekintet­
tel arra, hogy az iparüzem, melyen nem lehet a pillanat 
kívánalmainak megfelelőiem változtatni, még mindig nagy 
kiterjedésű, a kelet pedig csekély, annálfogva a helyzet 
felette nyomasztó s hamar, igen hamar kell egy fordu­
latnak beállania, hogy az árak a viszonyok nyomása alatt 
ne szenvedjenek. A lanyha hangulat kiterjed a kereske­
dés minden szakmájára, még finomabb divatczikkek sem 
részesülnek figyelemben, habár ezeknek az idénye már 
beállott. Mindez a vidéki vevők fizetési képességére ked­vezőtlenül hat • - .......
nap

általában

e.zkozolnek bár erre animálhatna az olcsó ár
rá,iuZZr Mm sze£vedtek öveges változást. Sáf- 

» U?y Francz‘aország, mint Spanyolország- 
hetiinl- p''ez etatt es az eredméniTől kővetkezőket közód- 
a mull £;nA,CZ1!0r5Zz8ban f -,ratás reménye jobb ugyan 
verimtn Sn6, df mé/„mlnt,Jy?n is csak gvengének ne- 
zett a ^rmP^nyA °rs-zágb An kefdetben igen jónak igérke- 
fél t ’ de végeredm6nykép a múlt esztendeit csak
nvólnk- wh “eg" A- mmA0Seg ug>" Franczia- mint Spa- 
áraka remófipllgT SZeP"n fz camPagne kezdetén olcsó 
telnek de 82 u fetvényesek magas árakat köve-
vanmém iS" lsu kuzéGfzerü termés folvtán kilátás
£ IBLTtäSSS^ *” -* »•*•*>töeM«'

Hering. Az üzletmenet általában kielégítő A főbb hozzMárult“2 UtÓbbiL nfPOkban- élénkült f 'forgalom mi 
sva-^óL m/ araL!liaiZiKányzat sz‘lárdulálához. Fo- 
hiszik L“vr nafy°Lbb f^fhen vásárolnak, mivel nem

”ltséghlet=t **íb1»”fe-

előtti óriási haussénak méltó ellentéte volt 1 de ann^ra 
SfZFÓdtatÚ föle= azéld y°lt> mert csak 'néhány óráig 
az nr U »eW"y0,rk»1 kabel-surgony borzasztónak mondja 
az uralkodott pánikot és az egeszet az idézte elő hoA" 
néhány nagyobb üzér eladásaitól megijedve a kisebb" 
gyenge üzérek fejet veszetten adtak,miből aztán kiszámit- 
lew" veszteségek származtak Az amerikai piaczok meg­
lehetős tartózkodással fogadjak az európai eseményeket 
é? ezt helyesen teszik mert az amerikai spekulációnak 
”tkan 'an komoly háttere. Nálunk a forgalom kielégítő, 
a fogyasztók nagyobb mérvben vásárolnak és ehez képest 
ÄÄV'" jegyezhető. Petráié-

A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank vidéki

I. Szegedi közraktárak
1882. november 16-töl SO-ig bezárólag 

1SS2. nov. 16-án készlet., _
" * 16-tól 30-ig beraktároztatott

A készlet tett mindössze 
1S82. nov. lG-tól 30-ig kiraktároztatott 
1885. nov. 30-án fennmaradt

II Temesvári raktárak. 
1882. november 16-tól 30-ig bezárólag 

1882. nov. 16-án a készlet 
« « 16-tól 30-ig beraktároztatott...
“ a készlet tett mindössze 
« nov. 16-tól 30-ig kiraktároztatott _ __ 
« nov. 30-án fennmaradt.,.

III. Barcsi raktárak.
1882. november 16-tól 30-ig bezárólag 

1882. nov. 16-án a készlet.
“ “ 16-tól 30-ig beraktároztatott. _ _

A készlet tett mindössze 
1882. nov. 16-tól 30-ig kiraktároztatott. 
1882. nov. 30-án fennmaradt

összesen
métermazsa

Biztosítási 
érték forint

2347 40633
274 5000

2621 45633
348 4360

2273 41273

12709 88510
11268 79150
23977 167660

10
0

G
O 57950

15294 109710

19016 16S020
1931 16530

20947 134550
6508 I 56960

sáxlást tett, s Berbnbűl szintén magasabb árfolyamokat 
jelentettek. Zárlat felé gyengült a hangulat, de csak mér­
sékelten. Helyi értékekben a forgalom csekélv volt. Oszti. 
hitelrészvények 292.30 és 290.80 küzt ingadozván, marad­
tak 291.25-ön, m. hitelbank 570-eii köttetett, m. leszámítoló 
és pénzváltó bankért 95.25 pénz. Befektetési értékek közül

Franklin-társulat (szelvény nélkül' 144 pénz, 1 
karékpénztár 4500 áru. valuták és váltók vál

14489 127590

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
rs!l-^u-i™1féféai J°S°t január elseje óta Budapesten 
Zill ÍLeLg-iéo-ekf fzer?zlle.l‘k meg- a kik helybeli illetösé- 
% frtért kaPJ--n k^«máltatást s . melléje

mert a készlet 

szürke frt. A kereslet 

tudósítása.) Szilva.

Lenmag lanvha,
12.75-13 frt. "

Mák kék áru 30—31 frt. 
nagyobb mérveket ölt.

Termények. (Az "Egyetértés»
Az üzlet e héten csekélv kiterjedésű volt, összesen °000 
inctermuzsa adatr.tt_ el, leginkább előző heti árakon, 
-/.erb _ zsákáru 21.87, boszniai jobb minőségű áru sn 

-■> trt, bródi áru 22.75—23 frt.
■>£Z'ÍkvZ*z. sta='.‘íd : uj szlavóniai áru 24 írton, múlt évi 
-Z—22.0Ü írton jegyeztetik.
, P-Ve‘f 25 irton kel. csurgatott áru 38'50-39 
nnoa, a készletek jelentéktelenek.

iasz rozsnjoi 128—129 írtjával jegyeztetik, 
vr n s*jwz.slr_- Lgy a kínálat, mint a vétel kedv csekély 
: •... \ aroei kész áru a legszükségesebb mennyiségben 
-t r><?n áru tatot hordóstul, mig ellenben hentesekkel 

Ormijával fordultak elő kötések deczemberre, edény

teher asztali szalonna C5.50—G6 forin-
Dfclkül.

Szalonna 
tig kelt.

I1,ab^ nz r,zltt valamivel csendesebb volt, de 
míadtM.- xmáa: '•4U-;ení s J8y az árak változatlanok 
£Sfel,,agyban 31-75-32 frt, fogyasz-

tjenül hat s attól tartanak, hogy a legküzebbi liatár- 
fizetésfenakadással fog járni.

Gyarmatáruk. (Hubeuay József jelentése.) Úgy lát­
szik, hogy az ősz pótolni fogja azon hiányokat, melyek 
az elmúlt hónapokban származtak és a kik" a jó aratást 
előre nem eskomptálták s ennek folytán nem is voltak 
kitéve csalatkozásnak, azok általában meg lehetnek elé­
gedve az üzletmenettel. Egyedüli panaszra az inkasszó ad 
okot, mely még mindig ki nem elégítő, a mennyiben a 
vidékiek kissé nagyon is sűrűén kérnek prolongácziót. 
Hiszszük azonban, hogy a deczember havi élénkebb for- 
galomjaz üzlet ez árnyoldalát is el fogja tüntetni.

' ........................... ' k:
ras-esös

__ ... - , , ..--------------- ------------ panaszok
na meg túlzottaknak is tekinthetők, kétségtelen, hoey
értékében °JáráS b‘a“-aban a répa sokat fog szenvedni

i nuJllJ6rS,CZukFr P‘a4'z9n kezdetben következetesen foly- 
szffnetn-?fi*>11Ie .I0'’l’ad “ányzat,de a bét végén bizonvos 
iavulásrn ntme esi ai,arak 18 némi,eg javulni kezdtek". A nálá'i k iSZO ga lat0 í termeluk mérsékeltebb ki- 
zö W ’ir fi;! k vagyo,“..ls ,alacson.v niveauja és a kedve- 
föSi dÄJu LZT ko™ln)ény jó befolyással volt a bel- 
dott kJ; „ me >:e“, barátságosabb hangulat uralko­
dott. Készáru nem kmaltatott az előbbi =üiíössé"eel ésKtjbbf^lfirb °ldalrÓ' é,lél'kebb kereslef nvilvínult? 
kínálat liiám-hfa 1S mHatkoz°tt kereslet, de elegendő 

H J 1 " ‘íem Jöhetett létre üzlet.
liamatkTitón IL ,CZ,Uvr 8 nemzetközi piaczon általában 
mÁcoíó London, Paris és a német
^r^=Jab árJ,}ö"z-ések érkeztek, de zárlat 

Je- ::[esés( rPer.szunt, sut London élénkebb forgalmat
«•ein ieleii'tbf-h'n'lf e.n fa" A. be,földi piaczokról még ezt 
A- j 1, 1 ^ a? üzlet általában ki nem cíegitu.
ma L- ÍAn-tat<itt eS Jele“,léktelen forgalmunk volt és 
he rmát kM Si’.,h0gy Zr’’ ‘'-S^zelebb javulás állhatna 
Ae’ ,n‘re,i gombban szállításra történt kötések gyorsab- 
ban kerülnek lebonjobtasra, mint azt a Campagne kezde- 
en hittek, későbbi szállításra, az eladók előzékenysége 

folytul* elő fordultak egyes kötések. A heti átlagos árakat 
kővetkezőkben közöljük: Raff, legfinomabb 46 forint, 
finom 4o.a0 írt közép 4o frt, melis legfinomabb 44.50 

’JZTaÍ frt IpO k-lonkint fogyasztási adó nélkül, 
rpinínvr i t legutóbbi hetek balomra döntötték azon szép 
i n • f; melyeket ezen czikk helyzetének jobbra for-
le rJ'im1 .ta,F A fA', A ha">,ulat ma éppen olyan kellet- 
I-m’éi ‘ 'olt. betekkel ezelőtt és beláthatlan "mikor fog
Samkí -|anniVraA lajt0tt fordnlat beállani, mert Rio és 
kiköUii Laindua<j “,a"y°bb mennyiségek érkeznek a
ku-órnrmJ °ku" ,A!.lalában azt tartják, hogy a brazíliai 
PmJifiThól mó°kka íenyescbb, mint hitték, de e föltevést 
fiJJÍ- PrÁVil Fj'" i-lneg, nern erősilették. Mi is azt hiszszük, 
poószen m4<; L-akA° A'rmése volt, de nem ennek, hanem 
tfJJl-Ai a körülménynek tulajdonítjuk a nagy elszálli- 
aJnFhJn én iiJ ar£l Jelenleg igen olcsó, a kávétermelő 

b AA,, magas munkadijakat fizet, mint maga­
sabb kavearállasnal, hogy tehát a munkásokat fizethesse, 
kénytelen nagyobb mennyiségben és korábban szállítani.
' íu .i e pillanatnyi szükségletek fedezve leendnek, 
mulhatlanul csökkenni lógnak az elszállítások is.Az üzlet

válthatnak korlátolt pálinka mérési jogot is. 
annak regi korcsmáro-ok, a kik az elöljáróságtól nem

helvheVm ,™®S ..Pf inkamérési engedélyüket, mert nem 
helybeli ílletoseguek : de azért mérik az italt A'ta­
nács szorgos vizsgálatot rendelt el s a napokban azt fo- 
ga?aA?ltani ,‘s f?gJák s ba a jogosultságot konstatálják, 
erős bírságot mernek az illetőre. Jó lesz tehát kinek-kinek 
a helybeli illetőségét megszerezni.
vnLv mTSyaí .észa^keletÁ,vasut m.-sziget-királvházi 
vonalán Taraczkoz es Técso állomások közt november
-mA Amz miatt közlekedési akadály állott be, mely kö- 

rulbelollD napig tarthat. Az akadály tartama alatt 
-sziget és lecsó kozott az összes teherforgalom vala- 

mmt a m.-sziget-királyházi vonalon közlekedő éjjeli 13. 
ef, számu vonatok közlekedése megszüntettetett, mis 
ellenben az utazók, posta- és podgyász szállítás egvelőre 
átszállással illetőleg áthordással, a nappal közlekedő 11. 
es 1J. sz. vonatoknál fog eszközöltetni. 
t A budapesti közúti vaspálya társaságnak folyó

rY en0- 6/1?^ íiaTub A 162 szállított személy után 
6/,80/ frt 92 kr bevétele volt; többlet a múlt évhason- 
havahoz képest (62,340 frt 98 kr) 5466 frt 94 kr Az 
összes bevétel f. évi január 1-től november 30-áig 858 170 
irt 2o krt tnsz ; többlet az előző év hasonszakának be­
vételevei szemben (840,320 frt 85 kr) 17,849 frt 40 kr.

Marhavész. Pestmegye solli alsójárásában nem a 
keleti marhavész, hanem a lépfene ütötte fel vészes fejét 
? Pusztít az ídlatok között. A helv különben, hol a kór 
tellepett igen könynyen körülzárolható, t. i. az ugvneve- 

pandur^zigeten mutíitkozik — miutún 3, szükséges 
óvmtézkedések megtétettek, reménvlhetöleg rövid időn 
elmúlik.

SORSOLÁS,
Az 1864-iki állami sorsjegyek 1882. deczem­

ber 1-én Becsben tartott húzása alkalmával következő 
sorszámok huzattak ki: 398 595 828 917 1097 13-77 
1575 1703 1788 1833 1972 2521 3111 és 3462 Ezek 
közül nyertek200 000 irtot sorsz. 3111 sz. 29 20.000 
frJotsörsz. 1972 sz. 10. 15.000 frtot sorsz. 3111’ sz. 68 
10.000 Irtot sorsz. 1703 sz. 72, 5.000 irtot sorsz 828 
sz. >S,jmrsz. 1097 sz. 86, 2000 frtot sorsz. 398 sz. 75 
sorsz. 595 sz. 99, sorsz 3111 sz. 96, 1000 frtot sorsz.

sz. 48, sorsz. 1097 sz. 23, sorsz. 1328 sz. 70. sorsz 
1/03 sz. 66, sorsz. 1703 sz. 89, sorsz. 3111 sz. 32, 500 
frlot sorsz. 398_sz. 95, sorsz. 595 sz. 73, sorsz. 917 sz. 
b t, sorsz. 1097 sz. 34, sorsz. 1327 sz. 2, sorsz. 1788 
sz. 1/, sorsz. 1972 sz. 7 és 86, sorsz. 2521 sz. 10 31 és 
uO, sorsz. 3111 sz. 40, sorsz. 3462 sz. 3,20 és 42. 400 
Irtot sorsz. 398 sz. 54, sorsz. 595 sz. 46, 58 és 83 
sorsZ" 828 sz 34, sorsz. 9)7 sz. 50, 74 és 75. sorsz. 
109/ sz. /0 8u, sorsz. 132/ sz. 43,' sorsz. 1703 =-z 7 
27, sorsz. 1788 sz. 83, sorsz. 1833 sz. 42 és 68, sorsz’ 
19/2 sz. 89, sorsz. 2521 sz. 30, sorsz. 3111 sz 28 Á 
iunti sorszámokban foglalt de itt fel nem sorolt 1350 
nyerőszám mindegyikére külön 200 frt nyeremény esik 
Kifizetés 20°/o nyereményado levonásával 1883. márczius 
1 -töl. A legközelebbi húzás 1883. márczius 1-én lesz.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
Áruforgalmi statisztikánk. Az orsz. magyar kir 

statisztikai hivatal arról értesít bennünket, hogy a keres­
kedelmi körökből származó, és tegnapi lapunkban közölt 
hírre vonatkozólag, mely szerint a hivatalos áruforgalmi 
statisztikában valótlanságok foglaltatnának, a kellő lépé­
sek már megléteitek. Miután a statisztikai hivatal csak 
oly árukat mutathat ki a behozatalban vagy kivitelben 
melyekről áru nyilatkozatokkal bir: kérdés intézteiéit az 
illető szállító vállalatokhoz és szigorú nyomozás rendel­
tetett az iránt, vájjon Boszniából vagy Szerbiából Ma­
gyarországba hozott némely áruk után" mint szilva, ser­
tés, szarvasmarba stb. nem mulasztatott-e el az ’illető 
nyilatkozatok kiállítása. Ez nevezetesen az osztrák állam 
és a magyar államvosutnál könnyen megeshetett, ha a 
Magyarországba szánt áru valamely magvar állomáson 
adatván fel, a belföldi. forgalomhoz számíttatott, melyről 
nyilatkozatok tudvalevőleg ki nem állitandók. ’ ■ ’

*■ Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorenverein 
következő fizetésképtelenségekről tett jelentést: Amar és 
Russo kereskedők Belgrádban, Libertini Gyula vasáru- 
kereskedő Korponán, Krausz Károly kereskedő Biliar- 
Diószegen, Schwalb Adolf kereskedő Gyöngyösön 
Zeitler Ede kereskedő Déván, Fischer József tímár 
Schvveiuitzban, Trommer Antal szabómester Pozsony­
ban, Markus és Bernstein Bukarestben, Traub Frigyes 
kereskedő Becsben, Lang B. kereskedő Karlsbadbán, 
Smortier és Kotzenell fehéráru-kereskedő Stanislauban’ 
Arit János kereskedő Rumburgban, Vogel J. B. keres­
kedő Daubában.

A Budapest fővárosi közraktárak forgalmi jelentése.

BUDAPESTI ÁEU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Decz. 2. —

Gabonatőzsde.
. ,A ^lí,~a-üzlet ma valamivel kellemesebb irányt köve­
tett. A kmvuat gyenge volt, a vételkedv kedvezőbb és 
mintegy 10,000 mm. adatott el változatlanul szilárd ára­
kon. Egyéb gabonanemekben csekély volt a forgalom és 
az irány és az árak változatlanul szilárdak maradtak. El­
adatott :

Búza. Tiszavidéki 100 mm. 81 k. 9.90 frt, 200 
mm 81 k. 9.95 frt, 200 mm. 80.5 k. 9.90 frt, 200 mm. 
80 k. és 100 mm. 79.5 k. 9.80 frt, 100 mm. 79.5 k. 
A/o frt pótlékos, 200 mm. 79.5 k. 9.80 frt, 200 mm. 
jO k- 0.70 frt, 300 mm. 79 k. 9.35 frt sárga, 900 mm. 
>6 k% 9.60 frt, mind bárom bóra.

Bácsin egyel 2100 ramázsa 77 k. 9.35 forint három 
hóra.

Becskereki 1300 mmázsa 80 k. 9.72k forint három 
hóra.

Tolnai 1800 mm, 78.8 k. 9.70 frt három bóra.
Kehermegyei 740 mm. 77 k. 9.40 frt rozsos, 100 

mm. 76 k. 9 frt megfutott, mindkettő bárom bóra.
Eszakmagyarországi 100 rnm. 79 k. 9.30 frt bá­

rom hóra, 200 mm. 78.8 k. 9.17í frt készpénzen, 500 
mm. 78 k. 8.75 frt három hóra.

Árpa 600 mm. 6.35 frt, 200 mm. 6.70 frt mindkettő 
készpénzén.

Zab 500 mm. 6.25 frt, 200 mm. 6.40 frt, mindkettő 
készpénzen.

Tengeri 200 mm. 5.75 frt, 100 mm. 5.80 frt mind- 
kettő készpénzen.

Mai hivatalos effektiv árak:
uj, bánsági — __ 78—S1 % 9.10 írttól
uj, tiszavidéki __ 78—81 Híi
uj, pestvidéki__ ... 7S—81 %
uj, fehérmegyei__ 78—SÍ
uj, bácskai ... ... 7S—81 hü 
uj, északmagyarországi 78—81 k!g

hazai ta- 
áltozatlanok.

1 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák bileln^zv- 
nyék 291.25—291.30, magyar hitelbank 282.50—283, 
magyar leszámítoló és pénzváltó bank 95.25—95.35. ma­
gyar papirjáradék 84.40—84.45, magyar 4- -os aranvjá­
radék 85.40—85.45.

Utótözsde.
Az utótözsdén kezdetben iizlettclenség és lanybasag 

uralkodott, később azonban jobb külföldi jelentésekre

6 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvények 291.60
291.70, magyar 4»u-os aranyjáradék 85.55—S5.C0.

Esti tőzsde.
Az esti tőzsde igen szilárd volt. Járadékok, kivált 4 

»/o -os aranyjáradék berlini és párisi számlákra nagy téte- 
Jfkben vásároltattak. Osztrák hitelrészvénvek 291."70-ról 
292.80-ra emelkedtek magyar hitelbank" forgalom nél­
kül ; magyar 4 százalékos aranvjáradék 85.65 ön ma­
gyar papirjáradék 184.65-on köttetett. Osztrák állam- 
vasul 345 pénz.

6 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvénvek 292.60 
magyar 4 száz. aranyjáradék 85.65—86.70 

m gyár papirjáradék 84.65—84.70.

Felszámolási árfolyamok.
Magy. 4°/o aranyjárad..

» 5% papirjáradék 
» általános hiteib.
» pénzv.éslesz.bank 

Tiszai és szegedi kölcsön 
Magy. jelzálogbank__

Osztrák hitelintézet 
Angol-osztrák bank 
«Union» bank 
Állami vasút 
Déli vasút __

291.-

Bnza

Árpa
Rozs

uj 70—72eó 
60—02% 
62—64% 
64—66 % 
37—40%

9.35
9.35
9.35
9.25
8.80

9.60 írtig 
9.85 »

uj, takarmány _
— uj, égetni való
— uj, sörfőzdéi ...

Zab uj ... ...
Tengeri ú, bánsági ...

— ó, másnemű — 73% 5.75 » 5.S0 •
Köles ú ... ....................... — % 6,15 » 6.50 »
Repcze uj, káposzta ... —% —.— » —,

— uj, bánsági ... ... — % — — « —j— »
Határidőüzlet csendes irányban nyílt meg, de telje­

sen üzletiden volt és délelőtt egy kötés sem jött létre.
Déli tőzsde.

A déli tőzsdén csekély volt a forgalom, az irány válto­
zatlanul csendes. — Köttetett:

B.-tengeri május—júniusra 2500 mm. 6.08 frt, 2500 
mm. 6.10 frt.

Déú 1 órakor hivatalosan zárulnak:
Szokvány-buza 1SS3. tavaszra........... . ... frt 9.41 - 9.4g—
Bánsági tengeri 1883. május—júniusra ... » 6.08 — c!lo 
Szokványzab 1883. tavaszra __ __ __ » 0.38   6.40 
Káposzta-repcze 1883. augusztus—szept.-re » 13.»/io — 13.=/s_

Délutáni forgalom.
A délutáni tőzsde majd üzletiden volt; az irány ten­

geriben szilárd, egyéb határidőkben 
des. — Mindössze köttetett:

B. tengeri május—júniusra 2500 mm.
Esti forgalom.

Az esti tőzsde teljesen üzletiden, az 
sen szilárd volt.

Esti G órakor zárulnak:
Szok\ánybuza tavaszra __ __ ... ... frt 9.42 _ 9 45_
Bánsági tengeri 1883. május—júniusra ... „ 6.10 — 6 12—
Szokványzab tavaszra ... __ __ __ » g 33 _ 6 40—
Káposzta-repsze aug.—szeptemberre ... » 13 «/Ie   43^  

változatlanul esen- 

6.12 frt.

irány meglehetö-

Terménytőzsde.
Terménynkben változatlan irány mellett csekély 

forgalom.
Szilva elsőrendű boszniai zsákáru 25 írtjával ada­

tott el.
Disznózsír pesti áru január—februárra 72.50 írton 

köttetett.
Termények mai hivatalos jegyzése 100 kilókint.

volt

Sertéskereskedelmi csarnok
Eudapest-Eöbányán.

Kőbánya, decz. 2. A nem lényegtelen kivitel az üzletet

“tmeneti, eredeti nehéz--------, átmeneti, kön'v-
nvu 04—ao átmeneti. Szerbiai nehéz 58J—59 átmeneti 
közép o7—58 átmeneti, könnyű 55—57 átmeneti.— 
Hízó két é\es niakkos 51. Az árak hizlalt sertéseknél 
paronkint 45 kilosés 4 -os levonással kilogrammonkint 
értendők. Romániai és szerbiai sertések, melvck mint 
átmenetiek adattak elvevönck páronkint 3 "aranyban 
vámfeiében megtéríttetik.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötözsde.

BécB decz. 2 (Az «Egyetértés» távirata.) A megszi­
lárdult boulevard árfolyamok a s new-yorki váltőárfolva- 
mok javulása következtében a mai elötözsde iránva meg­
szilárdult, de a forgalom élettelen maradt. Valuták vala­
mivel gyengültek.

Jegyeznek: Osztrák bitdrészvény 290—">91 -'u 
magyar hitelbank 281.25-282, angol-osztrák bank 
irírTnViUnl0nbíínk,,11;5—115.25, baiikegvcsület 109.50— 
Ío-’ua’ osztrák aHamvaspiÜya 342.75-343.60, déli vasút
loo.yU, Karoly-Lajos vasút —.—, elbavülnvi vasút------
Kassa-oderbergi vasat 143.75, tramway 50-~ 
220.20, alpesi bányatárs. —pesti ifiqgonköl- 
csonzu S4. ío-84.30 májusi járadék 76.30, niagyar 
Ílh:°f aranyjaradek S5.22Í-85.32Í. lmod. márka 
08.42Í.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén határozottabban megszilárdult irány 

mellett a forgalom is megélénkült, különösen a bari-on 
számító üzérek fedezési vásárlásaira közlekedési értékek 
elhanyagoltak. Zárlat felé csendesebb a iónra lom

2 órakor zárulnak : Osztrák hitelrésVví-nv’ 091 — 
niagyar hitelbank 282, angol-osztrák bank i->i unió

11 •- . , ^0 ’ ■- ............. . *~‘Uny biro-dalmi marna oS.40.
Becs, decz. 2 (Magyar értekek hivatalos 

zeirlutaj Magyar íüldtehermcntesitési kötvények 'IS 5U 
Erdélyilöldtehermentesitési kötvények 98.25. 5Í Maiivar 
földh. záloglevél 100.75. Erdélyi vasút 159.50. Ála­
gyar keleti vasút 93.60. Magyar sorsjegy 116.60. Sző-

w. _ - .. ____ _ ., ív/».-—. Magyar
északkeleti vasút 159.75. Keleti vasúti elsubhsv" 8*8*90 
Tiszay. yasut-részvény 247.50, M. lesz. és váltul) íöszvi 
9.J.UO. Kassa-oderbergi vasút 143.75. M au var papirjára- 
dék 84.50.

Bécs, decz. 2. (Osztrák értekék hivatalos zár­
lata.) Osztrák hitelrészveiiy 291.—. Déli vasul 1.36 10 
4°/° -os aranyjáradék 94.05. Váltó Londonra 119.05*

1882. november 16-tól 
bezárólag 30-ig.

November
készlet

volt

November No vem bei 
16—30-ig 16—30-ig 
beraktá- í kiraktá­
roztatott 1 roztatott

November
30-án

maradt

méter mázsa
47947 28212 12414 63745

1949 1776 2337 1338
19909 21030 15250 25739

1773 200 1498 475
6614 2928 4114 5428

67 3310 833 2539
5170 4597 3578 6189
1236 1035 786 1585
575 97 202 470

2814 153 184 2783
2011 1630 168 3473

162 68 230
79 — 35 44

1184 275 148 1311
1802 — 65 1737

104 — 104
989 — 53 936
40 — — 40
30 — 80
6 — _ 6

43 — — 43
S3 104 30 157

231 84 — 365
— 234 86 148

533 S 100 441
95501 65841 42q16 119326

1455068 664640 410230 1709478

Búza __
Rozs___ __ — — .
Árpa __ __ __ —
Zab ___ __ — -
Tengeri __ __ — —
Repcze __ __ — -
Köles __ ___ __ —
Bab és borsó __ — -
Magvak _ ... — —
Bükköny ... — -
Liszt és korpa —
Szilva és szilvaiz .
Gubacs és valonea _ ___
Gzukor __ — -
Kávé __ __ —
Egyéb gyarmat-és fűszeráruk 
Kézmüáruk — —
Bor- és bőráruk _ — —
Gvapju és gyapot... — —
Fa ... ... ... ... —
Olajok'.................... .... —
Vas és vasáruk _ ... —
Czement és föld nemek _ —
Bor ... ... ... ... —
Dió ... — __ -...........
Olajpogácsa. ... ... —
Különfélék ... — — —
Összesen mmázsa   —
Biztosítási érték írtban —
Napon-1 a beraktározásnál: 4390 mm. és 44309 frt bizt. érték, 

átlag J a kiraktározásnál: 2801 mm. és 27349 frt bizt. érték.

RAKTÁRHÁZI KIMUTATÁS.
A cs. k. szab. osztrák áliamvasuttársaság budapesti pályaudvarában 
levő raktárházak áruforgalmáról a következő kimutatást veszszük:

Gabna Repcze 1 Külön- 
1 féle

ösz-
szesen Biztosítási 

érték forintmétermázsa
Raktár-állás 1882-ik 

okt. 31-én ____ 54069 22S58 28584 105511 1079846
Beraktároztatott 1882. 

nov. 1—30-ig 78928 1454 54623 135005 1431100
Összesen ... 132997 24312 83207 240516 2510946

Kiraktároztatott 1882. 
nov. 1—30-ig .. 56272 7681 40455 10450b 1107873

Raktárállás 1882. no­
vember" 30-án .. __ 76725 16631 42752 ! 136108 1403068

Átlagos nápiforgalom j 7980 j

Különféle termény Irányzat j Faj Pénz Áru
frt kr.

Veremag
szilárd luczerna magyar _ __

franczia ___ __ ___
olasz__ __
vörös 

46.--

62."-

es­

ős!—

Repczeolaj
szilárd nyers azonnali száll___

finomított _ ___ 
őszi, kétszer finomított-

38.- 39."—

Lenmag olaj csendes
Olajpogácsa — repcze, egysz. préselt... 6.50 6.50
Disznózsír

ingyen hordó 
netto tara

csendes pesti ___ __ ___
vidéki-  

74.50 75.—

Szalonna lanyha
m. la légensz. árum. sz.
városi légensz. ... 
füstölt, azonnal. ...

66."-
75.—

66Í50 
76.—

í'agygyu szilárd olvasztott 51.— 52.-
Szilva

ingyen hordó 
t. s. hordó és 
zsákokban

szilárd boszniai, hordóban.
boszniai, zsákokban 
szerbiai, hordóban... 
szerbiai, zsákokban

24.50
24.-
22.75

25.—
24.50 
23.—
22.50

Szilvaiz
ingyen hordó 
netto tara

szilárd
szilárd

szlavóniai la uj__
bánsági uj  

24.- 24.50
23.-

Dió magyar min. szerint
szerbiai  

28 —

Gnbacs
burok nélkül

szilárd
szilárd

magyar la 
szerbiai ... 

17.50 
14 —

18.—
15.—

Hamuzsir
ingyen hordó 
netto tara

csendes

magyar, fehér __ __
magyar, kékes __ __
házi, kék ... ___
illír iái __ __
erdélyi  

IM
II

1 a i í i

22._

Borkő (term 
hordó nélk - -

fehér la
fehér Ila __
vörös  ... ... — -

35.—
33.—Méz

netto tara szilárd

nyers, min. szerint ... I
sárga, csurgatott ___ 
fehér ... ...
apró hordókban

34.-
37.—!

Hiaszk szilárd
szilárd

rozsnyói, ... ___
bánáti  

28. |i
29. — 1

29— 1 
30.—

Szesz 100 liter
százalékonkint

szilárd
szilárd

szesz ... ... ___ 
szesz-élesztő __ __

31.50
33.—

31.75
33,25

Kár.-Laj. vasút < Ou.25. lSü4-es sorsjegv JG9.50. lsGO-as

kir. arany 5.03. Osztr.-magyar bank 82t. Tartós.
Esti tőzsde.

Bécs, decz, 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
Az esti tőzsde csendesen nyílt meg és jegyeznek: Ősz

gyár -os aranyi árad ele S5.3 2£.
5 órakor zárulnak : Osztrák bitelrúszény 231.GO,

. 0X.«' , — I - - 1 ............ff iß  -T • ' ILJ/JCl I

dek tio.4>i, magyar papír járadék <0.321.. Szilárd.
Az esti tőzsde zárlata után jegyeznek : Osztrák 

telrészv'
4^ ■(

Ifi-

Értéktőzsde.
A mai értéktőzsdére kezdetben kedvezőbb párisi jelen­

tések és kedvezőbb newyorki váltóárfolyamokról szóló 
tudósítások kedvező benyomást gyakoroltak, de a forga­
lom még sem nyerhetett nagyobb kiterjedést. A járadé­
kok szilárdabbak voltak, miután az arbitrage kivált a ma­
gyar 4%-os aranyjáradékban nagyobb vételeket eszközölt. 
A déli tőzsde ingadozón folyt le, úgy hoey végül szilárd 
maradt az irány, mivel Berlinből magasabb jegyzéseket 
jelentettek. Az utótözsde gyöngébben nyílt meg,' később 
azonban berlini jelentésekre megszilárdult. Az esti tőzs­
dén hitelrészvények és járadékok hausse-irányt követtek; 
utóbbiakból külföldi számlára vettek sokat.

Elötözsde.
Az elötözsde kedvezőbb külföldi jelentésekre jó hansu- 

lat mellett folyt le. Osztrák hitelrészvénvek indultak 
290.10-en, emelkedtek 291-ig és estek 29CL50-re, magv. 
hitelbank 281.25-tól 282.50-ig, magyar 4»,u -os aranv jára­
dék 85.30-on, magyar papirjáradék 84.30-tól 84.40-ig, 
osztrák ál lám vasút 343-on költőitek.

11 óra 39 pereskor zárulnak: Osztrák nitelrészvé- 
nyek 290-290.60, magyar hitelbank 282—282.50.

Déli tőzsde.
A deli tőzsde kezde én hitelrészvények és járadékok 

szilárdabb irányt követtek, mivel Becsből azt jelentették, 
hogy egy kiválóbb házi Intel részvényekben nagyobb vá-

firészvény 291.60 és 292.10 utóul 291.80, magyar 
i°io-os aranyjáradék 85.55 után 85.62.1,
Becs, decz. 2. (Esti tőzsde.) Osztrák Ifi felrósz vény 

291.50, osztr. államvas. 344.50, Károly-Lajos-vasut —.—,
ötszázalékos papirjáradék —.—, 4 . osztr. aranyj. _"_’
20 frkos arany 94.75, déli vasul 137.25, magyar hi­
telbank 281.50, magyar 4% -os aranyjáradék
80.5/, angol-osztrák bank 121.25, májusi járadék------
Szilárd.

Praemiumüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Bécs, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

Osztrák hitelrészvény holnapra 4—4 h forint, nvolez 
napra 10 11 trt, egy bóra 20—20i frt, bárom bóra 35 
—37 frt, egyéb változatlan.

Magánkamatláb: első helyi váltóra 5—5j százalék- 
távolabbi látra 5i—6 százalék."

Pénz sziiken.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Bécs. decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata ) 

A mai tőzsde valamivel jobb vételkedvvel indult és az 
árak a múlt héthez képest általán változatlanok. - - Búza 
mintegy 30,000 mm. kelt el és normális forgalom mel­
lett az árak változatlanok. — Eladatott: Kiilai 1000 
mm. 78.8 k. 9.65 frt Gyúr ; mezőkövesdi 1000 mm. 
SO k. 9.02í_ írt, Mezőkövesd ; nagyszombati 1ÍOÜ 
mm. 77—78 k. 9.40 Irt Nagyszombat: becsei 1000 
mm. 81 k. 10.40 frt; bajai 800 mm. 77’S k 9 90 frt 
Bécs rakpart, vágujhelyi 500 mm. 81 k. 9.50 frt Vá»- 
U.jhely; mezöberényi 800 min. 82 k. 9.10 frt Mezöbe- 
rény; érsekujvári 600mm. 78 k. 9.40 frt Érsekújvár 
marchjelüi 500 mm. 80 k. 10.10 frt Schünfeld-Lassne • 
uOO mm. 80 k. 10 trt Marchegg,500 mm. 81 k 1(1 15frlGr- 
Enzersdorf, 500 mm. 80 k. 10.60 frt nui-ríi vasút- 
mosonyi 400 mm. 80 k. 8.40 Irt. 400 ntiii SD L o 
frt, 500 mm. SÍ k. e ■ *• --

80^ k. 9.9o Irt tiVolkendorf; udvardi 500 nm . 79 
9./Ü Irt Udvard; tornóczi 500 mm. 80 L 10 trt Tor- 
nócz; váczi 400 nnn. 77'5 k. 9 frt Vácz; szobbi 50U 
L“"1,- 8P k: 9.40 frt Szobb; szombathelyi 500 mm. 
>9 k. 10 Irt, 500 mm. 80 k. 10.174 frt.

Árpa mintegy 30—35.000 mm." változatlan árakon 
keli el. — Kiadatott: Bécsuidéki 500 mm. S.75 frt 
Bécs, 1000 mm 9.35 frt, 500 mm. 8.50 fii, 500 mm. 
8.65 fit; parndorji 1000 mm. 69 k. 9.80 irt nyin'oti 
vasút; march féld i 500 min. 8.70 frt Wolkendorf- 
nagyszombati 300 mm. 9.35 frt Bécs közraktár; csór 
nai 400 mm. 8.40 frt Csorna.

Rozs forgalma ma talán 8000 mm. lehetett és közbei 
5 krral olcsóbb árakon is volt kapható. — Eladatott dé 
magyarországi 400 mm. 8 trt nvugoti vasút, csal

... -. ■ W&í:
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közi 500 mm. 72 k. 7.75 frt Kőrtvélyes, székesfehér­
vári 500 mm. 73 k. 7.10 frt Székesfehérvár; pestvi­
déki 500 mm, 71 k. 8.05 frt Becs rakpart: march- 
feldi 400 mm. 75 k. 8.33 frt ; alsó-ausztriai 500 
mm. 73 k. 8.35 írt; nyíri 400 mm. 71.5 k. 7.90 frt 
nyugati vasút.

Zab forgalma 8—10,000 mm., ára változatlan. —
Tengeri felvidéki változatlanul szilárd,bánsági az alsó 

mag arursz-igi állomások magasabb követelése követ­
keztében 20—25 krr.d drágább.

Liszt forgalma gyenge és közben pár krajczárral a 
jegyzett árak alatt is kapható.

Délután zárulnak : Búza deczemberre 9.50—9.55, 
tavaszra 9.80—9.84, rozs tavaszra 7.07—7.70, tengeri 
május—júniusra 6.52—6.54. zab magyar kereskedelmi 
áru 6.25—6.40, rostált 6.45—6.65, tavaszra 6.82—6.84.

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Berlin, iFcz. 2. Búza és rozs szilárd. Zab nyu­

godt. Olaj javult. Szesz <'<erules.
Külföldi árutőzsdék zárlata

Gaboi
Kéme

1 frank. Átszai

-. i. '.v ;t .n-r.t kományok ban lOOkilukint értendő. Beviteli vám 
' zabért 1 mái ért, tengeri-

* rka. h-ztért li marka, malátáért 1.20 márka. Beviteli 
*h, kii ■ gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.00 frank, lisztért 

-1 árfolyam a német pia«-/*»km 100 marka vista 58 forint 
40 kr. l'.trisra 100 frk vi-ia 47 frt 15 kr.

Deczember hó 2.

PARIS.
Bnza folyó hóra — — —

— januárra... ... —
— fi-.. 4 hóra __ ...
— márcziustol 4 hóra...

Liszt 9 márkás folyo hóra ...

— első 4 hóra — —
— májuktól 4 hóra —

Olaj folyo hóra __ — —
— januárra__ — __
— e! o 4 hóra —- —
— májustól 4 hóra —

Szesz folyo hóra__ — —

— májustól 4 hóra
Szállítási tlij: Budapestről

— 1 Bécsitől. __
BERLIN.

Baza deczemberre __ __ __
— áprt!i<—májusra  

Rozs dec/.emberre_________
— áprili- -májusra __

Zab deczemberre _ __ __
— április—májusra

Olaj deczember— januárra__
— április—májusra

Szesz dec/-mberre. _ __ ...
április—májusra. 

Szállítási dij: Budapestről
— « BeesböL 

STETTIN.
Bnza deczemberre

— áprili'—májusra
Rozs deczemberre _ ...

— deczember—januárra
— április—májusra  

Olaj ti» ez* mberre _ __
— ápr...májusra __

Szesz helyben __ ___ __
— deczemberre _ __ —
— dec/, e i a be r—jan u árra

Hepcze április—májusra
Szállítási dij : B .d.tpestrul ,

— 1 Bécsböl .
KÖLN:

Bnza deczemberre __ —
— márcziusra __ __

Rozs deczemberre __ __
— márcziusra . . __

Olaj helyben _ __ __ __

Szállítási dij: Budapestről—

Ár- Bodapesti 
egyenleg

Különbözet 
utelaó zárlat­
hoz képest 
osztrák ért.

25. — 
25.25

26. — 
58 25

56.60
56.60
86.75

87.— 
93.— 
51.50

54.50
8.27
7.87

194.50 
176.75 
136. 
1:6.50 
119 50 
122 75 
64 90 
65.90 
53.30 
54.80

3.-24 ,

178. — í
179. -

133.50 I
13.1.50 I 
63.50 ; 
65— I

54.—
55.10 

289.
4.81
3.62

18.50
18.50
11.0
14.20
35.20
34.10 

5.95

11.80
11.92 
1-2.15 
12.27
17.92 
1691 
16.80 
16.80 
40.95 
41.06 
41.06
43.90 
26.47 
26.73
27.12 
28.02
3.93
3.74

11.36 
10.32 
7 91
7.97
6.98 
7.17

37.90 
38.49
31.13

5.30
1.90

10.40
10.45

7.80
7.80 

37.08 
37.96 
30.57

31*53
32.18
10.88
2.80
2.10

10.80 
lu.80 
8.35 ; 
8.29 

41.11 
39.81 j 

3.45 í

+

+

0.01
0.01
0.01
0.01
0.80
0*04
0.04
0.52
0.51
0.39
0.17
0.11
0.10
0.10
0.10

0.03
0.01
0.01
0.01
0.03

0.23
0.18

0 02

— 0.06

0.18 
0.11 
0.11 
1.05 
0.64 
0.07+

— 0.88

0.09
0.12

0.23

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

tben, médiára vagy
., r.i értemhfk, e -zermt a mellékelt paritás is készpénzre vagy medióra 

. ; ultin, fa ért- na . A készpénz-.trf'<»ly.im«>k A' v.il,amedinra U-mel.az 
v ti meg ' löivi. Magától értetődik, hogy a fenti átszámitá- 

■/ m-g «tr.msak- zi '-k'-ltságek,továbbá t me«hó* e> ultimn-arfulyarnok- 
nkix . i még • mindenkori budapesti prolong -tételek is azároi- 

A el It értékek a budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek.

Deczember 2. Ár- Budapesti
Különbözet 

utulso zártát-
folyam egyenleg hoz képest

PARIS. osztrák ért.
-0*1 évjáratlék sU 25 — —

*T it sztesi évjáradék 81.1U — —
LóniLard ________ __ V 292.— 136.98 + 1.08

var vasúti kölcsön_____ K — — —
Bee a 1 mohunk

114.70 -- .-- —
a k í.llamvasut............. V 742.— 346.05 + 1.31

Of/ rak arany,.;:; ít k ...
»’ar jelzálogbank __

V
K
u

1 1 
1 1 1 1 

1 
1 

1 
1 

1

Ma 74.50 86.24 + 0.82
Atszíkinitási ári olyan _ 47.20

Oszt
Bi.RL.iN.

K 76.17
rak ezüstjáradék K 60.75 77.11 _._
• rí aranyjaradék ü 73.10 85 68 + 0.23

O/. rak hitttlreszvcny__
K
V 50 L—

100 27 
201.08

Oszt U 5Ít2.- - 345 37 4- 1.17
V 131.10 305.65 + 0.82

*Ro , >; 1 f i!: 1 ■
Ort>‘ p.»r.»rrkénv -2U0.40 117.03 — 0.30
Ősz rák p tpirjáradék __ K
Mag '• r tV ara rí v tradék u in; <0 1 Is.02 _.—
Ma,- \ r papirjáradék u 7-2.25 84.46 + 0.30
Kel. ti ve,Hit élről,l«égl k(,tv. K 76 .,U 80.71 4- 0.58

var hitclreszveiiy. __ V
Déli V 187.12 -fi 0.55

a-oderbergi vasul 61.30 1 43.72 _.__
ó Béc re „ 171 25 58.35 — 0.12

eK- >;i k'M- n I! ki harsát as 54 75
A cArnitásl árfolyam . KAI.— 5fe.K)

FRANKFURT.
K
Krak aianyjaradék

r
81.31 95.08

1 
1 

í 
1

Ősz. :.-.k hdclr« - zveny__ __ ü . 10.75 + 160r 345 v.l -f- 0.29 
-+• 0.10Dell U It7.fi 137.06

yar-gaiteziui vasat ... K 135.62 150.10
Vált 171.05 58.44
Oszt rák f. papináradék K
Oszt rák ezüstjáradrk A" 65.-0 76.81 — Ü.16

var aranyjaradék 6 o._ U 101.62 110.17
Osztrák-magyar bank __ A 7lo.— 831.28
(i.tii /iái vasút u -2h,i >.50 304.80 1 pErz- K 170.50 -210.1 1 _______

1 l-za. vasúti, isöl,!,-egek- K __ . —
Magvar papirjaradél ü —.— _______
4- • 1 K 80.68 04 37
A- turr ii - * ;■ i »lyam 100 — 58.40

Trieszt, *lecz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának i;,.v- 
irata.J Csende.-'. Váltó Londonra 119.125, ola<z piarzfikra 
40.80, busz frankos arany y.48, májusi járadék 70.30, 
magyar 4u'°-r>s uranyjáradék 85.35, osztrák hö< 1- 
részvény 291, Lloyd részvény 007, olasz járadék 87.50, 
olasz bankjegy 46.85.

Berlin, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.j Az irány szilárd a new-yorki váltóárfolyam újabb 
javulására. Osztrák liitelrészvénv tegnap 3 órakor egy 
nagyobb üzérkedő által piaczra dobatván estek, de ma 
újra javultak. Bányaértékek emelkedők. Később baisse 
marienburgi vasúiban s ez nyomja s többi értéket is. 
Magyar 4'1 : -<>s aram/járadék szilárd. Dux-boden- 
baclii javult. Később osztrák hitulrészvény, osztrák ál­

nál va és bánvaérlékek iavnltak. Zá 1-1 " ” '

usztrah. auamvaspaiya o'Jt.ou, osziran. ucmwui 
román járadék 102.40, dortmundi 90, Laura huta 1^0.90, 
kommandit 199.50, orosz 09.10, első keleti kölcsön 
54.70, második 55.20, felső-sziléziai vasút 258.40, olasz 
járadék 88.40.

Frankfurt, decz. 2. (Esti zárlat.) Papirjár. — 
42",-j ezüst jár. —. 6«u magv. aranyjár. —.—. Osztr. 
hitelrészv. 250.12. Osztr. államv.-részv. 295.87.Deli vasút 
részv. 118.50. Magyar galicz. vasút —. Váltóár Becsre 
—. Magyar leszúrn. és vállőbank — —. Osztr. arany- 
járadék —. M. orsz. bankrészv. —.— 5% osztrák 
papír jár. 73.37. 4-Vo osztr. aranyjár. —. 5»/o magyar 
papirjárad. —. Osztr.-magy. bankrészv. —. Károly 
Lajos vasút. 201.57. Erzsébet nyugati vasút —. 
4j°/o -os földhitel záloglevél —. Szilárd.

Paris, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A játék papírok likvidácziója könnyen ment, mert 
pénz változatlanul könnyen kapható volt és a legtöbb 
üzérkedés! értékre nevezetes fedezet van. A kontremine, 
a hogy emut, folytatta fedezési vásárlásait és az 
árfolyamok lényegesen javullak, annál inkább, mert 
a «Temps» ezikke jó hatással volt. Nevezetesen köz­
vetlen a z írlat előtt némely értékek iránt nagy vétel-v ' vH z. n il cum nuiiiuij t;iLUHVK iram, nagy vvlví-
kedv jelentkezett. Ottoman bank felszökkent 15 frkkal, 
egyiptomi 2 frkkal, osztrák államvaspálya 7 frkkal, osztr. 
déli vasút 4 frkkal, Szuez-részvény -15 frkkal.

3 óra 40 perczkor zárulnak; 5°/o évi járadék 
114.70, .1 járadék 80.25, törleszthető járadék 81.10, 
Szuez részvény 2385, egyiptomi 342, osztrák államvas- 
vaspúlya 773, osztrák déli vasút 291, osztrák tartományi 
í„,r,L- -.40, magyar országos bank 475, osztr. alpesi, 8 i i a m n L.. » . I - H /iH — 1 a - - 11» « /, a -bank 
bányatárs.

1 7 'J w V V IV/l/ZV i «A, VJZ.ll . Clip*-

158 Ottoman bank 747, magyar 4-°k-os 
ara nyjáradék 74.25.

London, decz. 2. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Egyiptomi 07.08, olasz járadék 88.56, magyar 
4° “-ős arany járadék 73.37. Gyengült.

NAPIREND; Deczember 3-án.
Naptár: Vasárnap. — Római Lath.: A. 1, Xavér Ferencz. — 

Iáot ; A. 1. Kasszian. Atala. — Gürüg-orosz : (nnv. 21.) C. 27. 
l.oldog sszony avatása. — Zsidó: íkizlev 22.) Ünnep a Gari- 
zíni hegyén való megállapodás emlékére. — Nap kél 7 ó. 33 p., 
nyug. 4 ó. 7 p. — Küld kél 1 p. éjfélkor, nyug. 28 p. d. u. 

Igazságügy-miniszter fogad d. e. 1 -töl d. u. 2-ig.
Fo:dmivelős-, ipar- és kereskedelemiigy miniszter fo­

gad délben 12—1 közt.
Horvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u. 2 óráig.
A budapesti filológiai társaság rendes közgyűlése d. e. 10 

órakor az akadém a Kísfaludy-termében.
A VII. kor. függetlenségi párt értekezlete d. e. 11 órakor

(István-tér 14. sz.)
A í öváros II. kér. választóinak közgyűlése d. e. 10 órakor a 

l.udai k a ben.
A - Jakab forrásai) jótékony-egvlet hangversenye az Euró­

pában.
A Harmonia» zeneujdonságok reggélye d. e. 11 órakor (váczi-

ufcza 3. sz.)
Nagy czitera-hangverseny a zenekedvelők egyletének helyi­

ségében este 7 órakor.
A budapesti könyvnyomdászok társas-körének tánczestélye

(Szabó-udvar).
A budapesti könyvnyomdászok és betűöntők egyletének

rendkívüli közgyűlése a vigadó kis termében d. e. 10 órakor.
A képzőművészeti társulat őszi kiállításának 11. sorozata 

-Q ”■ 9"161 u" *•'<? a sugár-uti műcsarnokban. Belépti dij

Egyetemi növénykort (üllöi-uton) nyitva d. e. 8—12, d. u. 
.. 2 — 7-íg, télen 2—4-ig, ünnep és vasárnapok kivételével. 
Uvegfestószeti kiállítás Kratzmarm Ede műtermében (a 

füvészkert mellett) egész nap látható dij nélkül.
Gazdasági és tanszermúzeum a Köztelken d. e. 10—12 és 

d. u. 2—4.
Iparmuzeum a műcsarnok épületében cl. u. i:í—éfj.
Országos képtár az akadémia p dotájában d. e. 9-tól d. u. 1-ig. 
Múzeumban: régiségtár d. e. 9-tól d. u. 1-ig.
Császárfürdőbe bújó indul uránkint.
ÁIratáért nyitva van egész nap.

Kivonat a hiv. lap decz. 2-ki számából.
Árverések a fővárosban. Br. Medriyánszky Árpád 

931 Írtra becs.^ ingóságai decz. 10 (vas-uteza 18). Win­
terstein Anna 723 forintra becsült ingóságai deczernb. 0 
(király-uteza 43). Dciszler Istvánná 0415 Írtra becs. in­
fo ságiii jatt. 10 (torony-uteza 1). Lauifer István 1512 fo­
rm Ka becs. ingat!, decz. 28 (I—III).

Árverések a vidéken. Csóli István 2000 frtra becs. 
ingóságai decz. / Apácza (Battonya). Okolicsánvi Mcny- 
hért 3329 írtra becs. ingóságai decz. 11 Mada’(Nyírbá­
tor). Báró Fischer József 4312 frtra becs. ingat), jan. 25 
S. A.-íjhely. Hadházi Péter 9617 frtra becs. ingat], dc- 
i-zeniher 18 Hadház i 11.-Böszörmény). L. Lakatos János 
90S lóridra becs. ingat], decz. 23 Pócsmegyer (pestvi- 
déki tvszék'. Streich Mátyásné 1590 frtra becsült ingatl. 
jan. 10 Bogdány (pestvidéki tvszék). Pajor Kamii 041 
Írtra becs. ingatl. jan. 8 Szent-Endre (pestvidéki tvszék). 
Fornbach Antal 5000 frtra becs. ingóságai decz. I8Z0111- 
bor. Ge-cN-it Hozáiia 19,908 Írtra becs. ingatl. decz. 18 
Pu nők (Tornallya). Pavloviig Nikola 400 frtra becs. in­
gatl. decz. 15 Versecz. Vukovits Mária 5002 frtra becs. 
ingád. IV-br. 19 Temesvár. Berek Gergely 350 frtra becs. 
ingatl. jan. 9 Madocsa (Pakol. Demetrovits János 000 
frtra becsült ingatl. decz. 20 Versecz. Zsivu Petru 686 
frtra becs. ingatl. decz. 11 Mondorlak és Gsicsér (Arad). 
G (irgy Miklós _710 írtra becs. ingat), decz. 21 Pécs. 
Sülve Gábor 4743 frtra becsült ingatl. febr. 6 Böször­
mény. Somogyi János 350 frtra becsi ingatl. márczius 5 
Abda (Győr). Steiner József 4571 frtra becs. ingatl. de­
czember 18 Galánta. Zelnik János 3187 frtra becs. in­
gatl. decz. 1 ;• lallós (Galanta). Dómok Károly 330 írtra 
becs. ingatl. decz. 11 Czecze (Sz.-Fehérvár). Milojkov 
Zsiva 1706 Írtra becs. ingatl. decz. 23 Módos. Gazda 
János 3827 frtra becs. ingatl. jan. 16 Gyulafehérvár.

Csődhirdetmények. Körösi Linót n.-károlyi lakos el­
len, bej. jan. 3. Gsödbiztos: Viski Károly tvszéki bin», 
tönn-ggondiKik : Linger Gusztáv ügyvéd. Neuhaus Zsófia 
egri lakos ellen. bej. jan. 19. Gsödbiztos: Óllé László 
tv-zékl biró, tömeggondnok: Fischer Soma ügyvéd. 

Csödmegazüntetés. Berzéki János egri lakos ellen. 
Pályázatok. Az apatini m. kir. erdőhivatalnál Il-od 

őszi. erdögyakornoki, — a nagyváradi kir. tvszéknél ir- 
noki, — a ^ temesvári postaigazgatóságnál postahivatali 
szolgai, — Zákányban, lakén, Somogy-Apátiban, Nagy- 
1 la rság-yon (Somogymcgyi •) postamesteri, — a földmive- 
lés-. ipar- és kereskedelemügyi minisztériumnál több mü-

-ki ciijrioki állomásokra

A kis lottó húzásai deczember 2-án.
Pécs 84 18 21 50 78
Grácz 37 31 53 30 4
Temesvár____12___ 50 79 05 35

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos.

IDEGENEK
Arany sas szálloda,

Szemere liam.attachéSt-Pétervár 
Brosits S. hivatalnok N.-Kanizsa. 
Granitzer Gy. hivatalnok Becs. 
Belesz K. birtokos Kecskemét. 
Liptay P. birtokos Kecskemét.

Erzsébet szálloda,
Iíj. Bölönyi S. Nagyvárad. 
Androvits J. földbirt. Veszprém. 
NagyAmália földbirt.-né Nőtincs." 
Lang A. Tápió-Szt-Márton.
Szabó J. sz.-biró N.-Kanizsa. 
Salamon Z. aljárásbirú Szeged. 
Pillmann J. mérnök Szeged. 
Mocsáry B. pénzű. fog. Szeged. 
Farkas A. tanár Szeged.
Vriáiiyi S. joghallgató Ungvár.

Európa szálloda,
Wuchetics Istv.kanonok Zágráb. 
Lichtenstein L. ügyvéd Bécs. 
Recht S. kereskedő Bécs. 
Magaziner M. kereskedő Bécs. 
Schmidt B. kereskedő Gyöngyös.

Fehér hattyú szálloda,
Rosner B. magánzó Breznóbánya. 
Weis S. birtokos Kalocsa.
Fischer .), birtokos Komárom. 
Buxbaum J. kereskedő Gircs. 
Weinberger S. keresk. Tarján. 
Engel B. iparos Paks.
Dukasz N. iparos Bátorkeszi. 
Braun M. lókereskedö Léva.

Fehér ló szálloda.
Tárnoki E. földbirtokos Bártfa. 
Letnay K. földbirtokos Göncz. 
Cseeh J. földbirtokos Sió-Maros. 
Vadkerti J. földbirt. Udvardi. 
Szerencsi F. tiszttartó Pánd. 
Schönwald F. tiszttartó Dabb. 
Szluka R. tiszttartó Hernadjetri, 
Rogyó A. színigazgató Pécs. 
Bovedák J. plébános Rékas.
Weil J. karmester Győrik.
IIoffer K. karmester Lincz. 
Wester A. hvatalnok Récs. 
Falkner E. kereskedő Gyünk. 
Preszler A. kereskedő Bérezel. 
Schelmer K. kereskedő Bécs.
11 Öffner J. kereskedő Prága.

Holzwarth-Frohner száll,
Bentum S. ép. váll. Komárom. 
Kufiler R. földbirtokos Sillein. 
Fischer A. épit. vállalkozó Baja, 
Eisner E. mérnök Zágráb.
Neuberger H. kereskedő Igló. 
Königsberg B. kereskedő Kassa. 
Bartel II. kereskedő Warnsdorf. 
Berg J. kereskedő Bécs.
Türkl L. kereskedő Bécs. 
Schlesinger M. keresk. Poprád. 
Grünfeld I). kereskedő Uj-Szöny, 
Flax L. kereskedő Hlinik.

Hungária szálloda.
Hoff J. magánzó Zürich.
Kozmata L. magánzó Braila.
May M. igazgató Szeged.
Schwarz A. mérnök Szászváros.
11 fittel E. malomtulajdon. Baja. 
Mihályi T. gyáros Pozsony. 
Schuck J. kereskedő Bécs. 
Weinberger A. kereskedő Bécs. 
Fleischner A. kereskedő Bécs. 
Reuter Gy. kereskedő Bécs.
Haas J. kereskedő Nyíregyháza.

István föhg. szálloda.
Mangesius tábornok Kolozsvár. 
Roediger S. alezr. Szt-Pétervár. 
Miller E. főmérnök Ercsi. 
Schlesinger A. Pinczehely. 
Ehrentraut T. urnö Bécs.
Muchek A. hivatalnok Bécs. 
Diamant A. kereskedő Szeged.

London szálloda,
Blitz A. gyáros Pozsony.
Jentsch F. mérnök Bécs.
Breuer J. kereskedő Bécs.

NÉVSORA.
Wirsching M.-né Beszterczebánya 
Jorány J. hivat. Fehértemplom. 
Fretsch A. kereskedő Csernovitz.
Magyar király szálloda.
Br. Traut konzuli titkár Sofia. 
Kostyál P. alispán Nyitra. 
Ehrenreich J. birtokos Podrágy. 
Szladovits M. képviselő Zágráb. 
Szalovszky Gy. ügyvéd Nyitra. 
Feistl J. magánzó Bécs. 
Gáldonyi L. magánzó Keszthely. 
Pint J. mérnök Pécs.
Szirányi Gy. tiszttartó Komjáth. 
Spirer V. gazdász Zsolna. 
Bahunek J. gazdász Baráti. 
Steiner M. gyógysz. Pétervásár. 
Breier A. kereskedő Keszthely. 
Dropler A. kereskedő Zsolna. 
Wechsler S. keresk. Miskolcz. 
Fischer L. kereskedő Miskolcz. 
Augenfeld M. kereskedő Baja.

Marchal-Angol királynő 
szálloda,

Gr. Mikes M. birt. Kolozsvár. 
Jankovits M. birtokos Öreglak. 
Barochy L. birtokos Nyitra. 
Hohensteg L. birtokos Nyitra. 
Fodor J. ügyvéd Galgócz.
Nyáry J. jegyző R.-Alrnás. 
Pongrácz K. jegyző Nyitra. 
Arend A. kereskedő Lüttich. 
Rotsieber kereskedő Romsebeid.

Nemzeti szálloda,
Dr. Kruesz K. Pannonhalma. 
Kardos K. képviselő Hidasd. 
Szabó J. bii tokos Gömör.
Simon K. birtokos Szt-András. 
Fülöp J. birtokosné Mező-Túr. 
Cserey Zs. orvos Oravicza. 
Latkóczy J. ügyvéd Nyitra.

Orient szálloda.
Kállay «J. földbirtokos Szabolcs. 
Nagy G. földbirtokos Csömör. 
Dabsy Gy. földbirtokos Heves. 
Fendius T. gyáros Lipcse, 
íncze J. ügyvéd Kolozsvár.
Kiss J. postatiszt Nagyvárad. 
Könczey J. postát. Nagyvárad. 
Hartmann T. v. ellenőr Miskolcz. 
Fischer K. felügyelő Zebegény. 
Porjes S. kereskedő Losoncz. 
Lenn J. kereskedő Győr.
Mecsl A. kereskedő Karczag. 
Grosz J. kereskedő Arad.
Braun S. kereskedő Miskolcz. 
Neumann J. keresk. Temesvár.

Pannónia szálloda,
Sipos 0. földbirtokos Nagyvárad. 
Schön A. főmérnök Ipolyság. 
Tuczentaller L. mérnök Kőszeg. 
Dr. Simkovits L. tanár Arad. 
Újhelyi J. gazd. H.-M.-Vásárhely. 
Drab J. ipariskolai tan. Korpona. 
Darmek S. fakereskedö Korpona. 
Szlávy L. kereskedő Losoncz. 
Lucz Gy. keresk. Nagy-Tapolcza. 
Singer F. keresk. Nagy-Tapolcza. 
Philipovits N. vend. Ungvár. 
Beniczky F. főispán Szolnok. 
Hanzely M. sz.-biró B.-Gyarmat. 
Szentmiklósy D. Komárom. 
Stieger M. közjzö Uj-Szt-Anna. 
Zorád F. jegyző Uj-Szt-Anna.

Páris szálloda.
Vajda G. birtokos Nagyvárad. 
Beer J. gyáros Brünn.
Leopolder J. gyáros Bécs. 
Schmidt F. gyáros Soprony. 
Wolf M. kereskedő Kanizsa. 
Fried A. keresk. N.-Szombat. 
Táncsics N.kereskedő T.-Szeverin

Tigris szálloda.
Kohn S. birtokos Eger. 
Komáromi Z. birtokos Brassó. 
Létay G. hivatalnok Segesvár. 
Balogh J. hivatalnok Soprony. 
Endler A. kereskedő Gabloncz. 
Bing G. hivatalnok Bécs.

jNYILT-TKR. 
Budapesti képviseleti 

és hirdetési iroda.
Tisztelettel tudatom a t. ez. közönséggel, hogy Buda­

pesten koronaherczeg (úri) utcza 16. szám alatt

Képviseleti és hirdetési irodát
nyitottam, melynek ezé]ja úgy a helybeli mint a vidéki 
közönségnek a főváros területén, bíróságok, közigazgatási, 
pénzügyi és egyéb hivatalok, valamint bármely minisz­
tériumnál lévő dolgát gyorsan, pontosan s a lehető leg­
olcsóbb áron elintézni, a feleket bíróságok előtt — az 
irodával összekötetésben álló — kitűnő bird fővárosi ügy­
védek által képviseltetni, okiratokat és másolatokat meg­
szerezni, fordításokat bármely nyelvből, sürgetéseket, hi­
telesítéseket, szóval minden ilynemű teendőket, a szoká­
sos ügyvédi dijaknál sokkal olcsóbban, a készköltségeken 
kiviül, csekély munkadij mellett, mely mindenkor csak a 
megbízás teljesítése után lesz fizetendő, eszközöltetni.

Lzenkivül elvállal a képviseleti és hirdetési iroda 
minden egyéb magánhivataloknál és pénzintézeteknél tel­
jesítendő dolgokra megbízást és azokat lelkiismeretesen 
legj IIlányosabb díjért végzi.

Elfogad hirdetéseket az összes honi- és külföldi la­
pokba való beiktatásra s ezeket — a lapkiadók által ré­
szére nyújtott előnyös feltételeknél fogva — fölötte mér­
sékelten számítja. Úgyszintén közvetít bárhol megjelenő 
politikai, szépirodalmi, szak- és minden egyéb hírlapot és 
folyóiratokat s a megrendelések kifogástalan teljesítéséért 
kezességet vállal.

A t. ez. közönség szives figyelmét ezen irodámra külö­
nösen felhívni bátorkodván, saját érdekében is kérem 
annak hathatós pártfogását.

Teljes tisztelettel
BARNA TIVADAR.

Az e. o. általános

Balesetek Ellen Biztosító Társaság
B É C 8 B E JV.

Teljesen befizetett alaptőkéje: Egy millió forint o. é.
A társaság elfogad : i. Egyénonkiiit való bitositzLsok&t bal- 

esetek ellen és pedig minden testi baleset ellen, mely a biztosítot­
tat hivatásában vagy azon kívül, otthon vagy útközben élheti. 
Példa : Valamely bankár, orvos, ügyvéd irodai hivatalnok, ha 

a biztosítást 5 évre köti meg 10,000 frtot, halál és munka- 
képtelenség esetére 11 frt évi dij lefizetése mellett bizto­
síthat magának. Több koczkázattal járó hivatású egyénekre nézve 
a dij megfelelő aránvban drágább. 5060
2 Tömeges biztosításokat a valamely gyárban vagy más ipar­

vállalatnál alkalmazott valamennyi egyént hivatásszerű foglalko­
zásuk gyakorlása közben érhető testi balesetek ellen.

A magyarországi vezérügynökség. 
Budapest, Dorottya-utcza 10. sz.

Köhögés, rekedtség, elnyálkásodá 
stb. ellen.

m - wniteimsdorfe.
IMALZ EXTRACT BONBONS. 6379

A valódi Wilhelmsdorfl

malátakivonat - cznkorkáknak,
nagymérvű malátakivonat tartalmaknál fogva, 
■okkal nedvesen tartóbb, inger-osillapitóbb 
és nyákoldóbbak, mint mindazon melloznkor* 
kák, melyek cznkornál semmi egyebet vagy e 
mellett csak is felettébb közömbös anyagokat 

tartalmaznak.

Főraktár: váczi• utcza 13. sz. alatt.
Raktár a legtöbb gyógyszerész és kereskedő uraknál. 

Csak akkor valódi, ha a dobozon áll:

Küfferle József és Társa.

Champagner Imperial készletünket, a vám­
tételek felemelése kő-
vpflrpytéhPTi pl iHiIIL' 

ered. plombirozott kosarakban. 12 üveg 30frt, 6 üveg 15 frt.
Favres Fréres a Eperaay.

Raktár Osztrák-Magyarország számára: Bécsben HOL­
LANDER M.-nél, Postgasse 20. 4378

ÉRTESÍTÉS.
Nagyságos Bornemissza báróné szül: tornyai 

Schossberger Ottilia úrnő menyasszonyi 
kelengyéje, mely Adám és Eberling urak 
gyári raktárában készült, Marschall «An­
gol királyné» szállodájában, I. emelet, 8. sz. a. 
Kedd, deczember 5-től számítva 8 napon át, megte­
kintés végett ki lesz állítva.

Papirkeresked# segéd feftb“ Ití
gyár és német nyelvben írásban és szóban tökéletesen jár 
tas egy első rangú Budapesti üzlet részére felvétetik. Aján­
latok (vidékről arczképpel) A B. 9. jegy alatt Budapest 
főposta, poste restante küldendők. 5407

Nyilvános köszönet.
Mindazon rokonok, ismerősök és jó barátok, kik néhai 

férjem, boldogult Stemthal Bernit temetésén szives meg­
jelenésükkel bennünket s családunkat megtisztelni szívesek 
voltak, fogadják ez utón hálás köszönetünket. — Özv. 
Sternthal Bernátnó szül: Czinczár Antenia és gyér- 
me kei.

Kelt N. Szalontán 1882. deczember 2-án. 5401

A „BOLOND ISTÓK”
legújabb száma a következő tartalommal jelent meg: 
A koronaőr. (Vers Bolond Istóktól.) — Giers és Kálnoky.— 
Hírek. — Mérsékelt furia. — Budget-tárgyalás (kép.) — 
Gerleházy Arabella levele. — Napirend. — Bolond Istók 
a színházban. — Megczáfolt igazság. — Hói— és Pé—csy 
(kép.) — Magyar fülelógia. — Szócsintan. — Macska a 
nagy dobban (Teleki Sándortól.) ... Mezej. (Vers 7 kép­
pel.) — Magyar salon. (Őszi képkiállitás, 6 képpel.) — 
Flóra jubileuma. — Ajnládung, a Náje Frája Presszt 
bői. — Uj adók. — Telefon.

A BOLOND ISTÓK előfizetési ára negyed évre 2 frt.

SZÍNHÁZAK és mlatsáííör.
népszínház.NEMZETI SZÍNHÁZ.

Budapest, decz. 3-án.

A RANTZAUK.
Színmű 4 felv. Irta Erckmann- 
Chatrian, fordította Kürthy E. 

Személyek :
Jean Rantzau Szigeti Jósef 
Louise P. Márkus E.
Jaques Rantzau Szigeti Imre 
Georges Nagy Imre
Florence Újházi
Marie Anne Lendvayné
Juliette Palotay P.
Lehel Kőrösmezei
Erdőkerülő Faludi
Dominique Sántha
Martin Fenyvesi
Orvos Komáromi
Nanette anyó Szallnnáryné 
Marie Sántháné'
Justina Békessy I.
Paraszt nő Györgyné

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, deczember 4-én.

HAMLET,
dán királyfi.

Tragoedia 5 felv. Irta Sbaks- 
pere. Fnrditotta Arany János.

Budapest, decz. 3-án.

LILI.

Énekes színmű 3 felv. írták 
Hennequin és Millaud. Fordí­
tották Evva Lajos és Fái .1. 
Béla. Zenéjét szerzetté Uervé.

Személyek;
Antonin Tihanyi
L)e la Grange Andort!
Sainte Kacsai
Bompan Horváth
Bené Eöry
Bouzincourt Komáromi
Bouzincourtné Klárné 
Amelie Hegyi Aranka
Antonine »
Victorine Nagy Ibolyka
Mme. Vieubois Vidorné 
Mrné. Grandsec Szirmai M. 
Mme. Anderson Tóvári Anna 
Jerome Kovács

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, deczember 4-én.

BLAHA LUJZA asszony mint
vendég:

A TÓT LEÁNY.
Eredeti népszínmű dalokkal 3 

felv. Irta Almási Tihamér.

VÁE-SZINHÁZ.

Budapest, deczember 3-án.

A sevillai borbély.
Vig opera 2 felvonásban. Zené­

jét szerzetté Rossini.
Személyek:

Gróf Alma viva Dalnoki 
Bartolo Küszeghy
Rosina Risley Lélia
Bazilio Tatban
Figaro Fektér F.
®e,jha Saxlehner E.
Ortiszt Szekeres
Fiorillo Kiss D.

1882
Jegyző
Ambrozio
Pedro

Molnár 
Szirmai 
Cfászár 

Kezdete 7 órakor.

Ma vasarnap

német színház.
Igazgató és tulajdonos Ltm? 

Szanüzló.
Budapest, decz. 3-ác.

STRAUSS JÁNOS szerző és cs 
kir. udvari karmester személyei 

vezénylete mellett.

A furcsa háború.
Operette 3 felv., írták Ztij p 
és Genée R. Zenéjét szerze-« 

Strauss.
Kezdete 7 órakor.

két előadás.

Orpheum,
ma, vasárnap, decz. 3-án két előadás

ÉL.... . . 8.
KÉT ELŐADÁS.
A délutáni előadás kezdete 4 órakor.

eí második előadásé 7 órakor. 
Mindkét előadáson

Buatíer de Colt» úr a fölülmulhatlan 
illuzionista közreműködik.

fi

•sepregia danaBSBA bj^

8

FŐVÁROSI VIGADÓ.
Vasárnap 1882. évi deczember hó 3-án.
SÉTA-HANGVERSENY

föherczeg Nándor’Este 32-ik gyalogezred zenekara által
DUBEZ JÓZSEF

karmester személyes vezénylete mellett
Pénztárnyitás fél 5 órakor. Kezdete 5 órakor

Belépti díj 40 kr. 5400

IDŐJÁRÁS decz. 2. reggel 7 órakor,
\ Szél A hö- !

<n„™4iás I irán>"a és I mérséklet í Csapa--Felhő. Állomások I35 | ereje 1 Celsius- dék^ Ie“
fokban(1—121

Arad_„ __ __
Besztercze — __
Beszterczebánya —
Budapest ... __
Csáktornya__ __
Debreczen__ __
Eger.. ......................
Eszék — __ __
Fiume __________
Késmárk __ __
Keszthely __ __
Kolozsvár — __
Magyar-Óvár.. __
Mármaros-Sziget
Nagy-Enyed__ __
Nagy-Szeben __
Nagyvárad __ __
Orsóvá __ ______
Pancsova. __ __
Selmeczbánya __
Sopron , __ __
Szatmár-N émeti—
Szeged ... __
Sepsi-Szt-György
Szolnok... ... __
Temesvár ... __
Trencsén _ __ __
Ungvár. __ __
Zágráb__________
Bécs __ __ __
Bregenz... __ __
Lesina _ __ __
Pola _ __ __ __
Prága______ __

Jelek magyarázata: @ - 
(5—1 felhős ; 3 i felhős ; 3 f — 
■X" — hóesö; — jég; = —köd

+ 2.7

4- 3.0

9

10

29

»

7 0
5

szélcsend; O — tiszta derült; 
felhős; a — 1 örült; © — c-ü; 

; oo— gőz; = zivatar, villám.

Áttekintése a mai időjárásnak:
Európában: A nagy légnyomás (7ti4—76S) a kontinens északi, 

a depresszió (752—753) annak délkeleti részében van. — Az idő 
Németországtól le Olaszországig és a Balkán-félszigetig borjs, 
csapadékos : Oroszországban erős hideg; itt és délnyugaton vál­
tozó. A szelek délkeleten erősebbek.

Hazánkban: Többnyire északias, részben keleti é= nyugoti. mér­
sékelt szelek mellett a hőmérséklet keveset változott: á légn’vomás 
mindenütt kisebb lett. — Az idő a délnyugati nagyi LL ré-zben 
borús északkeleten változó, számos havazásokkal é= esőkkel. — 
Az idő jellege általában borúiévá válik s jövőre kevés hövaitózás 
mellett havas-esős lesz.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkbrn: Általábau borús, havas-esős időt várhatni.

VÍZÁLLÁS 1882. deczember 2.
M é e r Met er

Névszerint 0 \ áltuzik Névszerint 0 Változik
fölött alatt) fölött iialt 1

Dana Tissn
Pozsony __ 3.S6 — apadó M.-Sziget- . 1.26 — apádé
Komárom__ 4.27 — apadó Beregszász. _ _ 1 --
Budapest__ 4.64 — áradó Sárospatak. —
Mohács 5.72 — áradó Szatmár _ _ _ _ _
\ukovár __ — — — Tokaj. ... 6.67 — 1áiadé
Újvidék __ 5.10 — áradó Szolnok ... 5.63 _ —
Pancsova __ 4.52 — ál adj Szeged ...
Orsóvá- __ 4.17 — apadó Körös

Dráva B.-Gyula... — — —
Barcs __ __ 2.00 — apadó MarosEszék__ __ 3.53 — apadó Arad.. __ — ! —

Száva Bega
Mitrovicza__ — — — Temesvár _ 0.53 — áradó

I FRANKLjIN-TARSUIjAT

A budapesti áru- és érténtözscie hivatalos árjegyzései deczexnber müve] ÉRTÉKPAPÍROK TOLSÓ ÁRKELKT 
JKHÍZ

Faj Irányzat

Min ő s é g i s ú 1 y h e k tol i t e r e n kin t
78»!,, 1 79 U(, 80 »tf, 81 kjg 1 hb \ "Is

>rH-r f r 11 ■« 1 f rttTü— írtig 1 Irt L.!
1 O O Ki 1 O g r a m n a

bánsági búza . uj szilárd 9.10 9.25 9.30 9.35 9.40 9.45 9 50 9 60
frtig ÉLl frtig frt t» 1 frtig írttól írtig

tiszavidéki « • 9.35 9.50 9.55 9 65 ‘ .70 9.75 9.80 9.85
.

postvidéki . « a 9.35 9.50 9.55 9.65 9.7U 9.75 9.80 9.85megyei__a a 9.35 9.50 9.55 9.65 9.70 9.75 9.80 9 85
bácskai __ « a 9.25 9.40 9.45 9.50 9.60 9.65 9.70m.ts/akk. a * <8>ü 8.90 8.95 9.-- 9.05 9.10 9.15 9.20 — — — — — — — —

Gabona

rab __ __
tengeri __ __
köles ...
iíaposzta-repeze m 
biinsági rencze

O
vagy
uj

UJ

Faj

takarmány 
veretni vutu 
surtözdei

másnemű

Irányzat uly liekto- 
íliterenkent

szilárd
10—7-2 
60—01 
02—01 
64—66 
37—U)

73
nélkül

1UU I 
"frt”

12.-
8.-

kilogramm ára " ■ 100 kilogramm ara
kr.

>1
frt kr. ! Gabona Irányzat Határidő pénz

frt kr.
áru

frt ! kr

40
30 1 búza__ __ lanyha tavaszra 9 41 9 43

20 90 « éfzre — — — —
411 9 50 « július—aug.-ra 1882. — — - —
10 6 50 5) tengeri_ __ « máj.—júniusra 1883. 6 OS 6 10
75

5
5

90
80

>> zab szilárd tavaszra 6 38 6 40
C5 6 59 • őszre — — — —
— — - rn ropeze káposzta _ « aug.—szeptemberre 133/ic - 13-/, —

« bánsági— július—augusztusra - - - -
ÉKTÉKPAPIKOK

ÁLL AM ADÓSSÁG.

Magyar királyi aranyjáradék adómentes
Magyar királyi aranyjáradék adómentes__
M.igyar papirjáradék adómentes__
Magyar vasul t kölcsön a IáU frt o. ért. (300 frank)_ 
Ma-yar vasúti kölcsön 1-Jo frt egyes darabokban 

non állam vasúti záloglevelek. _
>ar 1S69. keleti vasút állarn-kölv. (elsöbbs.) adóm. 

Magyar ls7;>. keleti vasút arany v. ezüst b. (elsobbs.)adúm. 
•U-.gyár IS76. keleti vasút állam-kötvény aranyban
M.igyar királyi nyerernény-kölcsön 100 frt. __ __
'!agyar királyi nyeremény-kulcson 50 frt__ __
tiszai es szegedi kölcsön

magyar állam-külcsön-kötvény font sterlingben 
. '•öéiki magyar állam-k*»lcsön-kötvény font sterlingben 
'’ • ’var töldtehermentesitési kötvények .

:yar foldtehermentesitésj kötvenyekl867. záradékkal
ryar földtehermentesifesi kötvények ternesi 
var főldtehermentesifesikötvények 1867.záradékkal
»ar földtebermenteszttíii kötvények horvátországi_

UTOLSÓ ÁHKL'LET

6% 118.40 118.70
4"„ 85.40 85.70
5U u 84.10 84.711
5-,,o 133.75 134.25
5-»o 133.75 134.25

5"., 89. - 89.50
5",o 109.50 110 —

93.75
116.75 
116.75

94.25 
117.25 
116 25

4'Vo 108.75 109.50
5"/o
5'*o
5" o 98.25 99.25
5"u 95.50 96 50
5"/o 97.—1 9s.
5u/o 96.501 97—
5’j-o 98 50 100—

értékpapírok

Magyar lüld tehermentesítési kötvények erdélyi _ __ __ 5%
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 frt) ___ 5u/o 
Királyi horv.-szlavón jelzálog föld váltsági kötvény (100 frt) 
hzolodézsmaváltsági kötvény (100 frt) .. ___ ... ___ ___ 5»/o 
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt)

Egyesített államadósság papírban. __ __ __ __ __5»/0
I. gyesi tett államadósság ezüst kamat január—július _ __ 5%
Egyesített államadósság ezüst kamat ápril—október   5°/o
Osztrák aranyjáradék 4«/o kamat.
Osztrák papirjáradék, adómentes ... ... ...
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p.p."" 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt o. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 100 frt o. é.
Osztrák á a,„adósság, kisorsolással 18M-iki á 100 frt o. é. 
Osztrák áLari«adósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt o. é.

!-höl_

UTOLSÓ ÁRKELKT 
I pénz i art!

98.50 99.50 
93.—J 93.50

96.50 97*25

76.25
76.75
76.75

76..50
77.25
77.25

Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank

4% 94.25 94.50
5% 91.25 91.50
40/0 118.- 119.-
5% 130.- 131.—
5% 135.50 136.50

170.— 171.—
169.— 170.—

6 'Vo 10.3.75 101.25
6°/u 103.75 104.25
5°/o 97.— 97.50

3% 32.50 33.50

50.-

16.-

RESZVENYEK. 
aj Bankok.

Ált. magyar municipalis hitelint. 
Angol-osztrák bank ___
Budapesti ban kegyes.-részv.-társ. 
Franco-magy. bank felszámolása, 
llorvát leszámítoló bank ___ 
Iparbank, budapesti 
Központi i partársulati hitelintézet 
Magyar Általános Hitelbank 
Magyar jelzálog-hitelbank ___ 
Magy. jelzáloghitelb.ll.kib. id.e. 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 
Magyar országos bank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet __ ___
Osztrák-magyar bank ___ ___
I. magyar iparbank ___ __ __
Pesti magyar kereskedelmi bank
Sziszeki hitelbank __ __
«Unió» bank__

b ) Biztosító társulatok.
Bécsi biztositó társaság 
Bécsi élet- ésjáradék-biztos. társ 
Első magyar ált. biztositó társ. __ 
Fonciére pesti biztosító intézet... 
Magyar-franczia biztos, társaság 
Pannónia viszontbiztosító társ...

c) Gőzmalmok. 
Concordia gőzmalom..
Első budapesti. __
Erzsébet malom _
Hengermalom _ __
Lujza.. ... __ ______
Molnárok és sütök_
Pannónia__ __ __
Viktória__ __

Alföld-fiumei ___
Arad-Körüsvölgyi vasút__
Báttaszék-dombovári
Déli vasút __ ... __ _____
rjszak-keleti vasút.__
Erdélyi vasút ... ___ ___ ~ 
Györ-sopron-ebenfurti vasút..
Kassa-oderbergi vasút 
Magyar-galicziai vasút...
M. rí yug.v. (székes f.-györ-gráczív.)
Osztrák államvasut__
Pécs-barcsi vasút__
Tiszavidéki vasút __ _____

BEFIZ.FRT
?00 195.—

I

200 —
120 121.— 122 —
ICO 113.50 114-
200 — —
200 — —

1U0 42.- 43 —
Hl

200 282 50 283 —
200 215 - 220.—
100 115— 117.—
100 9525 95.75
100 — .---- —

160 291.25 291.50
you 830.— 832.-
15!) 185 — 186.—
MO 570 — 575.-
100 —

100 114.50 115.-

200 249 — 251.—
200 290 — 300.—

1000 3500.- 3550.—

50
51.25 51.75

300 1050.— 1100.-

500 558.— 563 —
500 1255.— 1260.—
200 228.— 229.—
500 590.— 6(0.—
160 250.— 254.—
200 359.— 361.—

1000 1148.— 1155.—
300 453.— 45.5,—

k.
v.-t. 225.— 927,—

200 167 — 168.—
100 ---- --
200 -- .-- ---- -----

200 136.— 137.-
200 158.50 159 50
200 158.— 159.-
200 — __

200 144.- 144.50
200 157.50 158.-
200 —

200 343.— 344.-
200 -- .___

20(1 247.— 248.-

°1881-re I EKTEKPAPIKOK —1

35.-
30.-

KONYVNYOMDAJA.
acBaBBBa—B am

Osztrák dunagőzhajózási társaság 
Pesti közúti vaspálya ...
Pesti közúti vaspálya élv. jegy.__

e) Takarékpénztárak. *
Budapest III. kerületi. __ __
Czeglédi __ __ __ __ _____
Országos központi __ _____ __
Pesti első hazai __
Egyesült Budapest fővárosi. __
Magyar ált. takarékp. részv.-tár.
Pakracz-dmivár-kutinjai.... ...

f) Különféle vállalatok,
Alagút. ...
Általános waggon-kölcsönzötárs. 
Esz.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. 
Franklin-1 ársulat könyvnyomda 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy.
Gschwindt-íéle szeszgyár__
Gyapjumosó és bizt. első magyar 
Kereskedelmi testület épülete 
Könyvnyomda «Athenaeum» .
Pesti könyvny. részvény-társaság 
Koszén- és téglagyár (Dräsche) 
nemzetk. waggon-köicsönző-r. t.
Pesti épitö-társaság__
Rimamurány-salgótarjáni vasmű
balgó-tarjáni köszénbánya _ __
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 
Schlick-léle vasönt.sgépgy.II.kib. 
Serfőzde első magyar _
Sertéshizlaló... __ ......
Sóskúti kőbánya. __ __ __
Spodium és csontlisztgyár __
Szálloda részvény-társaság.
Tégla- és mészégető, újlaki__
Téglagyár, kőbányai._ ...

ZÁLOGLEVELEK. 
Magy.földhitelintézet papirérték 540/0 
Magy.foldhitelintézetpapirérték 5 o/0 
Magy.földhitelintézetpapirérték 440/0 
Magy.töldhitelint. arany v. ezüst 5 0/0 
Magyar jelzálogbank. __ 54o'o
Magyar jelzálogbank ... . 5 o/0
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 540/9 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 5 o/0 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4.40/0 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4 o/0 
Pesti magyar kereskedelmi bank 6 iy0 
Pest 1 magyar kereskedelm i bank 5j«/o 
Pesti magyar kereskedelmi bank 5 o/o 
•Albina» takarék-és hitelintézet 6 o/„

BEFIZ.FRT
500 575.— 580
200 425.— 426

255.— 260

50 51.— 53
100 —

300 525.— 530.
1000 4475.— 4500.
200 500.— 510.
100
50 — -

105 116- 117.
80 —

100 — .--
150 144— 145.
400 670.— 675.
200 410.—
200
210
200 558.— 562.
500 800.—
130 154. - 156.

85
100 120.- 121.-
100 '111 — 113.-
200 227.50 228.1

400
200
200
200
200
200
ifiü

109.—
ŐOO.—
340.—
45.—

277.—

103.—
266.—

101.25
100.25 
93.50

118.50
101.50
98.25 

100.— 
100.25 
99.85
93.25 

101.50 
101.50
99.—
99.50

értékpapírok CTOLSU .l?. v.Ig

103.50 
267.—

102.21
100.75
93.75 

119.-
102.75
98.75 

101.--
100.50 
100.05
93.50 

102. 
102.-
99.50 

100.30

ELSŐBBSÉGEK.
Alföld-fiumei vasút (nagyvárad-^ rt 

eszéki vonala) ... ... ... 200 5°:o 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 200 5"’o 
Báttaszék-dombovár-zákányi v. 200 ő ' o 
Dunagőzhajózási társulat 300 5" o
Dunagőzhajózási társulat. __ 100/200 6“ o
Észak-keleti vaspálya  ... 30u 5%
Észak-keJetivaspálya(aranyban) 300 5Jo 
Észak-kelet i vaspálya (aranyban i 1000 6°/o 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. ÍOO 6°,o 
Magyar-galicziai vaspálya - 200 5- u 
Magy.-galicziai vaspálya II. kib. 200 5°.o 
Magyar nyugati vasút (székes-

fehérvár-győr-práczi vonal 1 _ 200 5°o 
Magyar nyugativasut 1874. kib. 200 5”u 

— M.vas.elsöbbs. beruh.aranyban200 1000 5°.o
I. erdélyi vaspálya  — 200 5%
Győi-sopron-ebenfurti vasút. 200 6‘u 
Kassa-oderberg ivasut, ezüstben 200 5°,o 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 300 5u.o 
Kassa-oderb. v. (osztrák vonal) 200 5".o 
Kassa-oderb. V.(magyar vonal) - 100 5°,o
Osztrák államvasut __ __ 5u.o
Tiszavidéki vasút ... ... __ 5°.o
Budapesti lánczhid ... ... 100 6°o
Kőszén- és téglagyár kötvények 100 6J.o
Lloyd- és tőzsde-épület ... ___ 100 5°/o

MAGÁNSORSJEGYEK.
Osztrák hitelintézet.. _____   — —
Budavárosi sorsjegy__ __ — —
Keglevics sorsjegy...   — — —
Pálffy sorsjegy __ — — — —

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert) —______
Császári királyi arany (kör.) . __ __
Osztrák-magyar 8 frtos arany _____ ____
20 frankos arany... ... __ __ __
Török aranylira ... ... __ __ __
Osztrák és magyar ezüst ...
Kémet birodalmi bankjegy 100 márkányi .

Váltók árfolyama (látra). ,Us 
Német bankpiaczok 100 máik.. ... 5 «o 
Amsterdam 100 hollandi Írtért ... 4 o 0
Brüssel 100 frankért _ ... ... ... 4i'lt,
Páris 100 frankért _ ... ... __ gjo 0
Marseille 100frankért ... giuj,
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért.." 4i ’ o
Zürich 100 frankért.. ... ...__
London 10 font sterlingért__ __ 5 uo
Szentpétervár 100 rubelért __ __6 »o
Milano 100 lire nouve ital___ __ 5

95.— 95.50 
93.5'I 94.50 
92.501 93.—

90.— 90.50 
112.— 111.50 
122.— 123 —

108.25
91.—

108.7."
91.50

94.— 94.5C

116 50 117 50

98.25 99 — 
103.50 j 104.—

96.75 97.25

173.- 174 —
38.50' 39.50 
19.— 20 —
34.— i o4.50

5.64 5/6
5.62 5.64
9.47 9.49
9.47 9.49

zr
58.35 58.50

58.40 58.60
9S.— 98.^5
47.05 47.15
47.20 47.30

47 10 47.20
47.10 47.20

119.05 11940
____

188Í

B<
A)

Egységes! 
Egységes! 
Egy=eges| 
Egységes, 
Sorsolása 
Sorsolás?] 
Sorsolási 
Sorsola^s 
Sorsolás« 
Coino-jari 
ÁUamjos^ 
ljécs'g

B) A bi
viselj
gok i

Osztrák i
Osztr.pajj 
Osztr .k

Magy .álh 
Magyar $ 
M. szól 
Magyar 
Magyar 1 
M.tiszavl

Ég;

Ezen tan 
tese.- eV pq 
Ezen tan
előadási 
A vizsga 
ellátást t 
Prograa

tömeges él 
ét már edfl
Ságokban
hasznait

labdacs a| 
kilo elege 
láda 3 frt i

4867
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IGI
Magys

3 Irt 5C
Fenyéreméj
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Fonyerej

oar sol
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WEsedé

Lei

egys
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D) Földieherzn. kötv.100 frt
Bécsi tőzsde decz. 1 Csehországi__ __    gf

Bukovinai__ _______________ __~ g0'
Galicziai.. __ __ __________ __ g0‘
Karinthiai... __ __ "___ ~~~ g0^
Krajna és tengerparti__ _______ 50'
Morvaországi _____     go,
Alsó-ausztriai.. _ ,  50]
Felső-ausztriai__  soy
Salzburgi. _____     go,
Sziléziai__      goj
Stíriai__ __ __ ____ ” go,
Tiroli.............................    go'
Horvát- és szlavonországi __   5°/
Erdélyi. __________      go/
Temesi bánság. __ ... __ ... go/
Temesi 1867-iki sorsolási záradék go)
Magyar—  ..................... . ... ... go/
Magyar 1867-iki sorsolási záradék go,

4 Általános államadósság.
Egv-egesjar., papír,május—novemb. 5°/o 
Egységes járadék, papír, febr.—aug. 5°/o 
E* Weges járadék, ezüst január—jut. 5c,o 
Egyiogesjáradék, ezüstb. apr.—okt. g°/o 
Son>Aa=5al,l854-ből250 frtsorsj.pp. Vo 
Sorsolással,1860-ból gOO frtsorsj.o.é. 5,J/o 
Sorsolással, 1860-ból 100 frt sorsj.o.é. 5°/o 
Sorsolással, 1864-ból 100 frt sorsj.o.é. 
Sorsolással,1864-böl 50 frt sorsj.o.é. 
Coiuo-jaradék 4-2 lira ... ... —
Allamjószagi jelzáloglevél 120 frt__5°.'o
Becs-glogu. v. els. jegy. 100 frt p. p. 5%

B) A birodalmi tanaosban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyj ,r. adómentes 100 frt 4°,'o 
Öazír. papírjai. visszatiz. 1881 100frt go/o 
Osz'-r.kínost.j.visszabz. 1382 100frt 5V,3

Liesingi serfőzöde .. __ ,rn frt 40»
Nezsideri papirgyárrészv’-t. 200 frt 5‘-', 
Prágai zasipar-társulat ... 200 frt 
Rima-murányivas.-társ. ___ 100 frt 5n 
Salgó-tarjáni kőszénbánya"' 100 frt 5".-, 
Bécsi fegyvergyár társaság 1(0 frt 5". 
Által, waggon-kolcs.-t.Bpest 80 frt g o 
Bécsi épitu-társaság___ 100 írt
Assicurazioni gen. com. 1000 frt p.p. 50/0 
Azienda assicuratrice __ 1000 frt o.e. 
«Duna» osztr. bizt.-r.-társ.„_ 2(iO frt 50/0 
Viszontbiztositó-társ. bécsi _ 200 Irt 5°/o 
• Securitas» viszontbizt.-társ. 250 írt 
Bécsi élet-és járad.-bizt.-int. 200 írt 5°/o 
Bécsi biztositó társaság .. . 2ÜU fii 5"o 

31) Váltók (látra). 
Amsterdamra ... ... 100 hol.frt 5 °c
Brüsseli.. __ ... lUO frank. 4-0 0
Német bankpiaczok ... 100 márka 5 1 
London.. ... ... 10 fontst. 5 ,
Milano — ... ... 100 ol. lira 5 '-! 
Franczia bankpiaczok 100 frank _ 3é
Páris __ — — __100 frank _ ‘Si >
Pétervár.................. 100 rubel, ti ’ 1
Svájczi piaczok ..  100 frank _ 4 o/0
Zürich ... — ___ 100 frank. 4 0/0

N) Valuták.
Császári és királyi arany ___ darabja __ 
Császári és kir. reczés arany, darabja __ 
Osztrák-magyar 8 írtos arany darabja ._
20 franko arany _ __ ___ darabja __
20 markás arany __ __ darab a _
Orosz imperiale .................. . darabja '
Sovereigns ... — __ darabja.. j
Török arany lira.. __ darabja __ j
Mária-Terézia (Levant) tallér darabja II : 
Ezüst.. ... ... — ... 100 írt olé. 
Ezüstjáradék-szelvény ... 100 frt o.é. !
Német birodalmibankjegy... 100márka 
Olasz bankjegy. — ... 100 ol.lira
Orosz papír rubel . ... darabja

inház, íoi.goioo.go
100 2g
100.80log.goIonos Lessem w — u. ÜIU. fill O .0

Osztrák tartományi bank__ 200 frt g«,o
Magyar országosbank__ 200 frt 5“ o
Magyar ált. municip. hit.-int. 200 frt 5°,o 
Osztrák-magyar bank. ... 600 frt go/o 
Un.o-bank ... ... ... 10, frt 5«/c
Általános forgalmi bank__140 frt go/o
K) Közieked. vállalatok reszv.
A brecht pálya ... ... áoo frt o é 
Alfold-bumei pálya .. 200 frt o.é. go/o
Buschtiehradi vasút ... gOO frt p p go/o 
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagőzhajózási társas. gOO frt p.p." 
Duna-drávai pálya ... 200 frt ez." go/o 
Erzsébet pálya . ... 200 frt p.p. go,0
Erzséb.p.Lincz-RudweisdUO frt o.é. go,0
Ferdmánd északi pályalOOO frt p.p. g"o 
Ferencz-Júzsef pálya 200 frt o é go/o 
Pécs-barcsi pálya 200 frt o.é. g«/0
Károly-Lajosgaliczicz.p. 20u frt o.é. 5"o 
Kassa-oderbergi pálya.. 200 frt o.é. go/o 
Lemberg-czern.-jassi p. 2(X) frt o.é. 5",p 
Osztrák-magyar Lloyd _ gOO frt o.é. g“,o 
Osztrák északnyugoti p. 300 frt o.é. 3"/o
Rudolf-pálya. ... __200 frt o.é. go/o
Első erdélyi pálya ... 200 frt o.é. go/o
Osztrák állam vasul társ. 200 frt o.é. go/o 
Déli pálya ... ... 200 frt o.é. b-’lt 
Délészak-ném.összek.p. 200 frt o.é. go/» 
Tiszavidéki pálya. . 200 frt o.é. 5"o 
Bécsi Tramway . ... 200 irt o.é. go/o 
Magy. gácsországi pálya 2= 0 frt o.é. go/o 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.é. 5</c 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5 >/„ 

Tj> Iparvállatok részvényei. 
Osztr.általán.épitő-társaság 200 frt 
Innerbergibányatársaság.200 frt 
Judenburgi vasmű ._ 70lTt

118.50
130.50:z. 3-án.

szerző és cs 
:er személyes"
lellett.

102 40102.20136.50 102.50 — —ruvuirio.e. ou/o 
™agyar -gácsorsz. pálya 200frto.é. go/o 
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5°,o 
M-nyug.(Székesf.-győr-grácz) 200 frt go/o

Különféle sorsjegyek.
Hitelintézet........................... 100 frt o.é.
n ary-- v...............- — 40 frt p.p.
Dunagőzhajózási...................100 frt p.p.
Innsbruck városi__ __ 20 frt o é
Reglevich... ... ... ... I0frtp.pl
arnkkoi sorsjegy-kölcsön . 20frt o é.
Laibachi díjsorsjegy............. 20frt o.é.
Buda város kölcsöne   40frt o.é.
VK?yV — — — — 40 frt p.p. 
Voros-kereszt sorsjegy ... 10 frt o.é. 
Rudolf alapítvány... ... lOfrto.é.
f*}“—.— -.................... 40frt p.p.
balzburgi díjsorsjegy — 20frt o.é.
b.-Oenois... ...................... 40frtp.g.
otamslau városi __ __ 20 frt o é
Trieszt városi........................ 100 frt p.p"
Trieszt városi.................... 50 frt o.é.
Waldstem— ...................... 20 frt p.p.
Wmdischgrätz . ............. 20 frt p.p.
JNyeremenyjegyek 3»/o-nvikölcsön..

I) Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank__ __ 200 frt go/»
Bécsi banktársulat _. __ 200 frt go/o

102.20170.50
100.75

100.50

118.50
■rták Zell F,

E) Más köskölosönök.
Dunaszab&lyoz.sors. 1870-böl lOOfrt go/o 
Dunaszab. kölcsön 1878-ból 100 frt 5%
Pestvárosi kölcsön 1871 . __ __6%
Pestvárosi kölcsön 1880 ... ... 5'0
Triesztvárosi köles. 1865 . ... __go/o
Triesztvárosi köles. 1879 __ __* ßo/„
Bécsvárosi kölcsön 1867. __ I.. 5o/„
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) go/o 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás) _
Olasz járadék ... ........... . 100 lira go/0
Szerb nyer. köles. .. __ 100 frk 30/o
Török vasúti kölcsön . __ 400 frk

F) Záloglevelek, jelzálog-kötvé­
nyek és kötvények (100 írtért). 

Osztr. alt. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4jo/o 
Osztr. ait.földh.-int. 33 éves visszfl 5 o/„ 
Osztr. alt.földh.-int. 50 éves visszf. g o/0 
Osztr. alt. földh.-int. 50 éves visszf. 4jo/0 
Osztr. alt. földh.-int. 50 éves visszf. 4 o/0 
Csehorsz. földh.-társ. 36 éves visszf. gjo/o 
Csehorsz.földh.-társ.33 éves visszf. 5 o/0

119.35
106 50C A magyar korona országainak

all-imadóssaga.
Magjai- aranyjar. adómentes lOOfrt 6‘>/o 
Magyar aranyjár.adómentes lOOfrt 4«;o
Magyar papirjaradek__ ... lOOfrt 5u/o
Magyai vasúti kölcsön. 120frt ezüst go/o 
Mn-jar va-uti kölcsön. 120 frt ar. k. 5»/o 
ú ■ n aliamvas. záloglevél 150M 6>,o 
K- c ivasutial.kötv. lsUU-ból 300 frt go/o 
Ke.et i vasúti al. kötv. 1873-ból 300frt go 0 
belelivasutiál. kötv.1876-ból 100Irt go/o 
.íagy.államkölcs. 1871.sors. lOOfrt 5",o 
Ma.-y allamkölcs. 1873. sors. lOOfrt 5/o 
>1 ,gyar úrbéri válts, kötvény lOOfrt 5/o 
M. szölodezsma-valts. kötv. lOOfrt oJio 
Magyar nyeremény kölcsön lOOfrt 
Magyar nyeremény-kölcsön á 50 frt 
M.tisz.-.v. s szegedi ny. sorsj. lOOfrt 40/0

100.50
47.17i107.80

100.75 101.50

119.25

102.501 103.50 102.20 200 frt 50/1

i Miraculo-befecskendezés ff
lg Müller főtőzsorvostól, veszély nélkül, néhány nap 
04 alatt a húgycső minden kifolyását (tripper, hólyag- ® 
■&ß hurut) még a legidültebbet is alaposan s utókö- £% 
M yetkezmények nélkül gyógyítja. A befecskendezés M 
zfí 1 tft, a labdacsoké 60 Kr. Postai szállításoknál 04 

2o krral több. Egyedüli főraktár osztrák-magyar- ffiá 
'& orsiág számára St.-Georgs Apotheke Bécsben, V., m 
W Wimmergasse Hr. 33, (hová minden Írásbeli meg- M 

rendelés intézendő-) r'-'- ’ • - - -■

V KATONAI TANODA "W 
éves önkénytes tanfolyam

GFTJÁHB <& líüLL
Margithid közelében, Első bmlappstiBudapest, nagy korona-uteza 13. szám alatt.

Ezen tanfolvam oly fiatalok számára fennáll, kik hadi kötelezettségüknek mi 
(esek el-get tenni óhajtanak, képesítésüket azonban egv vizsga letétele által
Ezen tanfoligam 1883. január 1-én veszi kezdetét és..................................

adási órákkal, iiogy a résztvevők a nap folyama : ' '
A vizsga nemet, magyar vagy liorvat nvelven letehető.

.,‘ást nyerhetnek az intézetben. Beirafáso!

rosta!emez és gazd. gépgyárí neiir, a Margithid közelében.

(EZELŐTT BEOG-LE J. ÉS MÜLLER)
ajánlják gyártmányukat: TJífEUliÖK váltható lieng, 
gazdasagok es malmok részére. Szelein rostál: és iisznq-ros 
fele minőségben. Őrlő mahno/: szijjhajtásra, legújabb szí 

nnt Gahnatisztito, Tavares, borsajtó/: sib.. tovább 
1/akazott es átmetszett lemezei: cséplőgépeknek és mindé 

szakiczelokra. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve

hat hónapig tart, naponta három esti 
alatt polgári loglaikozásuk után járhatnak. 

-—A hallgatók kívánatra szállást és teljes 
felvételek naponta az igazgatós ági irodában.

Az igazgatóság.

sífeSü
ara által

Hl rendelés intézendő.) — Csak akkor valódi, ha Ur. M 
Ip Müller fötözsorvos aláírásával van ellátva. 493d P
E Oyengeségi állapotok, 87gf6e“1íf| |
xijí férfierő, tehelellenség, mindennemű idegbetegség, W 

■ reszketegség kézen és lábon, vérszegénység, hatge- fft 
> nnczfajdalom, valamint minden utobajok minden- & 

korra és kezesség mellett gyógyittatnak a világhírű $
1 W totorzsorvos D. Miiller miraculo-készitményei állal 

M A regeneratio-por ára 1 frt 60 kr, — miraculo- @ 
M balzsamé 1 frt. 50 kr. — Postai szállításnál 25 f4 
flg krral több. Sä

űse vzxig&fäs.ssui&i’f- Av-4 ■Ny'e .)'j

5 órakor
5400

MEZEI EGEREK ,áAura>.
: :=:es és biztos kipusztitására ajánlom az általam készített 
giXA.T eddig is sok előkelő uradalmakban, nagyobb gazda- 

k i an ugyszinte több községekben a legjobb Sikerrel 
iaszaait

akor, Alkalmas karácsony s újévi ajándék

Fetrolenm lámpák
:var i..»; ■ .'uí.uara, ajinira
Lautier Tivadartól

Fel hí- EGERMERGET
fiilabdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 holdra 1—2 

kilo elegendőnek bizonyult. ÍOU kilo ára 45 frt, egy 5 kilos 
láda 3 frt o. é. — Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok.

SIPŐCZ ISTVÁN gyógyszeres-/ 
4867 Pécsett. (Baranyamt-gye)

nelynek használása által a páczolás elesik vagy i 
'■‘leslegessé válik. Minden egyes üvegen van a szűk 
.'ges használati utasítás akülömböző vadhúsneműek 
e vonatkozólag s kapható:

Pál Károly vadhúskereskedő, Meszner I., Emerlin: 
s Rabsch, Gyarmathy S., Welsz Adolf és Szakái L 
iraknál Budapesten, — továbbá Frey A., Schedel J 
s Weningev M. uraknál Budán.

jSzepcsségi kárpáti túró (liptói néven is
I’ rt /! nriA Ai/wv ní/ár. ... , ' I.  rismert), közönséges olcsó primsi, borsóBudapesten.

Belváros. h?*|rtutf'7~ e c-7
-A"\i CW ^Raktár

koronauteza!
Cl Xl^L^/^ejll^oinllllz^r sz-|
feli ^ Ajánlja dús választékát petroleum-, asztali és f

függőlámpák valamint csillárokban gyári árakon, jj
^inom amerikai petróleum. |

C.ászárolaj magtalans veszélytelen. 5 kil nái ingyobb vásárlásnál bérmentes s; állítás .1

í természetes, mint liéjazoli, árpakása
terem6 6 ■Minden ner 

tennék find. beszerzési forrása• " in.inaii.tk 1-gjelesebb 
rendszeresen ósszetéve.

BOTH DÁVID NÁL KÉSMÁRKON,VII. kerület, a holló-utcza sarkán.
Ma és mindennap

DOBOS C. JÓZSEFifi turó-ev

TANCZ-ÜNNEPÉLY
Md. de Comestibles

Diuhy A. ur rendezése mellett.
Kezdete 8 órakor,

lók- és hideg étkekről gondoskodik

Kecskeméti-utcza 12 izám a'Rtt,

KUNSTATTER L Budapest, IX:Í6#Bé

soroksári=nt 24,KOCSIGYAROSÍGÉRVÉNYEK af m

Magyar sorsjegy 3° o-os földhitel
ti irt. 50 kr. hétvéggel 1 frt 50 kr. béheggel

fánjmmtny: 12«,0(H) frt. Főnyeremény : 50,000 frt,

Átvételi jegyek

„VÖRÖS KERESZT“ sorsjegyre
ravi 1 frtos részletekben dnrabonkint.

Első húzás januar 2. Főnyeremény 200,000 frt

Trieszti kiállítási sorsjegy 50 kr.
Főnyeremény 50,000 frt. Húzás január 5-én.

SW tv.:: ígérvény es egy «Vörös kereszt» átviteli jegy 
vásárlásánál egy

SO kroB trieszti sorsjegy ingyen.
SCHREIBER G. E. baakházáLan.

Budapesten, Kristót-tér ö. sz.
í^Esedékes török szelvényt legjobban vásárlók. 

Utunv. i, I].- semis in ndje-ittetik.

gépgyára és vasöntödéje 
Î
 jnnlja szabadalmazott gőzmozgo-

(tí e
6^ "ya.lt kihúzható csöves-kazánnal; k,
®: egy-, két- és háromjáratu őrlőmal- 

mait szíj- vagy kerékhajtással; to- 
cr vábbá kukoricsa - morss óléit 
g kéz- vagy gőzerőre; ssecska- és 
© I répa-vágóit. 5377
5- Képes á rj érj y z éh eh kívánatra 
© bérmentve küldetnek.

mm)

;_‘É_ -x_.; - --II

KEßESZT-SOBSJEftlEH

A vörös-kereszt osztrák egyletén
CSÁSZÁRNÉ Ő FELSÉGEIK VÉDNÖKSÉGE ALATT

január 2. május 1

ff m w®

Evenkint 3 húzásBAJA,

és szeptember 1

továbbá 100,000,50,000,35,000,30,000 frt síb,
Legkisebb nyeremény, melyet minden sorsjegynek nyernie kell, már most 12 fői

(Ezenkívül minden, a legkisebb nyereménynyel húzott sorsjegy jogosítva van minden kővetkező nijereméni/ha: 
ntettel a kölcsön sorsolási tervének sokféle előnyeire, föltétlen biztosságára s kiváló hazafiai ózdijára, e papír elvitázhatlanül

a_ legjobb, legolcsóbb és ajánlatra leginkább méltó sorsjegynek, nevezhető, mely épúgy tőke-alapításra mint mindennemű
nt alkalmas. " —--------—------------- ---------------- J

EREDETI SORSJEGYEK KÉSZPÉNZ MELLETT szigorúan a napi árfolyam szerint
Átvételi jegyek: minden 5 sorsjegy csak 2 frtos havi 37 részlet mellett.

Azonnali egyedüli játék-jog mér 
az első húzásra is január 2-án,

játszani.)(son

Azonnali egyedi 
az első húzásra

Ai jateK-jog mar 
is január 2-án. Főnyeremény 200,000 forint o. ért

Csak BÍZCS, Stefansplatz 9 öO'.-iLI« Ck. Wollzeile 10. és 15
üzlete.kiadóhivatalának bank váltó

ERESZT-SRRSJEtiYEK «S Íj

»iff%mm

PÉNZ 1 ÁRU
98.80 99.10
90.80 91.-
-- .--- 177.—
---.--- 175.55

133.75 131.-
117.50 117.90
97.25
97.75 98.50
98.50 99.—
93- 93.30
90.50 80.70
95.— 96.—

173.75 174.25
37.75 38.50

108.— 108.50
22.— 22.50
19.—
-- .— 2C.50
23-50 24.-

39.25
34.75 35.25
12.50 13.—
18.75 19.25
51.50 5-2.50
23.— 24.—
4(5.50 47.—
21.25 25.-

127.— 127.50
63.— 64.—
26.75 27.25
30."-: 3ll—

121.25 121.50
íoa'.co no!—

290.50 200.80
-282.— 282.50

[ás. •
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8 EGYETÉRTÉS, VASÁR?; AP DECZEMBER 3, 1882
£ rovatban minden szó beiktatása 2 krba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimé- 
vel is cl vannak látva, még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivataLevélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszét 
ha a válaszra szükséges------  1unk

Egy szép, művelt
özvegy úrin«» kevés igenyekkel, 
jó gazdasszony, házasságot köti 
óhajt, egy müveit, fiatal, esetle 
özvegy csinos emberrel, Line 
legalább 100*) frt évi jövedelme vai 
Ajánlatok < A. U. 8765» alatt 

nt< endök. 220
Egy fiatal, jó csa-
Iádból való b any (örökös nő 
komoly ismeretséget, óhaj! kötni 
egy ' t: ah-.dhöt v.d". fiatal hi­
vatalnok vagy f< Idbirtokossal.

■ k ■ 1le-
lena» czim alatt. 220t
Házassági ajánlat
Hut-zom;.'_-y vws és előkelő vsa 
iádból való vagyok, a felsőbb 
gazda? ági tanintézetekből oklevél- i 
b ! bii' 1;, I - mos külsőm rs l.»,000 ■ 
frt kefzi'é;!•/«•!» van, flhaiároztam, j 
hogy az «-1.-t gondjait es «»roméit | 
egy szép es müveit lelkű növel J 
megosztom. Ismeretségem nem 1 
lévén, ez utón akarón: tervem , 
valósítani. Félköreinek azért azon 1 
16—20 évés szép ♦ s- müve!: lelkű i 
leányok, kik legalább ugyanannyi! 
hozománynyal rendelkeznek

i me­
re ts éget kötni hajlandók, hogy 
arczkeppel ellátott leveleiket 
az arczkvp viszonzása s lovagias 
titoktartása Ígérete mellett — a 
kiadóhivatalba « Földbirtokos « i 
czim alatt küldeni szíveskedjenek. | 

1076 I

Ibolya.
Kad\«\~ leveleid pontosan érkez­
nek. Ál« - nem tudom, mikori 
lehel, de inkább később, mint 

K : z< Ibeted, mint Örü- 
F'k a boldog időknek, melyek I 
r>. : :ik várnak. Ha már épen oly 1 
nagyon akarod, küldj amennyit í 
ak.ii-z. Szeretlek k i mondhat la nul.

1696

Eladás.
A belvárosban.

ház, mely 
tes, eladó, 
vatalban.

Bővebbet ;
adúmen-
kiadóhi-

Eladandó
i egy jól jövedezmezö kis birtok
I (60 hold) közel a fővároshoz, 
nagy, elegáns lakházzal és mel­
léképületekkel . nagy, árnyékos 
parkkal, kies hegyvidéken; gaz­
daság üzésére is alkalmatos. Kö- 
zelehbit a kiadóhivatalban. 1698

Egy 12 hónapos,
fiatal, valódi uj-fundlandi kutya 
eladó. Hol ? megmondja a kiadó- 

I hivatalban. 2175

Vétel.
Egy 2 éves, hím,

bosszuszorii, kávébarna, dreszi- 
rozott vizsla, mely úgy szárazon, 
mint vizen egyaránt használható, 
eladó 100 írtért. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2225

A Pest-pozsonyi
állam vasútnak valamely nagyobb 
helységnek vagy állomásának kö­
zelében kerestetik megvétel vé­
gett egy 1 0-tól 300 holdnyi ter­
jedő kis birtok lakház és gazda­
sági épületekkel együtt. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 1602Borsodmegyében

a vasúti állomás közvetlen köze­
lében 260 holdból álló elsőrendű 
birtok lakházzal és melléképüle­
tekkel együtt eladó kedvező fel- 

i tételek mellett. Bővebbet, a kiadó- 
j hivatalban. 2224

Gomör- vagy Bor-
sodmegyébea egy 25.000 forintot 
érő birtok kerestetik megvétel 
végett, kell, hogy gazdasági épü­
letekkel ellátva, jó íekvesü és 
ármentes legyen. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2190Egy 2 pár kőre,

; gőzgép hajtásra berendezett ma- 
loms/erkezet eladó. Az egyik kö 
36*\ a másik 42” átméretü. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2198

Kerestetik
megvétel végett egy 500—1600 
holdig terjedő legjobb minőségű 
ármentes birtok, mely Fehér­
vagy a szomszéd megyékben fek­
szik. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2169

A Józsefvárosban
egy földszintes ház, mely 1670 
irtot jövedelmez évenkint, eladó, 
vagy pedig egy vidéki megfelelő 
birtokért, cserébe adatik. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 2167

Borsod- vagy Vesz-
prémmegyében kerestetik megvé­
tel végett egy 35000 frtos birtok 
instructióval együtt. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 2214Zalamegyében,

1 Nagy-Kanizsához es az ottani 
vaspályához egy órányira állam 
utón Í91 holdas birtok épület­
iekkel és felszereléssel együtt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2207

Pest- vagy Somogy-
megyében megvétel végett keres­
tetik egy 500- 600 holdas birtok, 
urilakkal és gazdasági épületek­
kel. Bővebbet a kiadóhivatal. 2183

Egy kettős 36”
franczia Kövekkel ellátott malom­
szerkezet, kiemelő készülékkel, 
kővágó-szerszámmal, készülék szi­
tára való őrléshez, pater noster 
és transmissío, sajtárok, kármen­
tövei együtt eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2208

Alkalmazást nyer
Kerestetik

egy éltesebb nö, ki a magyar 
vagy német nyelven kivül fran- 
cziául jót beszéljen. Bővebbet a 
kiadóhivpfalban. 1692Egy egyfogatu,

jó karban lévő, két ülés ti, négy 
ablakos határ-kocsi szabad kézből 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

1695

Egy ügyes szakács­
nő, ki jól süt és főz. azonnal 
alkalmazást nyer helyben. Hol ? 
megmondja a kiadóhivatal. 2211

Kerestetik
vas- és füszerüzlet számára egy 
segéd, ki a magyar és német 
nyelvet szóban és írásban töké­
lesen bírja, a tót nyelvet pedig 
jól beszéli. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2209

Egy IV. gymnáziu-
mot végzett tanuló mint tanoncz 
itt helyben azonnal alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2210

Egy fiatal, müveit
nő, kinek kötelessége volna a 
háztartást vezetni és egyúttal 2 
leányka fölötti felügyeletet gya­
korolni, azonnal alkalmazást nyer, 
Ajánlatok arczképpel együtt «ház­
vezetőnő 2188» czim alatt a ki- 
adóhivatalba küldendők. 2188

Egy 5 és 4 éves fiú
mellé kerestetik egy fiatal leány 
vagy becsületes nő, ki a két fiúra 
ügyelne, azokkal játszana, nem­
különben a gyermekek mellett 
minden teendőket végezné, öltöz­
tetné és mosdatná, stb., szükség 
esetén pedig a házi teendőkben 
is, vagy varrással foglalkozna. 
Magyarul és németül kell tudnia, 
mert későbben oktatná is némi­
leg. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2222

Kerestetik
egy tanoncz vidéki nagyobb vas- 
és füszerüzletbe, ki magyarul s 
németül beszél és ir és azonkivü 

tót nyelvet is beszéli. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 2200

Egy csinos, fiatal,

Kerestetik
fiú mellé játszótársul egy fiatal 
leány, ki németül jól és szépen 
beszél, azonkívül a fiút mulattatni 
és kiszolgálni képes. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2220

Egy társalkodónő,
ki magyarul, németül és fian- 
cziául jól tud, nemkülönben a 
kézimunkákban és háztartásban 
jártassággal bir, mint ilyen azon­
nal alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2228

Kerestetik
egy tiszta, illedelmes, szerény és 
tisztességtudó fiatal leány, egy 
8 éves leányka és 2 éves fiúhoz, 
kötelessége ezeket jó indulattal 
csakis a német nyelv beszélge­
tésére tanítani Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2226

Egy müveit nő,
ki a háztartásban jártas és kitü­
nően zongorázik, mint házveze­
tőnő óhajt alkalmaztatni. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban. 2217

3000 frt biztosíték-
kai rendelkező intelligens ember, 
titkári, pénztárnoki vagy ehhez 
hasonló állandó alkalmazást ke­
res. Bővebben a kiadóhivatal­
ban. 1689
Egy 6 osztályt vég-
zeit, fiatal németjj leány, ki azon­
kívül kézimunkákban igen gya­
korolt, gyermekek mellé ajánlko­
zik mint bonne. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 2201

Egy fiatal, csinos
kaszimö, ki mint ilyen kitűnő 
bizonyítványokkal rendelkezik , 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2218

nal alkalmazást nyer. 
a kiadóhivatalban.

Bővebbet
2178

S».r.\ t°; - -a/MJMjt JL.
legtisztább borból előállítva,
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LENGAUER TESTVÉREK
Első magyar cognac-gyára Verseczen.

Egy jó családból
való becsületes leány, mint szoba­
leány vidékre ezonnal alkalmazást 

" et. Bővebbet a kiadóhiva­
talban, 2181

Kerestetik
mükertész, ki jó bizonyít­

ókkal rendelkezik. Bővebbet 
ídóhivatalban. 2196

1(VY, ., , , , dégldsök, kávésok stb részére.
JtélvMüJvelö Z" frt ! Áthelyezhető sz. kávépörkölő,

fölülmulhat- 
lan, minde­
nütt felállít­
ható, 32—30 
fontnyi telí­

téssel.
Ára 40-65 frt. 

Krausz & C. cs. k. szab. gépgyára 
Becsben, Währing, Hervengasse 64.

-4516

Tanoncz,
ki jó iskola - bizonyítványokkal 
bir és legalább 16 éves (keresz­
tény) egy belvárosi vegyszer- és 
festéküztetben felvétetik. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban. 15K6

Alkalmazási keres
Egy 21 éves, régi"

magyar családból származó nö, ki 
magyarul, németül és tótul jól be­
szél, továbbá a házvezetés min­
den ágában tökéletesen jártas és 
már 2 év óta leánykákat kézi­
munkákban oktat, mint házveze­
tőnő, vagy gyermekek mellé al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2215

Egy jó családból^
való fiatal leány, ki a magyar, 
német és franczia nyelvet egy­
aránt bírja és minden kézimun­
kában, úgyszinte háztartásban 
jártassággal bir, kíván mint tár­
salkodóim miharább állást, nem 
annyira a pénzre, mint inkább a 
jó bánásmódra fektet súlyt. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 5161

Egy kitűnő jó sza-
kácsné valamely úri házban al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2216

Végzett jogász,
igen jó családból, kinek 2 évi 
ügyvédi gyakorlata van, ügyvédi 
irodában keres alkalmazást, hol 
a gyermekek nevelését is magára 
vállalná. Igényei nagyon szeré­
nyek. akár teljes ellátás s csekély 
fizetés, akár pedig csupán pénz 
beli honorárium. Szives ajánlatok 
G. D. alatt a kiadóhivatalba ké­
retnek, hol az illető czime is 
megtudható. 2112

Egy tapasztalt gé-
pész, ki 20 éven át ilyen minő­
ségben nagyobb gazdaságokban 
működött,alkalmazást keres. Czime 
a kiadóhivatalban. 1686

Egy 15 éves leány,
ki magyarul és németül szépen 
beszél, kézi munkákban igen gya­
korolt, mint játszótárs gyermekek 
mellé ajánlkozik. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2192

Egy magyarul és
németül beszélő csinos kaszirnö, 
ki jelenleg is hason alkalma­
zásban van, helyét változtatni 
óhajtja. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2 ISO

Kerestetik
haszonbérbe egy 600 holdas bir­
tok Fehérmegyében vagy annak 
környékén. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 2184

Két nőtlen állam-
tisztviselő két egymásbanyiló, dí­
szesen bútorozott, külün bejáratú 
szobát keres a budai oldalon, a 
lánczhidhoz lehetőleg közel. 2199

postaoélyeg beküldetik

Egy okleveles tani- EinCompagnon
nitoné, ki zongorázni jól tud, vl- für ein luk, u
dékre alkalmazást nyer. Fizetés mit einer Ein!460 frt és teljes ellátás. Bővebbet fi. gesucht J 4?ü0-»00
a kiadóhivatalban. _2195 an Si.'totals

Budapesten,
egy három és egy két emeletes 
ház, akár együtt, akár külön 
több évekre haszonbérbe adatik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 1699

Egy fiatal, csinos
külsővel bíró komoraa, ki magya­
rul, németül és tótul beszél és ir, 
a fehérnemű- és nőiruhavarrás- 
ban, valamint a finom kézimun­
kákban teljesen jártas, szóval a 
komoma i teendőkben tökéletes, 
mert mint ilyen nagy úri házak­
nál már szolgált és jó bizonyít­
ványokkal rendelkezik, ismét al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2153

Egy kocsis,
nős, családos, kiszolgált katona, 
jó bizonyítványokkal, hasonló m- 
nőségben uraságoknál alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2194

Egy csinos szoba-
leány, Li a nöiruha- és fehér- 
nemüvarrásban igen jártas, to­
vábbá a finom fehérneműk vasa­
lását érti, nemkülönben minden 
a hatáskörébe vágó teendőket 
tudja, helyben úri házaknál alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 2189

Egy 525 holdból
álló birtok jó gazdasági épüle­
tekkel ellátva, Nógrádmegyében 
közel a vasúti állomáshoz bérbe 
kiadó. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. -2213

2 ntezai, egy ud­
vari, előszoba, konyha és kama­
rából álló "II-od emeleti lakás 
bútor vagy a nélkül, azonnal ki­
adó. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 1687

Egy tanárjelölt,
rom. kath., ki a magyar, német Hölgye^
és franczia nyelvet tökéletesen kit a. távirá=zati , ilV4ra _ 
beszéli, igen kedvező feltételek ki képezte tni hajlandók 
mellett azonnal alkalmazást nyer- »Telegraf« alatt a kiad’oüI.*iet 
bet vidékié. Ajánlatok «Tökéletes intézzék. atf:la
2202» czim alatt a kiadóhivatalba ~ ü**
mtézendök. 2202 Egy gyakorlott
Egy kitűnő oklevél-
lel bíró munka-tan,tűnő. ki a; és titoktartás mebett szülni 
íendts is ólai tantárgyak tamtá- tanak; özvegy Wach=mann 

i sán k‘Tul- * franczia és Julia szülésznő Bpe^n m ^
: zongorában is kezdetleges okta- körút 15 sZ u emelet 8 v- 
I tást adhat, mint nevelőnő all-.il- ' ' melet 8 ajtó, igg,
i mazást keres. Bővebbet a kiadó-' ___, , —
J hivatalban. ] g a 16mÓ !
Egy okieveles tani- ÍZk^t "Ä
tónö, ki magyarul és olaszul igen felülmulhatlan biztos játék-mM 
jól beszél, nemet és franczia szeremmel a lutriban nerr rv.r" 
nyelvben pedig kezdőket tanit- Levelek válaszbélyeggel Göncz? \t* 
hat, ellenben a zongorajátékban matematikus Budapest, rip-T? 
és kézimunkákban alaposan ok-;7* szám intézendők. ’
tathat, mint nevelönö alkalmazást!----------
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2219

Egy rom, kath. jó
családból való 28 eves nö, ki a 
gazdasszonyi teendőkben, vala­
mint a külső gazdaság minden 
ágában tökéletesen jártas, sütni, 
főzni jól tud, mint házvezetőnő 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2185

Egy 32 éves, nős,
rom. kath. gépész, ki a magyar, 
német, dalmát, szerb és tót nyel­
vet egyaránt beszéli és írja, és 
a legjobb bizonyítványokkal ren­
delkezik, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2162

Lakás és bérlet.
Kerestetik

egy egészen vagy félig bútorozott, 
esetleg üres lakás, mely állana 
3 vagy 4 lakszoba, 1 cselédszoba, 
konyha, kamara és plnczéböl, 
deczember 10—15-töl márczius 
végéig. Bővebbet a kiadóhivatal­
nál. 1678

Egy 600 holdas bir-
tok Pest- vagy Hevesmegyében, 
vasúthoz közel, lakházzal es gaz­
dasági épületekkel együtt haszon­
bérbe vétele végett kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2193

^bsbmhbbbbebbbbbbkí

Oktatás.
Egy izr. nevelőnő,
ki magyarul, németül és fran- 
cziául tökéletesen tud, nemkülön­
ben a zogorában és kézimunkák­
ban is igen jártas, alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2221

Van szerencsém
ü----------írs:-----;-------------------- 7 f- cz- közönségnek- jelenten,
Egy 22 eves mü- h°=>" a Ferencz József-ratparton 
veit leány, ki a zongorában és °" .s,z' a- «elédelbelyezö intézetet 
énekben alaposan ki van képezve, nJ,°ttam ' m.ld6n a közönség 
a magyar és német nyelvet töké- Par,:0?asát kikérem , egyúttal 
telesen, ellent.en a franczia nvel- m®ipgerem, hogy a legszigör tö­
vet némileg beszéli, mint társai- lei*u=meretességge! fogom feleim- 
kodónö vagy mint nevelönö al- "ék igényeit minden tekintetben 
kalmazást keres. Bővebbet a ki- kielégíteni. Özv. Birfier Sándorne 
adóhivatalban. Jj-n llonvód özvegy. jgru
“—1—“ — 5SS3S-------------

Kerestetik vidékre
egy nevelő 16 éves fiú mellé. 
Azok, kik zenében jártasak, előny­
ben részesülnek. Ajánlatok «ne­
velő 2223» czim alatt a kiadóhi­
vatalba küldendők. 2223

Különféle.
Pinczér1

A tynkszemirtó
Haschisch Collodion ké«zitole 

jRozsnyay Mátyás aradi gyó^i! 
í rész; főraktára Budapesten Thai! 

„ .. imayer és Szeitz nádo- nir«= -
Európát._______________ 16/3 szám. Ezek által minden -70."

Nagy mennyiségű futhat ^ maBán ember hozza-
finom fajú alma kapható Feren-----------------;---------------------
cziek-bazára, 34. bolthelyiség. Elcserélek birtokot 

1677. felszerelve 60000 forintos

1 házj
lakás, 1 kastélyfelügyelö 800 frt 
és lakás, 1 éyárfelügyelő 600 frt 
és lakás, l jószágigazgató 1800 frt 

fizetés stbbivel, 
ugyanott házasságok 

a legnagyobb titoktartás mellett 
eszközöltetnek s bélyegek 5000 frt 

: egész 50,000 frtnyi hozománynval 
előjegyezek vannak. Bresányi' A. 
irodája által Haris-bazár 17. sz.

! válaszra 15 kr. levéljegy mellék­
lendő. 5406

'ESSEK OLVASNI!!
'Zervnc5»-n: nagxérdemű közönséget értesíteni, hogy a köze!

Kiirácsoiiyi ünnepekre 51
rí - • bámulatos olcsó alkalmas tárgyakkal here 

‘b-zb-m, különösen :

Norinbergi és franczia játéktárgyakkal.
5403

i’" "ill It- iaL alvó és siru 15 krajczártól 5 írtig, (eltörhet- 
jt.n ,.s mosható.) Legújabb találmányu, mely szaba-

* !• •* s'i krajczárt'il 5 frfi/. Magyar jelmez ruhában 50 krtól
- ti'... !.*•;-ibb diva! sz-rint <-lfőzve 50 krtól 10 írtig.
Haölik yiiniÜMÍ! minden lehető nagyságban 20 krtól 3 forintitr.

Fröb el-féle magánj átékok
, - : . ra. F. !»•<, liimzfs. I n i', rajz, festés, számoló, összerakó 

’• iL ' alfajában is mindeddig készült nemekben. Megrendelé- 
■ ! *?.. •. a . !• mvka wkora kéretik.

F röhel-iéle társasj átékok saíTZblaa™:
k •- ' I T! _<» krtoí 7, írtig. L ‘‘n, Tombola, domino, várostrom,
* . fVj -'-A h'f krtól 2 írtig. Lóverseny 1 forinttól 4 írtig. Utazás

tt frt 50 kr. Kutya-játék 1 frt 50 krajezár. 
ilatfató egyszeregy 1 írttól 1 frt 50 krig.j

* - • güi •. pél) frt 50 kr., stb. másfélék 60 krtól 2 frt 50-ig. - 
Ipf í rvr o 1 rfexrcD ! "mórfából szilárd készít meny ü kisebb 
AAlMI/dlü V&1L 2 trt kr(ói :> frtig. nagyobb 3 frt 50í

" ' 1 ’* tvfiz. Ki.l'-iitfözö nagyságú húzható lovak 10 krajezár-j

v" *51 íi cs Ír 1 forint 50 krajczártól .5 forintig, ezeken V.ZüUldua£ kívül még sokféle játéktárgyak fiuk és leány­

ai ihinnnlr -/kötc"d»m 50 darab vizit-arrzképre 60 krtól 
AiUUiUUÜ frtig. Quart nagyságai vizit és kabinet arcz- 
ké? ' 80 kr5 : 20 írtig. Zenemüvei 6 íntól 20 írtig.
Karácsonyfa díszítések

’ - a rá:;y* •/.< i' t gyümölcs, bonbonirek dbja 5—15 krig.
K T-QIVT7C3í Tr” rt*ndkívül nagy választékban 10 53S» Wlgyaik krtól 1 frt 50 krajezárig.

‘ : • •’ ■«/• « rí: pontosan ex lelki ismeretesen eszközöltetnek.
G • - ■ " • >-//7 t -■ tl> v u* )n /t i, (tz kézscfjqzl kicseréltetik

LÜYEHSTEIH mm BudaPest• - i natrani-utczci 15.

Nienburgi
vasöntöde és gép-gyár

Nienbnrgban a Saale mellett. 
GYÁK

tégla-égető telepek, 
chamotte-gyárak, 
cement-gyárak, 521, 
sajtolt szén-gyárak, 
briquette-telepek

berendezésére.
Minden telep és gyár az összes segéd-gépekkel és se­

géd-készülékekkel, tehát tökéletesen felszereltetik.
Egyedüli képviselet Magyarország számára : |

Hubert Fülöp és társa
Budapesten sugár-ut 45. sz.

Javítások úgy hely- 
ben, mint vidékről dgA 
elfogadíatnak,vidéki !||pi

m
megrendelések szó-1 
bflileg, vagy levél l/;/.« sy s 
által pontosan tel-|.r 11 

jesittetnek. W™”

Árjegyzék kivá- 
natra bérmentve 'Wfjy 

küldetik,

SZIGETI

Nemzeti Muzeum 
mellett

^ZICETI

------------- -------- —____________ _1 „ ■ - —vwi-' i’ji íuvos. esrv
Dohány- és bélyeg- aÍ"
áruda váltotórvényszék épületé- latok zárt levélben Üw 
ben. bálvány-uteza 22. sz. azon- alatt a kiadóhivatalba küldendők 
nal átadható. 1685 j-j-g

ázeladás.
\ «Pesti szegény - gyermekkórház - egylet» szabad 
kézből

a főváros VIII. kerületében őszuteza 4. szám alatti 
közel hatszáz □ ölnyi telkét a rajta épült eme­
letes s részben földszintes házzal együtt. — Bővebb 

;értesítést ád az egyesület házgondnoka Adler An­
tal ur VII. kér. Rombach-uteza 8. sz. a. 5íl0

A választmány.
i r^jg ----- ----

SS’ SS SS ss IbW i
. i Halld! Lásd! Csodáld!
ft Csak 'á forint 80 kr.i

egy pompás, legfinomabb kivitelű
IS m &

Hl

Hirdetések
1 felvétetnek a kiadó- 

hivatalban.

jDfl

A TRIESZTI KIÁLLÍTÁSON,
kiállilá:

URI ES HÖl
Ifgtubb érmekkel kitüntetett

PARÓKÁKRA.
Ajánlom ennélfogva _ __

iegtinomabb franczia mód 
után készült c szakmába í,f ^ 
vágó készítményeimet, va- V ® 
Jamint minden más haj- i S 
munkát a legolcsóbb ára- f fl 

: - kon. y 2
Fá.«- ' Hajfonatok a legnagyobb V -

választékban készletben /j H 
'annak 1 írttól feljebb. V g

iySfi. Legújabb homlokhálók a 9
y| 'y- minden színben, darabja A *§ 

i i/ v üjy ' oO kr. Y ®
. Legdúsabb raktára min-

valódi vízhatlan lábbeliek.
Azon kitüntetések, melyekben lábbeli készít­

ményeim több világ és egyébb kiállításon — 
legutóbb, a trieszti ki állításon részesültek — 
felbátorítanak: bőségben felszerelt férfi-, női és 
gyermeki lábbeli raktáromra, a nagyérdemű 
úri közönség figyelmét felhívni. Áruim szilárdak 
és tartósak, a mellett a legfinomabb Ízléssel és "'"A*
a legutolsó divat szerint készülnek. Mérsékelt árak- 
megrendelés esetén, gyors— és pontos kiszolgálatot biztosí­
tok nagyérdemű vevőimnek. Vidéki megrendelések, után­
vétel mellett a leggyorsabban eszközöltetnek. 5334

Budapest, 1882. november hóban

LÖRINCZ ISTVÁN Mu^6"sz.

es

Vászon- és fehérnemű-raktár "A menyasszonyhoz.■> y.('

MOSSMER JÓZSEF.
És Budapest, koronaherczeg (úri) s zsibárus-nteza sarkán, báró Orczy-féle ház 12. sz.

:i föpostának átellencbcn.
Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berend zett raktárát mindennemű és 

fS$ minőségű rumnnrgi, hollandi, irlandi, t-róász, sziléziai és 1Ö5, 175, 200 centi- 
: rísr^ méter széles ágylepodö vásznait. Asztalterítőkéit 24, IS, 12 és 6 személyre 

damaszt, jaquard és csinvatban. Ágygvádl, kávéskondők. csésze és gavataka- 
rók, törülközők, asztalkendők és toritők; len és balliszt zsebkendőit, fla- 
nelltakarók, zsinór piqnó és szinesrnka barchet, xvattmoll, ckifion, ma- 

nT' dapolani, skirting és oxford hímzett len és battiszt- csikók és tetetek, 
§&5 égyszególyek (Grimpen), függönyök, asszonyi, s úri ingek, nadrágok, mel- 
r^,j lénykék, fehér és színes alsó szoknyák. Lepedők, párnák, hímzett- szegély- 

zett és sima ágykészletoit, harisnyák, gallérok és kézelők, dnxí és crcpe 
mellények és nadrágok. Müncheni előnyomtatott tárgyak keresztliimzésre,

\ s még mindenféle más czikkeit. 3373
» |f fl| IlMí magyarhoni gyártmány nehéz damaszt,

uuUUiillUUUűuuUi asztalnemiiek és törülközőkben.
! gp Menyasszonu i kelengyék, 300 frttól feljebb jOOO frtig.
jÁs Megrendelések leggond isabban s legjobban postai utánvét mellett eszközöltetnek, 
ily Árjegyzékek s minták kívánatra ingyen. A lennemüek valódiságáért

kezeskedik a ezég. 3373

sa m

ütőszerkezettel, gyönyörű, utánzóit eben- í 
fa keretben, ingával és órczsuiyokkal 

5 évi kezességgel helyes járásért."
Ezen előnyön kívül ez óra még azon megíizetlietien ! 

! ulajdonsáegil bir, hogy sötét éjjel
számlapja világit

r fölötte csodaszerü, violaszinü, büvészi szép világító ; 
. fényben s ezen intensiv világítási erőért

DSF*" 10 évi
, vállaltatik. — Száz rr.eg száz vevő, kik ez órát látták ] 
' és megvették, mintegy megigéztetvén ezen, még soha i 
: nem létezett

K'O-7

#3

'-WZ&bjeb \ den fajta angol és fran-“ MMvATAT V ' czia illatszereinek.
Különbejárat hölgyek részére. 5057

Dankovszky István
‘oi/r ■hn kereskedő és illatszerész Budapesten V. Józsefter 2. sz. alatt

Vidéki megrendelések pontosan teljesítettnek.

Y n

Cs. kir.
kizárólag szabad.

LEGÚJABB JAVÍTOTT 
RUGANYOS

8ERVK0T0.
A legújabb falálmány az amerikai, újonnan javított ruga­

nyos '-órvkato P lifzertől ; **z rug-jk nélkül van. tisztán rug­
gyantát."! művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még 
a Ic-'idültfhh sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyen- 

fckv-^lie hozza, s úgy nappal a legeröfeszitöbh munká­
nál vagy a sokat járkálásnál. mint szinte éjjel alvásközben 
jc.- hisználf.it hátik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hiva- 
tíe-ában Ifg.cevé:-bbé is volna akadályoztatva. Felette nagy 
haszon, hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy 
a '/*rv' '!• f részre kivált képen jótékony k*-llemeles nyomást
gyaknyf:' - a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását 

i-szk A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg- 
viz-gá " a legjobbnak találva: nmfessor Kovács a sebé­
szeti k' 1 la eh "ke. dr. Gross Lajos magv. kir. egészségügyi 
tanár'-r>‘-. dr. Glück Ignác/, kir. törvényszéki orvos által.

Ah.Tirolt egvs/ersmind nagy raktárt is tart angol és franczia 
acze! ‘ervkötókből, függesztő készülékeke* •Suspensorium) gum­
imból. szövötteket, mint szinte szarvasbörböl. A szarvasbör és 
guru mi «•:: : ■. r. oriumok czélja, hogy a tágulást megakadályozzák.

Méhh-r kendók. légpárnák, ágybetétek, periodtáskák, prä- 
serv.-.hviimok. gummiharisnyák e» mindennemű gmnmi áru- 
czikkek. Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal vagy 
kettős-, mint szinte a test bőségét is. Megrendeléseket után­
vétel mellett elfogad

POLITZER MÓR

I c«. kir. szab. servkötő-ké^zitö Budapesten. Deák-Ferenrz-utcza. 
. Arak: urak. hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak 
3 dbja 6—10 frt, a kettősnek dbja 10—16 frt, gyermekeknek 

á elé vei olcsóbb.
5 {t^a ^33°^ amerikai sérvkenőcs. Egy tégely

Bejárat: Gizellatér 3. szám I. emelet.

LEGOLCSÓBB BÚTOR-BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS.
SZILÁRD, ELEGÁNS ÉS OLCSÓ

asztalos és kárpitosbutorokat
liazai gyártmányuakat, legnagyobb választékban.

, .jZ.alongarnitwrálcat mindennemű és szinti szövetekből. Háló és 
ebealoszoba berendezéseket tölgy- és diófából, úri irodai- és női 
iro-asztalokat, tükröket, könyvszekrényeket, játék-, toilette- 
es szaton-asztatokat, úgy mint nagyon egyszerűeket, de csinos fa- és 
karpitos-butorokat ajánl a

Sárkány lg. budapesti bútor-csarnoka
Gizellatér 3. sz. a., I. emelet, a Deák-Ferencz-utcza 

sarkán, a Haas-féle palotával szemben.
Képes árjegyzékeket, költség-előirányzatokat és minta-szöveteket kívánatra 

ingyen és bérmentve küldök. 5411

j*®- Czégre és czimre tessék pontosan ügyelni.

05

BUDAPESTI IPAR
V3->

porezellán- és majolika*
W

&

gyára
BUDAPESTEN
Bécsi utcza

,XÁ

A® ^liu -V vx

3. sz.
A0'

H hihetetlen olcsóság által,
|||í kénytelenek valának kijelenteni, hogy csakis a gyár- „ 
Sí nak bukása s az ezt követő csőd folytán jutottunk M 
g1! azon kellemes helyzetbe, hogv a t. cz. vevőknek ff 

ezen csódaórát ily potom áron adhatjuk, mert ezen- 
fíS nel kijelentjük, hogy a fentebbi 2 frt 80 krnyi össze» i 

niég a munkabért sem fedezi, nem is említve a keC-: 
P§ resetet és az anyagokat. ja

Kötelességszerüleg figyelmeztetünk minden olvasót & 
arra, hogy mióta órák egyáltalában léteznek, hasonló M 

WT remek, lelőtte praktikus és hihetetlen olcsóság még 
fej: nem fordult elő s e liquidátio befejezése után, talán 

W 100 év múlva sem -&Q találkozik, mert sjg 
f-f csodálkozzál, kedves olvasó.w 

mily kellemes, mily megkapó, ha éjjel az ember fel- j 
ébred s a nélkül, hogy a gyertya meggyujtatnék, az 5 

sM: óra büvészi mágikus világító fényben, barátságosan ra- j
gyog teléds legsötétebb éjszakának idején is pontosan, j 

ja© egy perezre, egy pillanatra megmutatja, hogy hány \
^ óra van; épen így ébreszt ez óra, ébresztő készüléké"- 

vei, bármely, tetszés szerinti időben.
A legtöbb családban, legtöbb hivatalban ezen óra vM 

valóságosan nélkülözhetlenné, sőt mi több, házi ba- 
ráttá válts küldünk belőle, mig a készlet tart 1 még 
1240 darab van raktárunkon) a csekély összegnek M

cutiLi txuiueiiuuix.:

Vereinigtes Uhren-Depöt,

iá ,A^'
XX"ev .C*
y -..A -A

,vV

540S

saság ál­
tal az el- i 
ső rendű ] 

arany 
e'rem. ki­
tüntetett 

miinek 
4-ik kiad.

Budapest, koronaherczeg- (úri) uteza, Szerviták épületében.
Ajánlom dúsan felszerelt szűcs- és szőrme raktáromat a bekövetkezendő téli idénvre mindennemű fr-meri-, z- , ,■ ,, , $
készült bársony, selyem, kamgarn, posztó és franczia valamint angol szövetekből téíi felöltőket u»v«/intén hérti ni= -ailS0L divatlapok szerint ; 
selyem bársony felöl ok nyesttel vagy nvuszttal nrémezve 140 frlinl ifin r xf n ,BU lemV°-í=I> Ur,y-zmten íerb utazó es városi bundákat, női, f frtig. Selyem vagy préselt^selyem felölSk skunks«Ä S* Ug'Vfr SJíUnkssaT 65 ,orosz mókussal béllelve 110 Írttól 25Ö
Posztó női kabafök 50 frttól 130 frt » Férfi ü a^ö bandák fekete I ?nvnlh ha-nfi S nne ,premezve ba/nmi<nera,ű bélléssel 55 frttól 160 frtig. * 
bundák 75 frttól 150 frtig. Női karieztyűk 2 frttól l00 frtig Női kucmák 4 ftrtói Äj P-!°\w m fr'1,01 7?. ^ egész soppos utaló!
ST“ * méter M. t,,,”“ “Ä a StLtS* SSSleS “"»*i

» AÄ ARUK VALÓDISÁGÁÉRT KEZESKEDEM.-»

4708 
Epen most 
jelent meg 
1 maga ne­
mében ki 

mentőbb 
es a párisi 
euró pai 
tud. tár-

TŰKBims VteADiS Nagybani és kicsinyben! üzletünknek teljes feloszlása miatt 
az^egész áruraktáv, mely áll: chinaezüst-, bronz-, 
bőr- és luxus díszművekből, esernyőkből, va-

______________ ianiint gazdag raktár gyermekjáték-árnkbói az
kínálkozik a nagyérdemű közönségnek karácsonyi és újévi aiándéknkat nlv niecr. ímn • , i"—' ' — h* ' óglég eladatik. Kedvező alkalom
e“6t- k™atok-kefék - M*“k- W. Uík, ,a. ta nS5 ÄirÄM SESS

ROTHAUSER TESTVÉREK ------------------- 'BUDAPEST, király-uteza sarkán.

Az elgyengült férfierő
I (tehetetlenség(fuuck sukueniii okai s alapos gyógyítása |

Irta spcczialisia

gvak. orvos és szülész, az itteni cs. kir. katonai : 
főkórházban volt osztályorvos, több bel- és kül- ! 
iöldi tudományos és humanitási társulat rendes és j 

I tiszteletbeli tagja és több kitüntetés birtokosa. i 
1 E mii annál inkább ajánlható, mivel nemcsak az j 

J@ elgyengült férfiére alapjául szolgáló kór-okokat ki- j 
ti» muiitően tárgyalja, hanem a mi a létező müvek bár-1 

mely czim alatt is, egyikéné! sincs meg, — munkája- j 
J hoz még gazdag tapasztaláson és szigorú tudományos s 

elveken alapuló gyógydjárast is csatolt, ‘
Még alig múlt el égj- év e mü harmadik tetemes f 

példányszámú kiadásának megjelenése óta s ime | 
már is újabb kiadás vált szükségessé. j

Az igen tisztelt olvasó közönség ez örvendetes jag 
pártfogása a legfényesebb tanúbizonysága annak, 
miszerint czélomat, melyet jelen müvemnek közre- j” 
bocsátása által magain elé tűztem — pályatársaim 
tapasztalatai s kutatásaim eredményeivel megismer-1 

, telni, a szenvedőknek jó tanácsot és segélyt nyuj-1 
I tani, tökéletesen elértem. 1

Kapható a szerző rendelő • intézetében 
Budapesten, koronaherczeg-iúri -uteza 8. sz. I

Ára ti irt 50 kr.

188a
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HELLÉKLET A 334-E SZÁMHOZ.

. . . . . . . .  IRODALOM.
_ £ csángó magyarokról s általában a Keleten,

Bukovinában és Moldvában lakó testvéreinkről tanulságos 
kűnwet irt László Mihály, ki maga is csángó s közvetle­
nül ismeri a viszonyokat. A könyv ezime: «Releli test­
véreink.» László fájdalmasan és nagy vádakkal eltelve 
irányozza a szerencsétlen elhagyottakra a figyelmet. Tet­
ték ezt már többen is, csakhogy mindeddig foganat nél­
kül, bár a veszély, mely a bukovinai és moldvai magyar- 
y, nemzetiségét emészti, már régi. Koronkint csak ideig- 
óráig való felbuzdulások történtek, azután vége volt újra 
ini:;.lennek s az anyaországtól elszakadt magyarság fogy 
évroi-évre. Ma már Moldvában alig van két-három ma- 
vv.u papjok. Mind nehezebben védhetik magukat, a ve­
szt.) végzetessé vált. A közlekedési eszközök, a czivilizá- 
czíu nem kedvez az eredetiségeknek, akár népviseletek­
ben, akár töredékes nemzetiségekben nyilvánuljon is az.

Bukovinában az osztrák kormány, Moldvában az oláh 
kormány legalább is nem barátja a magyarságnak. Az 
olasz misszió pedig kezére dolgozik a hivatalos körök­
nek. Az olasz papok a legnagyobb csapás szegény vé­
reink nemzetiségén. Keleten szorongó magyarjaink töb­
ben v.mnak, mint az erdélyi szászok, mi meg itthon na- 
g. *n is kevesen, de azért a nagy német nemzet milyen 
1 irmát tud csapni, hogyan izgat a szászok érdekében, a 
kiknek nincs semmi bajuk, a kiknek nemzetiségét nem 
fenye_e‘i semmit A bukovinai székely, a moldovai nagy 
törne-1 csángó pusztul, nem védi semmi; innen hazul­
ról pedig nézik közömbösen. László megindítón írja le 
sanyarú helyzetüket, s a hivatalos pressziot, mely egy 
cseppet sein leplezi, hogy mi a ezé!ja.

Moldva egykor nagy magyar vidék volt; városok, fal­
vak neve, sót az olati nyelvbe is átment számos magyar 
>zu hirdeti, hogy mily területen laktak ott magyaros., no 
nn-g a temetők siriralai is beszelnek még tiszta magyar 
nyelven, oly helyeken is, a hol ma már csak emlékben 
éí az -ungura. Még kétszáz év előtt is fél millió csángó 
és sok ezerre menő székely lakott Moldva földén. Ma az 
oiáii statisztika a katholikus magyarokat 00,000-ív teszi, 
a bukovinaiakét pedig a hivatalos osztrák adatok tízezerre. 
De sokkal többen vannak. A bukovinai újabb hét magyar 
ta!u közül Boldogfalva. Magyarfalva szemünk előtt pusz­
tult el ; van még öt. Szapora nép, de ép azért szegénye­
dik. mert csekély földjét föl kell apróznia, abból tehát 

- em élhet egy-egy család. A ki iparos lesz, az vala- 
iyik városba vonul, s menthetetlenül elvész a magvav- 

- - . Három helyen : lslensegits, Hadikialva és András­
áé v . községekben elemi iskolák vannak, de hiányzanak 
a taneszközök. A katholikusok a lembergi érsekséghez 
tallóznak, a reformátusok az erdélyi szuperintenden- 
cziaiioz.

A moldvai összes magyarságot százezerre becsülik hi­
vatalosan. László a leghatározottabban tagadja e szimi- 

s azt mondja, hogy abból másfél százezer csángó
iii'.iyzik.

A'csángó kérdés feltüntetésére a múlttal is foglalkozik, 
ti . htokat idéz. Msorolja az egykor magyarok ál­

dd lakott helyeket; föl jegyzi, hogy koronkint mily vissz- 
támasztott itthon a csángók ügye. Így 1836-ban a 

luk. akadémia Gegö Eleket küldte Moldvába, hogy mint 
szemtanú tegyen jelentést. Jerney szintén járt ott s már 
o is rendkívül siralmasnak festi az állapotokat, pedig 
egyik sem járta be * .észen e magyarlakta földeket. 
László szerint úgy ezek a tudósítások, mint a többiek, 
hiá nyosak.

A "csángók Moldvában nagyobb tömegekben a Szereth 
és Beszteri ze vizek mellett laknak nagy és népes falvak­
ban, mig a bevándorolt székelyek a Tatros, Táslú és 
Szia'sava folyik mellett és a városokban. Ezeken kivid 
elszórva kisebb-nagyvbb csoportokban, majd községeket 
képezve, majd meg vegyesen, oláhok által is lakott fal­
va bnn találunk csángókat és székelyeket. Alig lehet 
Mi lávában helyet, vagy bármi emléket találni, melyek ne 
hirdetnék, hogy ama iöldek ősi urai magyarok voltak. 
V város : Jászvásár neve Jassy; Madarasból Madá­
ré lett, Bessenyösból Beznoassa, Aczélbvl Oczel, Sasi'al- 
váb . Saskán, Crákfalvából Uricsest, Burjánfalvából Bur­
ls- est stb.

Egész Moldvában csakis a csángó község k érdemlik 
meg a falu nevet; a többi hely piszkos kunyhóból áll. 
A rök és tatár dulásek nem á toliak annyit nekik, mint 
a: clasz papság'. Ezt nevezi László a «csángók veszedel­
mének,« s külön fejezet alatt tárgyalja. Idegen elemek 
kuz-1 ékelt nemzetiséget csakis vallása és iskolája tarthat 
t‘e f De itt épen ez ran i legtámadva. Hayna 11 Lajos,

A divatról.
Az »Egyetértési sajut tudósítójától.

Paris. nov. 30.
A kivágott ruhákat kiki a kor, a lest arányai s az 

illető hely szerint viseli, a hol megjelenik. Bálban, 
bizonyos színházak elsőifciidü páholyaiban, diszebé- 
deti a “ Vdll-ki vágás, » vagyis midőn a ruhaderék a 
kebel felső részét és a vállakat fedetlenül hagyja, is­
mét általános divattá, csaknem etiquette-szerüvé 
lett. A fél-toilettenek számos változata van, melyek 
sok nőnek váltak előnyére, a mennyiben a termet 
tökéletességét kiemelik, vagy fogyatkozásait palástol­
ják. A kövéreket a szögletben kivágott derék vék- 
nyabbaknak es sugárabbaknak tünteti föl, mig a sziv- 
alaku kivágás a soványkáknak lehetővé teszi, hogy fo­
gyatkozásukat aligvehessük észre. Egy párisi varróné 
olyan nyitott derekat készített az idényre,mely nagyon 
kit ágottnak látszik, s korántsem az. A csalódást a sza­
bó a következő elrendezés idézi elő. A uerék,mely igen 
magas, hatul a nyak alatt szögletben van kivágva s 
a Valisaikon oválissá lesz, elöl pedig mélyen ki van 
vágva. De egy-két fodor-redözet, mely középen van 

ve, a váltig takarja a mellet,ha csipkét haszná­
lónk, a derék oldalait laposan hagyjuk, a csipke kö­
ri..! t a nyakon s a két redözet fölött nyúlik le,vagy 
pe ig igen könyü egy másik redőseiet föltenni mely 
a váltsaroktól indul ki, s az oldalakra megy át. Az 
igen fehér bőrűek ezt a derekat sötét bársonyból 
váz plüssből viselhetik, a mi a bőrnek gyöngyiiáz- 
í'éii t kölcsönöz.

-■. jelzett derékminta egyike a legcsinosabbaknak, 
a mikel a fél-tói lett ere kitaláltuk, de igen ügyes kéz 
kell hozzá, mert egy ujjnyival több vagy kevesebb, 
egy czentimeternyi hiány — s el van hibázva az 
egész. Az ujj a vállon jó magas, hogy annak idomát 
kellően feltüntesse, > könyökig ér, ha a kar nem 
el g szép. Szép karnál azonban az ujj egy tenyérnyi­
vel a könyök fölött mar véget ér s egy "ujjnyira föl 
van hajtva. Kedvesebb és egyszerűbb dolgot kép­
zelni sem lehet.

jeleztem már olvasónőimnek a bő szoknyák felé 
hajló divatot. .V kívánt alakot a ruha aljába tett 
ac/eirueók adjak meg. E rugók szalagokba vannak 
behozva és két szabad szalag által hasittatnak meg, 
melyek a két végére vannak erősítve s úgy köttet­
nek össze. -V szoknyának a deréktól kiinduló eme 
duzzadása az öltözék többi részére is át látszik ter­
jedni. A szoknya alját már nem viselik olyan szoro­
san. A pl issek, melyek folyvást nagyon divatosak, 
ugv vannak rendezve, hogy legyező-szemen terjed­
ne., szét, s ezt az átváltozást korántsem lehet rosz- 
-zaini, meri ha mar a bő öltözékeknél vagyunk, jobb 
í1'' összhangjain van minden. A duzzadt panierk és 
pout;;k egy e»ei nyö-tok alakú szoknyán mindég Ízet­
lenek voltak.

In-" néhány, minta az öltözék e neméből: Créme- 
seiyem alapon fehér csipke-volans. A tabiier és a 
P1 in éréin -alapú surrahból vagy nagvvirágu satin- 
bc1. Hátul halvány bársoiiy-plissé hull alá 5 cméter- 
n/n-e a szoknya széléhez; hasonló szinü «moyen- 
age« derék bársonyból, tlandriai füll bői (Malines) 
Iv-szült tichüvel. Ezt az öltözéket olcsóbb anyagok­
ból is ki lehet állítani. Selvem-szoknya, plissés vagy 
kaviuin-himzésü rolniitokkal boriivá, kasmir-tunikii 
e- pout : készülhet az egész öltözék is posztóból vagy 
kasmirb i!, csupán a derekat nem tanácsolnám plüs- 
oö;. — Lueine-szinü szatinből készült báli öltözék, 
ai. sszaban dndorozott, - vegyesen guirlandozott tab- 
iiervel, a rozsa- es ibolya-szinti guirlandok a dudo- 

mélyedéseiben elhelyezve. Tunique spanvol 
csipkéből. Szögben kivágott derék, fehér blonddal 
szegve. Ez az öltözék leketében gyönyörű. A szoknya 
izatin fölött fekete tüllel dudoritva. Alapul régi f'e-

erddyi püspök korában, 1855-ben kirándulást tett a 
moldvai havasok közé, meglátogatta Csügés falut s meg 
nem állhatta, hogy tapasztalatairól jelentést ne tegyen á 
papai nuntiusnak. Nem lett semmi eredménye. Aztán 
1 860-ban ismét buzgólkodott, hogy magyar papokat küld­
jenek Moldvába; mind hasztalan. Gr. Batthyány Ignácz 
is a múlt században azért folyamodott Rómába, hogy a 
csángók egy házilag az erdélyi püspökség alá helyeztes­
senek.

Az olasz papok még a magyar imádságos könyveket is 
elszedik. Van egyes kisebb csángó falu, mely elkerülte 
az olasz papok figyelmét; ott most is erős a magyarság; 
például Ploszkoczén ma is tiszta magyar a lakosság az 
oláh falvak közt. Csaknem hihetetlenül hangzik, hogy az 
olasz páterek egy huszas pénzbírságot szednek a magyar 
szó után. A jász vasári magyar levéltárt és könyvtárt, mely 
a plébánia épületében volt elhelyezve és sok magyar ok­
iratot, régi könyvet tartalmazott, még a magyar papok 
korából, a páterek elégették, mint eretnek dolgokat. A 
nagy templom homlokzatán levő emlékszobrokat is be- 
mazolták, nehogy a magyar alapítókról értesüljenek az 
utódok. Ha mi Így tennénk bezzeg valamelyik oláh beze- 
rikával!

.A magyar akadémia a negyvenes évek elején, Jerney 
felszólalására könyveket küldött. Jászvásáron lefoglalták 
és elégették. A hivatalos jegyzék meg van az elégetett 
müvekről: 400 példány kalendárium, imádságos köny­
vek, daliüzér, erényképző olvasmányok stb. Jerney tanúja 
volt, mikor 1844-ben Bakó városban végrehajtották a 
rendeletet, hogy az isteni tisztelet oláh nyelven történjék, 
a kántor oláhul énekeljen.

A csángóknak maguknak nem lévén iskoláik, a hol 
volt is, olasz papok elpusztították, a magyar tanítást el­
tiltottak, tehát az állam kibérel egy-egy házat, és oláh 
tanítót küld. Az iskolamulasztásra pénzbüntetés van 
szabva. Egy oláh tanító sem tud magyarul, a tannyelv 
oláh, magyar szót kiejteni sem szabad. (Tessék ezt meg­
jegyezni a mi dalijainknak.)

A klézsei oláh tanító, miután az oláh nyelvvel sem­
mire se ment, megtanult magyarul és kezdett magyarul 
tanítani. Rögtön el is vitték onnan, s hoztak helyette 
friss oláht. A klézsei pap, Petrás Incze, ki lelkes, ‘mű­
velt ember, eddig maga tanított, de a kormány e.tiította, 
s kötelessége a fiukat oláh tanitólv z küldeni. Üldözik, 
zaklatják, már fogságot is szenvedett. A forrófalvi pap, 
midőn károly fejedelem 1868-han beutazta országát Bia- 
tiano miniszter kíséretében, elvbe ment híveivel, s egy­
szersmind segélyt kért az építendő magyar iskolára. Bra- 
tiano megfeddette a papot. «Ön merészel még magyar 
iskolákat emlegetni: hát nem tudja, hogy ez hűtlenséget, 
ez lázadást jelent. Majd gondom lesz önre s magyar­
jaira.» Nehány nap múlva katonaság jött, és fegyvereket 
kutatott. Forrófalva belekeveredett abba a hírbe, hogy 
összeköttetésben állnak a magyar menekültekkel. Mindez 
közel a magyar határhoz történik!

László könyve szól a csángók szokásairól is, feltünteti 
munkásságukat, nemzetiségükhöz való ragaszkodásukat. 
Azt kéri számukra, hogy a magyar főpapság, a kor­
mánynyal együtt tegyen lépéseket Rómában az olasz 
misszió visszahívására, s ekkor a legközvetlenebb baj el 
jesz hárítva. Lelkesen buzdít, hogy a nemzet ne feled­
kezzék meg a keleti testvérekről, segítsen nekik iskolá­
kat építeni, s feleleveníteni a régi nemzeti összekötte­
tést. A sopánkodás itt semmit sem használ. Tenni kel­
lene már valahára !

— A magyar mérnök és építész-egylet könyv­
kiadó válíaiata. A magyar technikai irodalom állapo­
tán lendíteni — régi óhaj, s most ezt meg is akarja va­
lósítani a mérnök- és épitész-egylet. Könyvkiadó vállala­
tot szervez, s erre külön bizottságot alakított, mely most 
küldte szét a felhívásokat a szaktársukhoz. A mérnöki és 
építészeti tért is magyar emberek kezdik elfoglalni, az 
idegen nyelvű szakmunkákkal tehát semmi esetre sem 
érhetik be. Gondoskodni kell, hogy' már a műegyetemi 
hallgató ép úgy, mint a mérnök bírhassa ama munkákat 
anyanyelvén, melyekből anyanyelvén merítheti az isme­
reteket. Ez lebegett az egyesület előtt, mikor a vállalat 
megindítását elhatározta, azért legelőször is arra fekteti a 
súlyt, hogy a (északok a világirodalom egy-egy kitűnő 
müve által legyenek képviselve az első cziklusban, hogy 
igy az eredeti müveknél sokkal olcsóbb kis magyar kézi­
könyvtára legyen a szakembernek, melyre mindenkinek, 
de főleg a vidéken lakó mérnöknek van szüksége. 
Ez alapját képezheti az önállón fejlődő magyar mű­
szaki irodalomnak is. De egyik főnk az is, hogv
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kefe ruha is használható. A tunique fekete spanyol 
csipkéből. — Estély-ruha, créme szinü szatin rner- 
veilleuxböl, alul piissézett volanttal, mely fölött há­
rom fehér csipke, vagy hímzett volant van. Egyszerű 
tunique poufl'á redőzve. Lapos derek, melynek szár­
nya vastag, kagylózott mchesel van szegélyezve. Az 
öltözek fekete szatin merveilleuxből is lehet, fekete 
csipkével.

Feladatunk szerint mindenről kell értesítenünk 
olvasúnűinket, a mi uj, még ha gyakran különczség- 
nek látszik is. Ilyen a bőr használata, mely eddig 
csak a ruhadiszek emelésére szolgált és most már 
kalaphoz is alkalmaztat ik ; igy láttunk egy «Direc- 
toireV kalapot, mely kordován-bőrrel volt díszítve, 
s barnavörös gyöngy gyei hímezve, jobboldalt egy 
vörös-tollú guyanai fél kakassal, továbbá egy igen 
csinos bordeaux plüs-bárson capote-ot, melynek a 
karimája széles nyers bőrcsikkal volt szegve, a mely 
finom csipkemintára volt vágva, oldalt óvörös toll- 
bokréta, a kötőszalag pedig bordeaux-bársony.

Ezen kívül igen sok házi és utczai ruhát, (gyapjú, 
vigogne, kasmii) díszítenek bőrrel. A fent szétnyílt 
derék alatt svéd keztyübőr mellény látszik, mely a 
kelme színe szerint van festve, a gallér- és kézelő 
hajtókák szintén svéd bőrből valók; sőt néha a re­
dőzött tünique is bőrszegélylyel van ellátva.

Szólnom kell az érdekes butor-kiállitásról is, mely 
egész Parist az Iparpalotába csalogatja. Ha korunk 
nem is talált ki külön stilt, az az érdeme megvan, 
hogy tudott választani a régi stílek közt s a legpon­
tosabban s a legfinomabb Ízléssel tudta utánozni 
mindazt, a mi a régi bútorzatban a legszebb.

-X kárpitos művészete ma már nem csupán abban 
áll, hogy egyes bútorokat szállít; árukat és szépsé­
gűket növeli az által, hogy szerencsésen csoporto­
sítja őket, összhangba hozza a kárpitokkal, függö­
nyökkel, f'aienceokkal, terracottákkal, mindenféle 
csecsebecsékkel, a mikben szemünk gyönyörködik.

Az említett kiállításon nem elégedlek meg azzal, 
hogy szép szalon-, hálószoba-, ebédlö-butorokat ál­
lítsanak elénk, hanem teljesen berendezett szobákat 
állították ki. Emitt egy virágos selyemmel diszitett, 
plüssel vegyített szalon; a szőnyeg egyszerű, a kár­
pitok, függönyök, redőzetek, kandallódisz, semmi 
sem hiányzik: pompás tükrök, szobrocskák, óra —• 
szóval époly gazdag és szép, mint tökéletes beren­
dezés. Amott egy régi divatu ebédlő, faragott pohár- 
szikekkel, magas kandallóval, fáíenceokkal. A háló­
szoba egyik elegánsabb, mint a másik, az ébenfától, 
palizandertől, aranyozott diófától, gyertyánfától, czit- 
roml'átúl a legegyszerűbb fenyőfáig, akár fényezve, 
akár csak egyszerűen festve. Különösen Iá tunk itt 
egy falusi lakba való, de városba is illő szobát. A 
falak és a mennyezet egyszerű szürke vászonnal vol­
tak borítva, mely vörös czil'rázattal van tarkítva; a 
kandalló dísze hasonló. A székeket vörös-szürke kre- 
ton boritá s ez képezte az ajtókárpitokat és függö­
nyöket is. Az ágy festett fenyőfából készült, úgy­
szintén az üveges szekrény, az asztal s a toilette- 
asztal is.

A földszinti rész szép tárgyai után igen érdekes 
megtekinteni az első emeleti régi gyűjteményeket, 
kivált a nemzeti bútorzathoz tartozó tárgyakat, me­
lyeknek egy része azelőtt az uralkodók múzeumában 
volt látható. Képviselve van itt minden ízlés. Van­
nak XIV. Lajosról, XV. és XVI. Lajosról elnevezett 
termek, egy Marie-Antoniette terem, melyben min­
den tárgy az egykori szerencsétlen királynéé volt, 
meg egy «császári» terem, itt lehet igazán tanulmá­
nyozni és megkülönböztetni az egyes stíleket, a me­
lyek divatosakká lettek. A XIV. Lajos-félét a széles, 
fenséges, gazdag arányok jellemzik, a XV. Lajos-féle 
a vonalak, hajlások tetszetősége által tűnik ki, de a 
kelmék gazdagabbak, fenségesebbek és erősebbek.

megszövessék a fonal, melynek nyomán haladva, elö- 
álljon majd a magyar műnyelv is, s az előkészü­
let is megessék a műszaki nyelv magyar szótárához. 
Nem mulaszthatjuk el, hogy az ország műszaki emberei­
nek figyelmét fel ne hívjuk erre az üdvös mozgalomra, 
mely mind hazai irodalmunkra általán, mind pedig a 
technikai tudományra és irodalomra különösen nagy fon­
tosságú. S a mellett, hogy e két fontos czélnak eleget 
tesz, úgyszólván jótétemény, különösen a szerényebb 
viszonyok közt élő mérnökre és építészre, a mennyiben 
magyar nyelven még pedig fele áron adja kezébe a 
franczia, angol és német kitűnő szakmunkákat; mert ez 
évi tiz forint járulékkal öt év alatt, mintegy 180 
nyomtatott Ívre terjedő s számos ábrával és rajzmellék­
lettel felszerelt öt szakmunkát kap. A körlevélhez tel" 
jesen felszerelt levelező lap van mellékelve, melynek be­
küldési határidejéül deczember 15-ike van kiszabva. 
Helyén volna, ha hazánk technikusai felkarolnák e szép 
czélu vállalatot. Ha a kitűzött határidőig nem jelentkez­
nék a megindításhoz szükséges számú aláíró, az egyesü­
let az ügyet anyagi pártolás hiányából kénytelen volna 
elejteni. Az első cziklusban a következő müvek fordítását 
szemelték ki: H. de Lagrenétől: folyamszabályozás. 
X\ illiam John Macquorn Bankine : a mérnöki tudomány 
kézikönyve. Germano Wanderley: az építési szerkesztés 
kézikönyve. Debauve : a közutak. Uhland : a gyakorlati 
gépszerkesztő kézikönyve.

— Romócsy Józseftől egy kötet költemény jelent 
meg, elegáns, díszes kiállásban. A kedvelt költőnek sze­
relmi költeményei vannak ebben összegyűjtve, azok, me­
lyekről maga mondja: beszéljék el, hogy a költőnek volt 
édes álma, de gyászos éje is elég. «Szerelem, könyve» 
ezime a gyűjteménynek, s belőle a szivek legédesb és 
legfájóbb érzelmei leginkább rövidebb dalokban szólal­
nak meg; alig van egy-két hosszabb elmélkedő — tar­
talmasán elmélkedő. Érzés és komoly alaphang uralko­
dik a kötetben, mely Komócsy sokoldalú irodalmi műkö­
déséből, a költészeti gémekből csak egy, de hatásos és 
rokonszenves részt adott most. Bizonyára igen szívesen 
fogadja a költészet minden barátja. A szerelmi dalok 
több cziklusra oszlanak: Clarisse. Hárfa mellett. Dithy- 
rambok. Fény és árny. A négy évszak. — A kötet mint 
a Peíöíi-társaság kiadványa, a Révai testvéreknél jelent 
meg, s a Franklin-társulat nyomdája előkelő diszszel ál­
lította ki, vastag velinpapiron, finom vágású betűkkel és 
tiszta nyomással. Az ünnepi könyvpiacznak tartalmilag és 
külsőleg is szép darabja.

— Gorove István hátrahagyott irodalmi müvei.
Huszonnégy ivre terjedő nagy kötet foglalja magában né­
hai Gorove István volt miniszter irodalmi hagyatékaiból 
a legérdekesb részeket korábban megjelent könyveiből. 
Családja adta ki s valószínűleg György Endre képviselő 
rendezte sajtó alá, mert a könyvet (melynek ezime : 
«Gattajai Gorove István emlékezete») az a mélyen dolgo­
zott. korfestésben és jellemzésben gazdag emlékbeszéd 
nyitja meg bevezetésül, melyet nehány nap előtt, mint 
Gorove fölötti emlékbeszédet az akadémia ülésén olva­
sott föl. Itt névtelenül van közölve. Ez szolgál egyszer­
smind magyarázóul a gyűjteményhez is. Gorove István is 
részt vett a negyvenes években az átalános harezban, az 
anyagi és szellemi fejlődés ügyét tollal is terjesztette ; 
utazott külföldön, útleírásokat adott ki, s ezekben a kor 
mozgalmait és elveit kiséri figyelemmel. Ezekről «Nyű­
göt» czim alatt irt könyvet. Annak egy részét a czenzura 
nem engedte kinyomatni s csak most láthat napvilágot. A 
szépirodalommal szintén foglalkozott ; irt költeményeket 
fiatal korúban, de azok nincsenek fülvéve a kötetbe. Az 
irodalommal a Kisfaludy Sándorról, Csapó Dánielről, a 
német i irlapokról s az akadémia házáról szóló czikkek 
foglalkoznak. Országgyűlési beszédek, miniszteri jelenté­
sek, választások alatt tett nyilatkozatok fejezik be a köte­
tet. A könyv felosztása a következő :

Kivonatok egy úti naplóból. (1839.) I. Linz- 
gmundeni vasút s a magyar vas- és viziutak. 11. Linzi 
hangverseny._III. Linzi fogház. A mostani s a dunaparti

) magyar szinház. (1840.) A „Nemzetiségiből (1842). 
/1 o AI e™ancziPáczió. Morvátok. — A „Nyűgöt“-ból 
(lc-14). Goncordia-tér. Rachel. Nemzetőrség. Napoleon 
. Pantheon. A vasárnap. Pöre-la-cbaise. Franczia
lnuíi Szeptemberi törvények. Igazgatási rendszer. Ope­
rabál. A pairék. Követi kamara. Adresse-viták. Nemzeti 
vagyon felosztás. Arago.— Vegyes irodalmi müvek: 
Kisfaludy Sándorról mint nemzeti költőről (1843). A né- 
v,at “‘"apók megtámadásai (1844). Csapó Dániel em- 
éoe,io^4)‘nndózás,és költségvetés (1845). A képviselet- 

rol (1846). Elleneink és mi (l846.) Igazgatói körlevelek a 
védegylet ügyében (1846). A képviselők háza július 11-én 
(184.8). A magyar Akadémia házáról (1860). Az 1848-ki 
törvények s a magyar rendszer (1861). Kiss Miklós (1861). 
Miniszteri jelentés az ország 1867-ik év közgazdaság álla­
potáról (1868). — Országgyűlési beszédek : 1. Í84S. 
augá-án. A nemet szövetség tárgyában. 11. 1851. május 
23-an. Felirati vita. 111. 1867. deczember 16-án. Vám-
es kereskedelmi szerződés. IV. 1868. april 18-án. 1 par­
es kereskedelmi kamarák. V. 1870. május 30-án. Vas- 
úti kérdések VI. 1871. január 31-én. Vasúti s közleke­
désügyi politika. VII. 1871. rnárczius 3-án. Uj s tervezeti 
vasutakról. VIII. 1873. január 20-án. A pénzügyi hely- 
zetróL J egyesek: Emlékirat a miniszterelnökhöz a 
czimkérdés tárgyában (1867-ben). Budapesti választókhoz 
tartott beszéd (1869). Két el nem mondott beszéd. A 
közigazgatási bizottságról szóló törvényjavaslat tárgyalása 
alkalmából (1876). Deák F. emlékének törvénybe iktatása 
a*ji,almábó] (1876). Orczvfalvai választókhoz tartott beszéd 
(18/5). Nyilatkozat a szabadelvű párt nevében (1878).

— Smiles negyedik könyve magyarul. Smiles- 
nek, a nagynevű társadalmi bölcsésznek nemes irányú 
műveiből Könyves Tóth Kálmán ismét átdolgozott egyet 
és «Kötelesség» czim alatt most jelent meg a Légrády- 
iestvéreknél 385 nagy és sűrű oldalt elfoglaló kötetben. 
K. lóth Kálmán már lefordította a «Jellem», a «Takaré­
kosság» és az «Önsegély» műveket. A kik ezeket isme­
rik, bizonyára sietnek a negyedik megszerzésre is. Smi­
les nem száraz igazságokkal és predikácziókkal akar hatni. 
Az unalmasság, pedántság mindennek útjában áll s meg­
akasztja. Smiles nem olyan alakban oktaija az igazságot, 
a nemes erkölcsüket, melyről mindenki fölteszi, hogy azt 
úgy is tudja és nem hallgatja meg. Példákkal, jellemraj­
zokkal buzdít. Nagy elmék nyilatkozatait, kitűnő emberek 
tetteit sorolja föl, melyekben mindig meg van a gyönyör­
ködtető. Úgy szólva az erkölcsök történetét adja elő, sze­
rencsésen választott illusztrácziókkal. K. Tóth Kálmánnak 
pedig meg volt kellő tapintata, hogy e példákhoz hozzá 
fűzzön a magyar történetből is, és kitűnő embereink éle­
téből. Ez a közvetlen hatást növeli. A «Kötelesség» hu­
szonhat fejezetben tárgyalja e kiváló erényt, s ébreszti 
hozzá a fogékonyságot, következő részletekre oszolva: 
lelkiismeret, kötelesség az életben, becsület, igazság- rzet; 
a kiket nem lehet megvásárolni; bátorság, kitartás ; a 
tengerész : a katona ; jótékonyság bősei ; részvét; ember- 
baráti szeretet; bősök a hittérités mezején ; emberiesség 
az állatok irányában ; felelősség, stb. A száz, meg száz 
példa az ismeretek körét is szélesbiti. Bárcsak minél töb­
ben olvasnák. Főleg az ifjúságnál lehet termékenyítő e 
könyv, Smiles többi müveivel együtt, melyeket iskolai ju­
talmakul választhatnának. Ara 3 frt.

— «Hiawatha,» Amerika nagy költőjének Wadsworth 
Longfellow Henriknek leghíresebb müve megjelent ma­
gyar fordításban Bcrnátsky Ferencztöl s tegyük hozzá 
rögtön, még pedig jó fordításban, mely az eredeti hang­
ját, költői menetét visszaadja, s a verseléssel sem küzkü- 
dik, úgy hogy e hires naiv eposzt a magyar közönség is 
élvezettel olvashatja, mihelyt belcszokik "a különleges in­
dus világba, és számot vetett a sokféle helyi vonatkozás­
sal. Ennek megértésére külön szójegyzék van összeállítva 
a kötet végén. Néhány sor szól a költőről is; következ­
nek azután Longfellow jegyzetei «Hiawatha»-hoz. A kötet 
Becsben rendelhető rneg egy forintjával, Gorischek Ká­
roly könyvárusnál: Stefanplatz 6.

— Folyóiratok. A Budapesti Szemle deczemberi 
füzetének egy nagy részét Góbi Imre «A kígyó» elbeszé­
lésének folytatása tölti be, s ezzel be is végződik. A kö­
tet többi közleményei a következők: «A lánczhid törté­
nete», Majláth Bélától, ki az idevonatkozó adatokat 
gr. Széchenyinek titkárjához, Tasner Antalhoz intézett 
leveleiből merítette, s érdekesen egészíti ki az eddig is­
mert részleteket. «Kant főmüvének történeti jelentősége 
és hatása», Medveczki Frigyes ama beszéde, melyet egy 
év előtt az egyetemen tartott Kant-jubileumkor mondott. 
«Magyarország műveltségi állapotai az ISSO-iki népszám­
lálás szerint», Jekelfalusy Józseftől. «Az iskolák Angol- 
országban» ,_ Imre Sándortól. Költemények, Greguss 
Ágosttól («Kertben») és Szász Bélától «A kivándorlók­
hoz.») Van még harmadik költemény is, melyet Szontagh 
Pál magyarázat kíséretében küldött be. A latin hexa­
metert a hires gróf Dessewffy József irta 1825-ben és 
most Ónossy Mátyás képviselő fordította le. Kommentárul

E teremben gyönyörű kézi hímzések láthatók; a 
sárga-selyem alap az uralkodó. Ebben a stylben egész­
ben véve tetszetős, piczi, finom, kedves minden. A 
XVI. Lajos-féle stil már sokkal merevebb ; ennek 
két korszaka van; az egyikben még megvannak 
az előbbi stil csinos érmei, szalagcsokrai, de már 
ezek merevebbek; a bútorlábak egyenesek és mé­
lyítettek; a második korszakbeli bútorok szöglete­
sebbek s az átmenetet képezik a minden csínt nél­
külöző császári stílhez. A Marie-Antoinette féle bú­
torok egyszerűsége és csínja után valóságos süllye­
dést mutat az l. Napóleon féle terem. Az ágy, mely 
egészen aranyozva van, nehézkes és lomha s túlsá­
gosan széles. A szögletes mennyezet, dús kínai csin- 
vattal van kárpitozva, rózsaborostyán virágzattal. A 
székek idomtalanok. A mahagóni bútorukat az ara­
nyozás nem teszi csinosabbakká, hát még az egye­
nes, merev konzolok, melyeknek alapja tükör - 
a miben az ember csak a lábát látja! Még az arany- 
czíf'rázatu gazdag mahagóni bölcső is, melyet Mária- 
Luiza fiának Páris városa ajándékozott, olyan rut, a 
milyen csak lehet. Csupán a színét hagyott kék 
selymen pihen meg a szem, olyan érzés kíséretében, 
minő az előbbi szobában, a Marie Antoinetteében 
szállott meg bennünket. A múlandóság szomorú 
érzete ez! D'Avraiy grófnő.

Divatposta. *
A. asszony. Vértes. A kis fiának illő öltözéket múlt 

tudósításomban találhatja meg. — P. asszony. 
Budapest. Az 5 órai teázás egyre divatosabbá lesz a 
párisi high fiiéban. Az elfogadó toilette igen elegáns 
lett, kárpótlásul az utczai öltözékek túlságos egyszerűsé­
géért. A házi öltözék középhelyet foglal el a látogató- és 
diner-öltözékek közt, csakhogy egy kis látszólagos ha­
nyagság járul hozzájok, Mária-Antoinete-féle bő íichiik, 
világos, könnyű jaquettek képében, mely utóbbiak 
coquillal, szalaggal stbvel diszitvék. Az efféle ruhák 
lehetnek hosszuk is, rövidek is. Íme egy zöld ottomán- 
bársony házi öltözék, fehér guipürrel. A princesse-idomu 
ruhán "alul magas, simán fülrakolt guipüre; a panier 
ugyanilyen; csípőn kissé redőzve; hátul a derék allja, 
bárom nagy szoknyaránezotképez, a kihajtott gallért guipure 
szegélyezi; az ujjak hosszuk, guipure hajtókával. — 
T. grófné, Erdély. Egyik előbbi levelemben már vázol­
tam a vadász-öltözéket; ezeket most nagyban díszítik 
brandebourg-zsinórzattal és sujtással. Nálunk vadászat 
után ebéd végeztével, rendesen tánczolni szoktak, s ilyen­
kor a lovagló-ruhát világos brokart vagy damasz-ruhával 
cserélik föl, mely levelekkel és virágokkal van behintve. 
A bársony-virágokat sűrűn fogják ez idén viselni a 
nehéz egyszínű kelmékhez. — Bertha kisasszony.
A nagy kabát inkább magas, vékony nőnek illik. 
Sok «Visite »-et látni virágos bársonyból, prémmel, 
paszománttal. Legszebb marad a genuai bársonyból ké 
szült téli köpenv, szép magas virágokkal, köröskürül toll 
prémmel s babos plüssel bélelve. — Budapesti dandy.
A dandység, mely Béesben vagy Londonban lehetséges, 
Párisban úgyszólván nem létezik. A bonton nem engedi 
hogy valaki különczködjék. A mi elegáns fiataljaink az 
öltözék egyszerűsége és kifogástalan szabályossága által 
tűnnek ki, nem pedig a különcz öltözködés által. Páris­
ban az urak egyszerűen, de mindig az alkalomhoz 
mérten öltözködnek. — S. asszony Kassa. E pil­
lanatban a gyémánt-virágok a legdivatosabbak Haj­
ban a tolldisz föltüzésére, a derékon kis virágcso­
kor odatiizésére vagy pedig broche gyanánt viselik a ma­
gas derékhoz. A dús plüs és bársony öltözékeken a gyé­
mánt még jobban kiválik egyedül, mintha csipke vagy 
virág közé van tűzve. A különezségek terén a tegnap 
még divatos zománezozott fáczánt, a papagály szoritta 
háttérbe ; ebben minden szinü drágakövet lehet egyesí­
teni : a rubint, smaragd és zaíir egymás szinhatását eme­
lik s az összest a gyémánt tüze eleveníti meg. A józan 
nőket azonban nem csábítja el ez a szép, de drága és 
ideig-óráig divatos ékszer, mely rögtön avulttá válik, a 
mint egy másik különezség merül föl. A reggeli öltözékek­
kel most valóságos hóbortot űznek. A rózsaszín és fehér 
surráhk, selyemmel kivarrva, az indiai batisztok, ez át­
látszó, selymes holmik, elvesznek a csipke-bodrok alatt.
A coiffürökkel ép igy vannak. A keleti foulard, aranynyal

* Pärisi divattudósitónk e czim alatt készséggel fog válaszolni 
mindazon kérdésekre, melyeket olvasónöink a divat dolgában 
hozza intéznek. A levelek kővetkező czim alatt küldendők; Ma­
dame la comtesse d’Avray, Paris 7, nie de Lille. 1

hímezve, csinos turbánokul szolgál, a melyek arany-pén 
zekkel vannak körülfüzve; az átlátszó, ködfelhő-szer 
batisztok csinosan vannak a fejre csavarva s természete: 
téarózsával a hajba erősítve. A mérsékelt különczködé: 
otthon nem Ízléstelen, s a mi csak arczunk és termetünk 
előnyére válik, minden viselhető. Csipke, színes selyem- 
hímzés, kasmír fajok, bár ony-diszek, mind alkalmaz­
hatók.

TR ÉV ES BÁR ÓNÉ.
REGÉNY.

Irta: XAVIER de MONTÉPIN.
Fordította: Somogyi Ede- 18

(Folytatás.)
— Nem ! . . . Szükségem van fris levegőre . . 

Majd csak elgyalogolok Coyeig, onnét pedig csak ki­
jutok az indóházig.

Pédagniel elhagyta a kastélyt s az özvegy báróné 
és Georges Nerville egészen a rácskapuig kisér­
ték el.

Néne és öcscs azután együtt tértek vissza a te­
rembe.

— Miként vélekedel minderről ? kérdé a báróné.
— Úgy, kedves néném, hogy Harblay doktor na­

gyon erős ember . . .
— Kuruzsló!
— Épenséggel nem . . . valóságos tudós . . . Na­

gyon is képesnek hiszem rá, hogy Max bátyámat ki- 
gyógyítsa . . . következőképen észszerűtlennek vél­
ném, ha nyílt ellenségévé akarnánk szegődni.

— Mit mondasz? Eltürhetem-e ennek az ember­
nek a szemtelenségeit, ki csupán eszköz menyem 
kezében ?

Georges mosolygott.
— Kedves néném, viszonzá, ön annyira gyűlöli 

Léonideot, hogy minden bajért és kellemetlenségért 
csak őt tenné felelőssé . . . Vigyázzon! Az ily fajtájú 
rögeszme ahhoz a betegséghez vezet, melyet üldö­
zési kórnak szokás mondani . . . Figyeljen reám és 
okoskodjunk higgadtan. Önnek anyagi érdekei meg­
kívánják, hogy Max felépüljön. Ne idegenitsen tehát 
magától el egy embert, a ki megígérte, hogy meg 
fogja menteni és ki mindenesetre eléggé meg fogja 
hosszabbítani életét, hogy az az ügylet lehetségessé 
váljék, melyről ön az imént szólt . . . Harblay ur 
(ezt a tényt minden magyarázgatás nélkül konstatá­
lom) — kinyerte Max bizalmát. Ő tehát nagyon 
hasznára vagy rendkívül ártalmára lehet ennek az 
ügyletnek, rábírhatja bátyámat, hogy azt tegye, a 
mit ön óhajt, vagy ellenkezőleg, le is beszélheti. 
Léonideot is ösztökélheti, hogy engedelmeskedjék 
férjének és biztosítsa az ön jövőjét, de hogy ezt el­
érhessük, nagyon természetesen, első sorban kívá­
natos, hogy Harblay ur barátunk legyen s hogy ön 
óvakodjék jövőben Léonidedal ily mostohán bán­
ni .. . «Eczettel nem fogunk legyeket!» mondja egy 
régi közmondás ... Ne folytassuk ezt a harezot 
Harblay ur ellen; tegyünk úgy, mintha tisztelnék 
az ő eszméit, menjünk annyira, hogy mi magunk 
ajánljuk az ő tanácsait. Legyen jóakaró, legalább 
látszólag, menye irányában. Ezzel még semmire sem 
kötelezi magát. Készítse elő a talajt és higyje el, 
íogy egyedül ezen a módon lesz bő aratása.

Az özvegy báróné szótlanul hallgatta öcscsét.
Mikor ez befejezte szavait, arezvonásai eltorzul­

tak s miután egy pillanatig gondolkozott, azt vá­
laszold :

— Meglehet, igazad van.
— Minden esetre igazam van . . .
— Nehéz lesz e.-.t a komédiát végig játszani . ..
— Csak akarnia kell és pompásan fog menni.
— Képes leszek-e, a nélkül, hogy szégyenemben

elmondja Szontagh, hogy Pozsonyban épen :i jobbágy- 
telken lakó úrbéres nemesek megadóztatásáról volt szó 
és gróf Dessewfly szabolcsi követ ellenezte ez indítványt. 
Azt mondta, hogy ha az ősi alkotmány e sarkköve, a 
nemesség adómentessége, helyéből — ez alkalommal 
ugyan csak egy ki- kövecs képében —- kimozdittatik 
az egész épület, az alkotmány, utána fog roskadni. Mi­
alatt beszélt, Pozsony valamelyik utczáján tűz ütött ki. 
Erre az alkalomra irta a gróf szép latinságu költemé­
nyét, mely a magyar fordításban is elég jól hangzik:
Jós ihlettel a mint cassandrai hangon a látnok

Oh haza! romlásod' intve jövendöli meg :
Végzetes összhangban tűz támad a városon épen,

Melyet azonban elolt gyorsan az emberi kéz. 
Türvényinkre magunk, de ha szórunk gondosan üszkut.

S ez pusztítani kezd, ellene lesz-e erőnk ?
Mert eleinte habár kunyhókat perzsel a szikra,

_ Önviharán nőtlen, majd palotákra törend,
S lángja csak akkor fog, késen, kialudni, midőn már

Századok ős miivét romba temette dühe!
— A Jogtudományi Közlöny legutolsó számának 

tartalma : Pénzügyi közigazgatásunk fejlesztése. A vizsgá­
lati logsúg és szabadlábra helyezés a bűnvádi eljárás ter­
vezetében, dr. Stiller Mór budapesti ügyvédtől. Az erdé- 
ly i birtokrendezési eljárásról, Káplány Géza erzsébetvárosi 
törvényszékig bírótól. Ur. Herezeg Mihály csődtörvényé­
nek bevezetése, B. L. ügyvédtől. Törvénykezési Szemle: 
A budapesti kir. ítélő tábla gyakorlatából. 1. K. Határo­
zott rendelkezés nélkül küldött pénzt jogosítva van-e a 
hitelező adósának váltó- vagy könyvbvli tartozására fordi- 
tam? Sorger József dcbreczeni ügy védtől. Különfélék. Gu­
mi határozatok. A budapesti királyi tábla elvi jelenlóséeü 
határozatai.

— A régi Dugonics egy eddig kiadatlan vígjátékét 
bocsátotta közre az eredeti kéziratból Hátim Adolf. Czirne: 
«láirhási«, vig szabású játék öt szakaszban. Dugonics 
András még 1770-ben irta, s kiadatlan zsengéi közi a 
legfigyelemreméltóbb. Hálni gondos bevezetéssel i< el­
látta, s először a Philologiai közlönyben adta ki. most 
pedig önállókig is. Az Eggenberger-léle könyvkereskedés 
utján kapható.

-- Neményi Ambrusnak a magyar parlamenti vi­
szonyokról a «Nouvelle Rc-vue»-be irt ‘ ismertetése önálló 
tüzet ben is megjelent Párisban : «Le Parlament Hong* 
rois.» Így aztán többen olvashatják, s alapos tudomást 
szerezhet a külföld belőle oly dolgokról, melyekről sok 
badarságot szoktak összevissza írni.

—-ß- magyar jogászegyleti értekezések - hete­
dik tüze lét kaptuk. A kuzszerzeményi jog», irta di. 
Jancsó György, budapesti kir. ilélö-táiblai segéd fogalmazó. 
A modern társadalom egyik jelentékeny kérdésével, a le- 
giszlácziók gondjának mind gyakoribból váló tárgváival, a 
jog egyik nehéz s a magyar jogszolgáltatás legkontraver- 
sebb kérdésével foglalkozik. Fejtegeti a küzszerzeménv (a 
házas telek által a házasság alatt együtt szerzett vagyoni 
jogi természetét, s hogy adandó esetekben ki kezelje azt 
és mily jogkörrel.

— - A bűnügyi esküdtszék kérdéséhez , irta dr. 
Fischer Lajos, ki az esküdtszék hatáskörének a küzbün- 
tettekre való kiterjesztését óhajtja. A 85 lapra terjedő 
tüzet Kolozsvárit jelent meg.

Ifjúsági iratok. «A magyar ifjúság könvvlárahól» 
melyet Gross Gusztáv ád ki Győrben, Ránli .kínostól, ki 
már több sikerült ifjúsági, elbeszélést irt. újabb darab 
jelent meg: «Jani es <4uni.» l gyancsak e szerzőtől 
való: '■'Legteljesebb köszöntőkönyv», névnapi, szü­
letésnapi, újévi, s egyéb alkalmakra, versekben, levelek­
ben. Toldalék: az illemtan egészségtan és erkölcstan főbb 
vonásai. Szintén Gross adta ki, és ára csinos kötetben 
80 kr. Ugyancsak e kiadónál jelent meg : Bibliai tör­
ténet. telsó nép- és polgári iskolát látogató zsidótanulók 
számára, irta Sebön Bernül ; második rész : Józsuától a 
második templom lerombolásig. \ra ÍO kr.

Berlin képekben. Lipo.-bvii Schmidt ■ - Günther 
kiadásában újabb diszkiadásu, tüzetes vállalat indult meg, 
mely Berlint ismerteti illusztrácziókkal: Die deutsche 
Kaiserstadt Berlin und ihre Umgebung», Szerkeszti Ring, 
Az első füzet hozzánk is bekiihíetetl. Ara vgv-vgv füzed­
nek 1 márka.

Füzetek. Bujanovics Sándor felolvasása, melyet a 
gazdáik társas körében tartott a magyar uazdászati" osz­
tályról, nyomtatásban is kapható a ""könyvkereskedések­
ben. — Az . Irány-szobor javára a győri jótékony ho- 
egylet kiadta a nov. 26-ikám rendezett Arany-ünnepen 
tartott felolvasást dr. Kisíaludv Báláitól és Szávai <Ívnia 
alkalmi költeményét. Ára 20 kr. — Lipcséből "Wigand 
kiadásából küldetett be hozzánk : «Eine Ansicht über die 
Ursachen der Judentragu und über die Mittel zur Lo­
sung derselben.» Irta Karel .1. Rohan.

meghaljak, magamat egészen ezen lealázó k- pmuta- 
tásig lealacsonyítani ?

— 0, tökéletesen, biztosítom önt... A czél szen­
tesíti az eszközöket! Különben, hogy bátorságot me­
ntsen, gondolja meg, hogy ha ma mi vagyunk is a 
gyengébbek, egy szép napon majd mi löszünk az 
erősebbek, s akkor, nem lévén a mitől tartanunk 
kellene, méltó bőszül állhatunk.

■— 0 igen, mormogd az öreg báróné, méltó és 
borzasztó boszut!

A beszélgetést megszakitá egy szolgának a be­
lépte, ki azt jött jelenteni, bogy a reggeli fel van 
szolgálva.

Néne é-s öcscs az ebédlő-terembe mentek.
Léonide nem mutatkozott.
Az özvegy báróné a komornyikhoz fordult.
— Nem értesítették a bárónét ? kérdé.
— Igen.
— Nos?
— A báróné azt válaszolta, hogy szobájában fog 

reggelizni.
— Egyedül volt?
— Igen... Az orvos, a ki a báró urat gyógyke­

zeli, az imént ment cl...
Nerville egy pillantást vetett uénjére.
Germaine de Tréves fel fogú ezt a pillantást és — 

nem kérdezett tovább.
Léonide valóban egyedül volt lakosztályában.
Ama jelenet után, melynek olvasóink is tanúi 

voltak, láttuk, hogy elhagyta a termet Lucieii d'Hai - 
blay társaságában.

Szobájába érve, egy székre vetette magát és ke­
serves sírásra fakadt.

Lucient nagyon meghatotta ez a sirás. Szivének 
minden húrja fájdalmasan rezgett beléje.

A fiatal nőhöz közeledett, kinek köméi szakadat­
lanul hullottak, zokogása pedig el-el föjtá lelek- 
zetét.

■— Un szenved ... ön nagyon szenved, asszonyom, 
monda neki halk és remegő hangon.

— Igen . .. nagyon sokat, hebegő Léonide, töb­
bet, mint a mennyit erőm elbír . . . Nem bírom to­
vább . . . bátorságomnak végére jutottam.

S a szegény gyermek újból könyezett, újból zo­
kogott.

Lucáén szive majd megrepedt.
Nehány másodperez mull el.
A fiatal ember vigasztaló nevet keresett s mert 

csak köznapi mondások jutottak eszébe, hallgatott.
Léonide reá emelő nagy, nedves, zafír szinü sze­

meit.
— Végin vagyok a bátorságomnak, kezdő a nő 

újból, és végin a türelmemnek is . . . Most történt 
első ízben, hogy fellázadtam . . . Az

nültig megtelt... ÖL év óta most történt 
ben, hogy felemeltein fejemet, mely meggörnyedt a 
megalázásoktól, a gúnytól, a méltatlanságtól'! Mit 
követtem el ezek ellen az emberek ellen, hogv unv- 
nyi gyűlöletet halmoznak rám? Nekik adtam vagyo­
nomat és csak azt akartam, hogy szeressenek érte__
És ők miként jutalmaznak meg érte . . . Kínozták a 
lelkemet, megtörték a szivemet! — Ön semmit sem 
látott, doktor . . . Ön, ön semmit sem hallott! . . . 
Türtőztették magukat az ön jelenlétében ... Ah, 
igen, szenvedek . . . sokat szenvedek . . .

Beismerjük, hogy képtelenek vagyunk leírni azt, 
a mi Luden d’Harblay belsejében történt, mialatt 
ezeket a szavakat hallgatta.

Láz lógta el és Léonide kezeit megragadva, szinte 
öntudatlanul kiáltó:

— Ön megöl engem, asszonyom, ön megtöri a 
szivemet. . . könnyei őrültté tesznek . . . zokogása 
eszemet veszi

(Folytatása következik.)

ürmös serleg 
első iz-

■■Ml
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TANÜGY.

Az iskolás-gyermekek közötti ruha­
osztogatásról.

Szüritf-tm :t nyomort lépésról-lepésre, s odahatni, hogy 
>■ nőni' ' törekvőbben a társadalomnak minél több tagja 
/' z‘ vegyen, mindez a finomodó korszellemmel jár. 
Ámde nmes az az üdvös irány, melv szükséges ellenőr­
ző- hiányában el ne fajulhatna, s esetleg oly helyzeteket ne 
teremthetne, a melyek homlokegyenest ellenkeznek a ki­
látásba helyezett nemes és hasznos czéllal. Ketsegtelen, 
hogv az I kolás-gycrmekek ruha heh segélyezése társa­
dalmi erény kifolyása. - mint ezél : humánus. Azonban 
e törekvés mellékesen oly viszonyokat teremt, melyek, ha 
orvoslásra nem találnak, veszélyeztetik magát a ezél jóté­
konyságát.

Állításaim felsorolásával ezennel hivatkozom mindazon 
igazgató tanítókra, kiknek iskoláikban ily segítség évi ren­
den van, fölkérem okét, hogy czáfoljanak meg, ha 
tapa-ztalatom téves, avagy a valónak nem felel meg.

A egélyezé-.re méltó gyermekek kijelölése a legria 
gyobb ik-1 őz ő-gekkel jár, mert a szülők, hogy e segély 
heil i'áéteménytől gyermekük el ne essék, gyermeküket 
a kio /iá.- napjáig mezitláhosan s botrányos ringy-rongy 
ruháhan (íratják. A haszonlesők ónért ilyenek is van­
nak; int számításból, a szegények, hogy gyermekük vala­
hogy i | ne ütle-.a-k. i-gy öltést sem tesznek iskolás övéik 
öltözetén. S megdöbbentő az a kép, melyet egy-egy kiil- 
v.'tio 1 iskola október, november, sőt nemritkán deczem- 
he I liónapokhan élénkbe tár. Szüleik i'-s azok lakása 
megl'-hi-tös gondozásról tannskodnak, a gyermekek ellen­
ben annyira kóezo-ak, hogy a falusi oláh iskolásokkal egy 
parhuzainba helyezhetők.

S melyik igazgató nyakára nem jártak még a szülök 
el--obh"n í-zonyato-an kunyorálva, azután pedig — irgal 
inatlanul bő-kétienkedve V Il it a szüléknek egymás közötti 
barv/arúi ki nem bir tudomással; s azon esetlen Leosz- 
la-ml, melynél fogva a si-gedelmezett gyermekek össze- 
nyomorított lábakkal élvezik a kónyörületesség gyümöl­
eseit.

A ruhanemiiek osztogatása jelen módozataiban nem 
illik he az iskolai élet keretébe. Visszatetszést szül, mert 
közönyre, sőt szándékos elhanyagolásra vezeti a szülői 
gondolkodást. Sohasem szenvedtek még emberek kinié- 
ietlem-bbül az ajándékéri, mint emez ártatlan iskolás 
gyermekek a ruhaneinüekért.

.Seg' ilelmezni a tanuló gyermeket könyvekkel, íróesz­
közökkel, nélkülözhetetlen zajtalan elöresegélés volna; 
a ruházattal való ellálas azonban eddigelő- nemes gvü- 
inüle.-öket még nem termett.

Az arvahazheh i-k- laknál erő-ny torrá ává lehet; köz- 
:■ ő-gi iskoláknál elleni en vi-zály magva gyanánt szerepel 
a rohao ztogatátehát mindene.- etre okos módosítást 
követei.

/'.V/i/ fóréi ro^i tanító.

A magyar nyelv tanításáról.
II.

iiov. 11. számunkat) kifejtettük 
itinual együtt való tani-

Isii i zikkünkhen fi.
■ a uiaeyar nyelvtannak 
kívánatos, na'jyjáhan megjelöltük, 

van o zlinők el sí tanitás
I Zikkünkhen I e zieh.' a 
alakulna a znun:l/aiun

z.ltnék 
•hhen ki akarjuk 
1. 11-zliilViihan a

hogy az 
anvag.i. 1 a i

mutatni, miként 
magyar nyelv ta-

'■ő-ei ugyanaz, mini a latinban : az alaktan 
i'o na la iha n. Még mielőtt a latin olvasmány 

• 'hoz. lóghatnánk, meg kell győződnünk a le­
li hu un-.- tudja-e különböztetni a fő 

'’hun kalevuM.ik.il : lehal az egvsz.eríi to és bővített, 
e ., -/.eteti mondáiul, a mondatrészeket é- 

iuí a la z.' ilre /eket. hzt már rendesen meglanul- 
''h'ini iskolában, a tanárnak nem marad egyéb 

utján begyakorolni, esetleg helvre- 
Az. olvasmány alapján meglaiiiljuk 

■ I usokat, illetőleg azok jeleit. Hl mindjárt tár-
meg'le|e|é> magyar alakokat is, és ligyeimezlet- 

magyarban néhány casus jellel 
meg külön raggal kő-peztetnek

.1
11 / h h 
fordít 
lot,
morn 
Ü: -/'• 
azon! 
ják a:
dolga, mint elemző- 
igazítani • ■ kihuvilt 
először
gVsiijuk
jnk :i In lkat, hogv a 
fha/a-t, liáza-k), mások
■l.az-hol, ház-ral. A jelet önállóan nem lehet használni, 

I la 1,1 Ige,, Ibelőlem, rólam). Egyúttal kiemeljük, hogv 
- vilii:!,:a, a tuiievi (birtokos) jelzőnek mindig van jele, 

Mirhán e| i maradhat. Továbbá, hogv a niagvar- 
ha:. I jelzett zó luuiihg személy rágós' (az alva házal, a
latinban ez nem i- létezik. Mindjárt figyelmeztethetünk 
a ziirendi különbségre is Idomíts patris: az atya háza i. 
A ; jelzőről könnyű áttérni a melléknévire. Itt meg

fuiu * ye/n-t. ,i magyar nem, é- a sző,rend is rendc- 
1 •'• l"t' lil ntt, \ .1 hi mint a főnévi jelzőnél I pa x tnta : biztos 

béke). Következik a nemek megkülönböztetése, és ismét 
kn-n.eipik, hogy ez mm - meg a magyarban. Megkiilön- 
l,i,/tét jük ezután a szótöveket. A két nyelv tanítása itt szé- 
l" n r.-/.ith<*ti egym.i I. \ latinban a tini mggszoktattuk,
1; - külön válassza a ragot és a szótőt, és külön is fogja 
"ke! ! ulani, mert alkalnia/as rselő-n mindannyiszor újra é- 
lá id igosan összetétel utján kell a vasasokat konstruálnia, 
•e-zonl magyarban az ege-z alak, bármilyen legyen is 

;‘Z, ' ege-z.el kepe/ a ny'elvérzékbi:n, úgy hogy csak 
m mi k'-nv -zerile- áltál lehetne a tint szétbontására ve­
zetni. E/l megtenne ugyan, es tálán könnvedén, de min­
dig hilu.-l, .a- nek tartaná, mert szükségét soha sem In­
i'1 /talon. A latinban viszont megszokta a szétbontást, 
,l, azért csak íire- -rma marad neki mind a rag, mind 
a ' >, mer I -/ej epet egyiknek se tudja megérteni, mint- 
h"gy a latin nyelvhez egyátalán nines még érzéke. Tehát 

i la , I,, kózótt vall, kiilunleégel isinél az unván vív
•'duly in lehel i--.il-. iin glanilani. A névmásuknál kiemel­

jük, hogy mind a két nyelvben egyenlő a mondattani 
szerepük. Kiemeljük, hogy a latin ego easusai más tőtől 
képeztetnek, a magyarban meg valamennyi személyes 
névmásé eltéröleg a névszó ragozásától, a mennyiben a 
személyrag járul az esetraghoz, és nem ez a névmáshoz 
(tőlem). Felemlítjük, hogy a magyarban van 3 szernélyü 
névmás, a latinban meg a mutató névmást használjuk 
helyette. Különösen kiemeljük a birtokragozás közt való 
különbséget , de egyúttal arra is figyelmeztetünk, 
hogy mind a két nyelvben, a latinban a pronomen 
possess., a magyarban a birtokrag szoros összefüggésben 
van a személyes névmással. Hivatkozunk arra is, hogy 
mind ^ a két nyelvben egyenlő a vonatkozó és a kérdő 
nmás, és hogy a határozatlan névmások is mind a 
kettőben a vonatkozó névmás és egy másik szó, esetleg 
két vonatkozó névmás összetételéből alakult (aliquis : va­
laki : quisquis; kiki). Elsoroljuk a mutató névmásokat 
és feltüntetjük az összefüggést köztük és a névinási ha­
tározó szók közt. A prepozicziók tanításával összekap- 
esői ható a névutók tanítása, de eleve kell a fiukat figyel­
meztetni, hogy a magyarban gyakran rágós névszó is áll 
helyettük. És evvel kapcsolatban szépen fel lehet tün­
tetni, hogy ezek a ragok is névutók voltak eredetileg, :i 
mint ezt még mai független használhatóságuk is bizo­
nyítja, valamint ennek alapján továbbá, hogy az ily rá­
gós névszók tulajdonképen összetételek, a miért megint 
előttük a névszó rövidebb töve áll és nem a teljes, va 
lamint a jeleknél. Szintigy össze lehet fűzni a számnevek 
felosztását, a melléknevek fokozását, (pl. magnus: maior 
Ilim/.'válására igen alkalmas: szép: szebb), a melléknévi 
adverbiumok képzését stb. Rendkívül ezélszerünek bizo­
nyul végül az ilyen összefoglaló tanítás az. igeragozásnál. 
Az állítás módjait meg r ak könnyen megérti a tin anya- 
nyelve alapján is, de már rendkívüli nehézséggel keli a 
.márnák küzdenie, midőn a cselekvés módjait kell neki 
magyaráznia, minthogy a fiuk mindig összezavarják 
cselekvés idejével. Itt nagy segítségére jó a latin a ma­
gyarnak. az állal, hogy az imperl'ecliim és perfeetumra 
külün-külün tövet alkalmaz. Ezt okvetlenül he kell gya­
korolni, és az alkalmazáskor már jói kell tudni a különb­
séget i-. Továbbá az egész koniugaczió teljesebb a latin­
ban, mert legalább az indikativu.shan pontosan .ueg van 
különböztetve mind a három igeidő a kétféle cselekvés­
ben (praes. prael. fut. imperf. és pert.), a mit a magyar 
élő nyelvről talán nem lehet állítani. Továbbá szigorú a 
eonseeutio temporurn a latinban, a melynek elemeivel,
II inthogy a conjunctivas! is kel! tanitanitani, még pedi; 
mellék monda tokban is, inár kell a liuriak is merke nie
— ismét egy ok, hogy a tempos és a modus aetionis 
pontosan külön tartassék. A beálló cselekvés lárgyalá-a 
természeteo-n egyelőre elmarad, minthogy mind a két 
nyelvben kürtilirá sál fejeztetik ki (arnaturus sum : szeretni 
szándékozom, akarok stb.; — a szeretni fogok ma már el­
vesztette ezt a jelentését, és tisztán fut. ‘inperf.j Altai, ban 
az igetan rendkívül - ok alkalmat nyújt az.elmefejlesztő össze 
hasonlításra, a mit itt nem lehet részletesen fejteget­
nem, annyival kevésbé, mert e terv szerint java részi­
ben a II. I) z.t ilyra maradna. Úgyszintén a szóképzés is 
a mely ezen módszer szerint szintén sokkal érdekesebb 
és tanulságosabb volna. A képzőket és szerepüket t. i. 
s/.ócsaládok alapján kellene tanítani együtt a latin cső 
portokkal és egyes előforduló esetekre már lehet az 1. 
osztályban figyelmeztetni. Pl íid-o, lid-us, per-íid-us, fid- 
ucla, lid-es, tid-elis, iu-lid-elis, fid-elltas, foed-us : hisz, 
tiíz-ik, hii, (hivő), hü-telen, hű-ség, thiza lorn), szövetség). 
Ily módon nemcsak a képzőket lehetne megtanítani, ha­
nem, a mint e példa is mutatja, hangtani és jelentésbe!, 
változásokra is lehetne figyelmeztetni. Ez volna indítva 
nyűnk szerint a magyar nyelvtan, hogy úgy mondjam, 
elméleti tanításának a módszere. De még módot kell 
nyújtani a tiknak, hogy a tanultak alkalmazásába is he
yakorolhassák magukat, ő-s hogy mind' n egyes fejezel 

né! vagy csoportnál összefoglaló álnézetet is szeroznesse- 
k maguknak. Es ezt se nehéz kivinni. Minden két bél­

ben íratunk egy iskolai dolgozatot, úgy hogy a jövő hé­
ten a kiszabott lírában közösen kijavíttatjuk azt, a mi­
it z. előtte va'óhan írattunk. E/.i-k a feladatok, kezdve he­
he Írási dolgozatokon, fokozatosan haladnak ő-s szorosan 
íz elméleti tanításhoz fűződnek. Ha úgy vannak szei - 
,e z.t ve, hogy i-opurtonkint mindent összefoglalnak, a m. 
megelőzőleg már Iáig'.allatott, némi csekély tájékoztatás­
ai könnyű le.-z az. izenkml szerzett ismereteket egy szel­

ve- i-gő-zszé us-zclüzni. Nagyon kívánatos volna, ha va 
laki egy ilyen jó gyakm Ínkönyvet mielőbb szerkesztene, 
vagy legalább helyes és t észlelés útmutatásokat szóig il­
lat na. De ez vajmi nehéz, dolog. Mert az ilyen gyakorla­
toknak szoros összefüggésben kell lenniük az. iskolai ol 
vasinánvnyal, és minthogy a hány iskola, annyiféle az 
olvasókönyv, nehéz egv általánosan hasznaiható gyakorló 
könyvet szerkeszteni, fisak legalább volna némi megállu- 
poda arra nézve, hogz egy-két meghatározott olvasmány 
fi-lveiméiiek minden olvasókönyvbe.

üzilasi M.

TANÜGYI HÍREK.
— A középiskolai tanáregye stílét ll-ik szakosz 

lábának m. Iní 22-én igen érdekes gyűlése volt. Suppan 
Vilmos «Adalékok a számvetés oktatásához a középisko­
lában» ezini alatt kél ezikket olvasott fel. Az első a 
tárgykörökkel foglalkozott. Felolvasó kifejté ezeknek nagy 
paedagogiai fontosságát, de kívánja, hogy a számtani 
tananyag ama tárgykörökre ne esak alkalmaztassék, liá­
néin azokba ugv heléolvaszlassék, hogy a számtani prob­
lémák a tárgykörökkel szerves összefüggésben legyenek. 
Ezt kiváltják az uj gimnáziumi tanterv és az utasítások. 
Felolvasó felemlíti, hogy tankönyvét ily szellemben irta. 
Polemizál továbbá azokkal, kik a számtant az antik élet­
ből merített feladatokon akarják tanítani. A második 
ezikkbeu felolvasó a tizedestörtekkel foglalkozik. Itt több 
szempontból ukadatolj:\,hogy a tizedestörteket nem szabad 
a dekadikus számrendszer nyomán, az egész számokkal 
együtt tárgyalni. Ajánlja, hogy a tizedestörtek a közön­
séges törtek alapján taníttassanak. A vitatkozás, mely a 
felolvasás után fejlődött, igen élénk volt és Wöhlrab ki 
második (elolvasnunk volt bejelentve, még pedig egv 
Suppan ellen intézett értekezéssel, ebből az. értekezésből

olvasott fel nehány a felolvasott értekezésre vonatkozó 
megjegyzéseket. A vitában résztvettek közül legtöbben a 
felolvasó által fejtegetett elvek mellett nyilatkoztak. A 
vitának még lesz folytatása, mert Wohlrab értekezésének 
csak egy részét olvasta fel.

— Molnár Aladár emléke érdekében az orsz. izr. 
tanitó-egycsület igen meleg felhívást intéz a zsidó hitköz­
ségekhez". Emlékezteti őket arra, hogy Molnár Aladárnak 
1880-ki inárczius 12-én a magyar képviselőházban be­
nyújtott és elfogadott határozati javaslata, korszakalkotó 
momentum a hazai zsidóság felekezeti életében. Kizáró 
lngosan lelkes felszólalásának köszönhető, hogy a zsidó­
alap szét nem daraboltatott, hogy a rabbiképző-intézet 
ellen intézett ostrom végképen megszűnt, hogy az ortho­
dox és neologus párt közt éveken át folyt harcz szünetel. 
Most elérkezett az idő, hogy azért hálát adjanak neki. A 
Balaton-felvidéki ianitóegyesület még ez év elején felhí­
vást bocsátott Vízre egy «Molnár Aladár-emlék» felállí­
tása ügyében. Á néptanítók össze is raktak 575 Irt 98 
krt e ezélra, az egyesület is 10 írttal járult ez.en ö.-: zug­
hoz, most a zsidóhitközségeken a sor, hogy adott Ígére­
tüket beváltsák. Az egyesület ké-z az adományokat elfo­
gadni és rendelteié ük bekére juttatni. A szép s az egye­
sülethez méltó fölhívást ajánljuk az. illető hitközségek 
figyelmébe.

— A tanáregyesület segélyalapja a legújabb ki­
mutatás szerint -'442 írt 59 krt tesz ki. Az utolsó idők­
ben befolyt adományok közt említésre méltó Kriesch 
János műegyetemi tanár ivén befolyt 70 fit. A gyűjtő- 
ivek nagy része még nem érkezett vissza. A bizottság 
felszólítja a vidéki tagtársakat az ügynek lelkes felkaro­
lására. A választmány egyszersmind elhatározta, mi­
vel eddig majdnem mindig oly vidéki tanárok kértek 
-egitséget, kik az egyletnek nem tagjai, hogy ezentúl, 
mig az alap nagyobb nem lesz, nemtagokat segélyezni 
nem fog.

A tiszántúli ref: középiskolai tanáregyesület 
ügyeiről. A kisújszállási közgyűlés által alakított közp. 
bizottság 1. évi szeptember hó 0-dikán tartotta első 
ülését, melyen mindenekelőtt a közgyűlés jegyzőkönyve 
hitelesíttetett. A közgyűlés menete ismeretes ievén, e jegy. 
zökünyvriek csak nehány fontosabb pontját emeljük ki.
I. Gyám- és nyug díj intézeti ügyek. A bizottság a 
ni. túri és ki.-u {szállási közgyűlések által módosított alap­
szabályokat föl terjesztette "a löt. egyházkerület f. évi 
októberi közgyűlésére, mely által aztán, a megerősítő 
záradékkal eiláttattak. E szerint minden rendes tanár 
kötelezett tagja a gyámintézetnek, a ki olv intézetnél 
működik, melynek fentartó testületé belépett az inté­
zőibe, a fentartó testületek pedig minden — általuk szer­
vezett —- rendes tanari állomás után fizetni tartoznak a 
s.vurnintézeti illetőket, s végül a gyámint. pénztáritok szám­
adásait első sorban az. egyesületi közgyűlés vizsgáltat ja meg, 
s csak ezután te je ztetnek azok" föl — felülvizsgálás 
é--; tudomásvétel végett — a főtiszt, egyházkerülethez. —
A bizottság azon iskolák fentartó testületéit, rnehekbena 
lelvbeliek tandíjmentesek — tiszteletteljesen felhívja, hogy 
ehetőii g hajtsák végre az egyházkerület által megérti, 
ott alapszabályok 0-dik s-ának ei pontját, rneiy jgv szol : 
Minden nyilvános tanuló tizet évenkint 50 krt, minden 
iiagántanulií 1 Irtot, mely fizetés kötelezettsége alól csak 

:S a legszegényebb tandíjmentes tanulók menthetők fel, 
z illető tanárkar indítványára az iskolai hatóságok állal.»

A bizottság nh. Kola Antal h. náliúsi tanár özvegyi nek
a kisújszállási közgyűlés határozatához és intencziójá- 

hoz képest, a boldogo t által befizetett, de javára el nem 
önyve betett 22 Irt 50 krt vissza adta, s ez összeget a 

-yámintézeti pénztárból — végkielégitéské en — 100 
írtra kipótolta. A gyámintézeti tőkéből 2500 fit 6»u-o.- 
karuat mellett van elhelyezve, a többi takarékpénztáriig 
kezeltetik. Ürömmel konstatálható, hogy újabban mele­
gebb érdeklődés kezd mutatkozni a gyamintézel iránt, a 
mennyi en úgy az iskolákat fentartó"testületek, mint az 
gyes tagok hovatovább ren Iszeresebben és pontosabban 

igyekeznek eleget tenni kötelezettségeiknek. E hé­
ven is kifejezendő köszönettel kell fölemlítenünk a 

kisújszállási egyház és város közönségének továbbá a 
aigykunsági takarékpénztárnak nemes áldozatkészségét 
'/.on n!k h inból, hogy a folyó egyleti évben amaz 40, 
■mez pedig 50 irtot adományozott a gyámintézeti alnp- 
- k-- g alapítására. 2. Egyéb egyleti ügyek. A bízolt- 
-.ig szept. (j-iki ülésében elhatározta, hogy az országos 
re/, tanáregyesület ügyében — a zsinaton megjele­
nendő lanárképviseiök részvételével — értekezletet fog 
ártani. Fájdalom ezen értekezlet — az illető képviselők 

nagy etfoglaltatása s egyéb okok miatt — nem tartatha­
tott meg; fölemlítendő azonban, hogy a zsinaton levő 
tanai I é,-viselők mindnyáján élénk óhajtásuknak adtak 
kifejezel t a ezé Iha vett egyesület s egy szak közlöny meg- 
ilapitása iránt. Az >•Évkönyv» szerkesztésével és sajtó 
ilá leendő rendezésével Tóth Sámuel és Békési Gyula 
tagtársak bízattak meg, minthogy a múlt egyleti év az 
ö hivataloskodásuk alatt fejeztetett be. — A szeptem­
ber 28-diki bizottsági ülésen tárgyalás alá vétetett 

gymnasium! tanlerv és kézikönyvek ügye. — A bizott­
ság mélyen érzi e tekintetűi ni feladatának súlyát, mert 

tudja, hogy az egyesületnek egyik alapszabályilag ki- 
iejizett czélja a tankönyvek ismertetése és hiralata ; lo­

bi iá a gimnáziumainkban érvényben levő, de egymástól 
tő tantervek helyett, egy lehetőleg átalános 
rv létesítésének előkészítése. Jól tudja to-

nagyon is elii 
érvényű tante
vábbá, hogy az egyházkerület az 1880. juh hóban'217. 

a. hozott határozata szerint «elvárja a tanáregyesület• 
, hogy legalább az újonnan megjelenendő tankönyvek 

hivatalos ismertetéséről tagjai által gondoskodni fog.» 
Ismeri végül azon folyvást megújított közgyűlési é- bi­
zottsági határozatokat, melyek a tanterv és tankönyvek 
üg'ét el-el odázzák ugyan, de végleg soha el nem ejtik. 
Mindazonáltal tekintetbe véve a többektől felhozott' ne­
hézségekét : ezélszerünek látja a közel jövőben megalakí­
tandó egyetemes konvenl ide irányuló működésének 
bevárását annyival inkább, mert a " konvent a tanügyi 
kérdésekben egy oly kitűnő testületre, — t. i. az egye­
temes tanügyi bizottságra — támaszkodható, melv" a 
legkiválóbb protestáns tanférfiakat egyesíti magában."

TANÜGYI IRODALOM.
Középiskolai szemle 9. füzet. Az első ezikk, 

«egy visszaélés a sok közül» egy adminisztráczionális 
lonakság eben küzd. A lonákság abban áll, hogv az ősz-

fíi\ 1’AlílíA.I MVETKEZimD.
VÁltiSl ISEÖK.NY. üs

Irta: FORTUNE UU BOISGOBEY.
M ÁSODIK I i ESZ. (Folytatás.)

Ali, t-skiisziíin önm-k, hogv nem :t saját gvii- 
iivi n i i-i ".'i-mt'i- i-'i-li-ki-iiti-in, s ha megt i ni ja az. okát, 
bizonyo vagyok benne, hogy helyeselni fogja.

D. ' hi zur i- engedje meg kedves barátom, hogy 
gratuláljuk linnek. RiV-liahié asszony elbájoló, s a 
mi bibb, -/eii'li mil ebben bizonyos vagyok. Ki­
öl; u - Inni a szelm-ből. mikor a-zlallioz ültünk, é-s 
mikor azt -ultit tudtunkra, hogy megegyezlek, látni 
b-lu-lrll rajta, hogy szeretett tolna önnek a nyakába 
ugrani.

1 fu túloz, kedves barátom. De megvallom ön­
nek, hogy igen boldog vagyok, meri imádom öt, s 
tegnapi’,1 bilyvit-I az ellenkezőről iparkodtam maga­
mat meggyőzni. < > -em hitte, hogy komoly érzelmet 
kelteit bennem. S ilyen kiilesönüs h ln-erleshen ma­
radhattunk volna mindhalálig, ha tegnap ki nem 
magyarázzuk magunkat.

Vallja meg, hogy részben én is hozzájáritllam 
ehhez a -zm-ne es kihonyoliláslioz.l la nem sürgettem 
volna onl annyira, item men! volna el a meghivá-ra. 
Ilrehahi'- a-,-zony meghat agiidoll volna, s ki tudja V 
tálán ii'-m i- laltak volna többé egymást az 
életben.

Ez igaz. ; o-zinb-n köszönöm önnek, hogy 
ki'iiyzeritelt. I )e en is larlozom önnek lei világosi­
im al a l’oolaiimur szemtelenkedései felől.

I"1 'gadni mernek, hogy úgy áll a dolog, a mint 
gondoltam . . . Szobalány van benne.

\'-m. Jegyesem azt mondja, hogy az ö nőcse- 
leil.jei bei - itlele ek. De az ön éjjeli kalandjának él­
be-/,-1,- ,-t olyan nyugodtan hallgatta végig, hogy 
mo-l mar pirulok, a miért gvanudtottam.

dl' oda! I Ilii engem is belekevert a dologba V
Ken; leien voltam Vele, liléi t csakis öli látta, 

hogy a telekre belopoxolt.
In- mil log felőlem gondolni Bréhalné asz-

-zoii; ? Attól lélek, hogy kiváncsi tolakodónak I'm'
tekinteni.

'Ib i i V Sol igen hálás ön iránt,a miért nyomra 
vezetett beiiniuiki-l, meri szükséges voll, hogy an­
nak az .-mberuek az üzelmeiről értesüljön! Hall­
gassa i ák, hogy mi lelőle- a mi véleményünk.

Valószínűleg ugyanaz, a mi az enyém.
Kétségtelennek hiszszük, hogv hírbe akarja

hozni buszából, a miért Gabriella megvetette, 
sőt nyilvánosan ki is utasiltatta. A domb tetején 
való üldögélésnek nincs más czélja, mint ez, s ta­
lán épen azt akarja elérni, hogy belekössek Bré- 
bálné miatt.

— Nagyon ügyetlen fogás.
— Nem is megyek lépre. Sokkal egyszerűbb mó­

dunk van a további tolakodás ellen. Húsz láb ma­
gas kőfalat linziünk a park körül; az ajtót termé­
szetesen addig is beszögeztetjük.

Hogy mikeji jutott a kulcshoz, azt most még nem 
tudjuk, de később talán ez is kiderül. Talán viasz- 
lenyomatul csinált magának a zárról vagy tolvaj- 
kulcsa volt.

Az a kérdés már most, hogy mit keresett ott. 
Erre nézve egy magyarázatot találtam, mely elég ala­
posnak latszik. Szerintem, akkor este, mikor ön 
meglátta, szokás szerint olt ólálkodott a ház körül. 
Valószínűleg meglátta önt, mikor a kocsiból kiszál­
lott es isméi beült. Ekkor aztán, gondolva, hogy ön 
csodálkozni fog, ha őt ilyen órában ilyen helyen 
latja, s réméivé, hogy utána fog menni, egészen kö­
zel haladt el az ön kocsija mellett, . . .

A föltevés igen valószínű, s most még jobban 
látom, hogy mennyire igazam volt, mikor nem en­
gedtem, hogy ön zajt üssön. Ha a cselédek megta­
láltuk volna oil a pavillonban, elrejtőzve, szörnyű 
botrány lett volna belőle s ő épen csak ezt akarta.

.Majd beleun. De az bizonyos, hogy gazember. 
Senki sem szenvedheti. És nem is hinné, hogy Mé­
zem- kisasszony mennyire gyűlöli ...

Valóban sok oka is lehet arra, hogy gyűlölje. 
De ha már őrül a beszélünk, mondja meg nekem, 
minő véleménye van e leány lélől.

Elragadó, kedves. Ritka szépség. Van szelleme 
és szive — talán nagyon is sok a szívből.

— Tehát tetszik önnek? Ha ezt Gabriellenek 
megmondom, örülni fog neki.

— Szent isten, tervei vannak velem?
~ Kitalálta, kedves barátom. De én nem féltem 

önt. Fogja tudni magát védelmezni.
" Meghiszem azt. De nem is lesz nehéz dolgom, 

mert az én lellogasom szerint Mézenc kisasszony nem 
szabad Ifibbé. Szeret valakit, - még pétiig remény­
telenül. Nem mondta, de kitaláltam. S az a valaki, 
bizonyára nem én vagyok.

Barmiul legyen is, a férjé szerencsés lesz, mert 
Maurice igen csinos vagyont hagyott hátra. Szegény 
barátom gazdagabb volt, semmint gondoltam.

— De Mézenc kisasszony visszautasította ezt az

örökséget. Un előtt mondta s mikor ön elmeid, több­
ször is ismételte. Bréhalné asszony mindenkép ipar­
kodott rábeszélni, hogy fogadja el. Nem használt 
semmit.

— Mindaddig, a mig a hivatalos okiratban ünne­
pélyesen le nem mond az örökségről még mindig 
megmásíthatja szándékát, monda Georges, fejét csó­
válva.

— Ön tehát nem hiszi őszintének ezt az önzetlen­
séget? kérdé élénken az orvos.

— Erre nincs megállapodott véleményem. Csu­
dán kételyeim vannak. De mit tart ön e végrendelet 
eltűnéséről?

— Épen erre vonatkozólag van az ön számára sok 
mondani valóm. Volt az ügyvédnél ?

— Egyenesen odamentem tegnap. Az ügyvéd 
nem érti a dolgot, mely valóban érthetetlen is. A 
végrendelet posta utján érkezett hozzá. A borítékon, 
melynek ezimirata mindkettőnk előtt ismeretlen, á 
madeleine-negyedi postabélyeg van. S végrendelet­
hez egy sornyi magyarázat sincs mellékelve. A küldő 
személye teljesen ismeretlen.

Dj nekem_ugy tetszik, hogy ha gondolkozunk, 
ráakadhatunk. Un igen bizalmas viszonyban élt Sa-

körülbelöl kire bízhatta

tályozásnál az igazgatók /de talán azoknak csak egy ré­
sze) nem engedik meg, hogy a tanulóknak több mint 
egy harmada bukjék. Ezzel összeveti a ezikk írója a mi­
niszternek amaz irányú rendeletéit, melyekben a szellemi 
pruletárság megakadályozására arra inti a tanárokat, 
hogy szigorúan járjanak el az osztályozásnál. Hogy mind­
kettő, a szigorúság s a bukók számának korlátozása, 
némely esetben együtt meg nem állhat, könnyű átlátni. 
Abban is igaza van a ezikk Írójának, hogy rendelet, mely 
a bukók számának korlátozását kimondja, tényleg nem 
létezik. Végre abban is egyetértünk a szerzővel, hogy ; 
tanárra e tekintetben pressiót gyakorolni ne lehessen 
De rém hallgathatjuk el, hogy véleményünk szerint, 
rendes körülmények között, jó tanárok vezetése mellett, 
a tanulóknak több mint egy harmada nem igen fog meg­
bukni sem egyes osztályban (kivéve talán az elsőt), sem 
az intézetben általában. — Érdekes Antalik Károly 
ezikke : Természeltani kísérletek az iskolában. — Spitkó 
Lajos befejezi ezikksorát: Az indogr-rrnán összehasonlító 
n elvének újabb iránya és Meyer Gusztáv görög gramma­
tikája. Arra az eredményre* jut, hogy (Jurtius nyelv­
tana elavult s ideje volna egy paedagogiailag ép oly 
jó, de a tudomány színvonalán álló görög iskolai 
nyelvtanról gondoskodni. — Fordításokat adnak : dr. 
Gsengeri Propertiusból, Jámbor Pál Hor.-tliusbúl, 
dr. Boros s Bedöházi görög lantosokból, dr. La­
dikul György kimerítően ismerteti a porosz középiskolák 
uj tantervét, Telmúnyi Emil a franczia felső és közép­
oktatás relo inját. Az irodaimi rovatban Butnoky Mik­
lós igen elismerőleg bírálja Veress Ignácz latin-magyar 
kézi szótárát, s egy névtelen bírálat van Suppan Vil­
mos számtanának első kötetéről. A bíráló e könyvről azt 
mondja, hogy sokkal közelebb áll az utasításokhoz, mint 
elődei s nagy elismeréssel -zól mind a szerzőről, mind 
művéről. Ezzel kapcsolatban a bíráló fontos elvi kérdést 
pendít meg. Azt indítványozza, hogy a legjobb számtani 
tankönyvre tisztességes s a közfigyelmet magára vonó 
pályázatot hirdessenek, még pedig külön a tanár szá­
szaméra való vezérkönyvre s a tanulóknak szánt pél­
dáiéin a. Az indítvány elve megérdemli, hogy komo­
lyan hozzászóljanak. A programmszeinh- ezúttal történeti 
s földrajzi értekezéseket ismertet. A vegyesek változatos 
rovata zárja be a tartalmas számot. A füzet első lapján 
kegyeletes szavakat szentel Arany emlékének.

—- Az orsz. középiskolai tanársgyesülat közlö­
nye. 4. sz. Az első ezikk, «házi bajain, hol», főleg azt a 
miniszteri rendeletet teszi megjegyzések tárgyává, mely 
szerint a középiskolákban a nyelvészeket 18, ä többi ta*- 
nárokat heti 20 órára kötelezik. A ezikk Írója szerint 
az eg\formasitás volna a helyes eljárás. Helyesnek tart­
juk ama megjegyzését, hogy az alsóbb osztályok főnök­
sége annyi munkával jár, hogy az illető tanár bizonyos 
kedvezményeket érdemelne érte. Egyéb czikkek: a költ­
ségvetés ismertetése, a homoki vipera hazai elterjedésé­
hez s a «vak ondak», e két utóbbi Borbús Vinezétól. Az 
irodalmi rovatban Szemeik István kedvezően szól Bu­
davári József latin gyakorló- és olvasó könyvéről s De­
zső Béla elismerőleg bírálja Brozik és Paszlávszky föld­
rajzai. Az ismertető, ki, «iia jól emlékszik» az «Égyetér- 
iés» hasábjain is olvasott ismertetést e munkáról, ez is­
mertetést az által, hogy csak egyes kifogást vesz ki belőle, 
u y tünteti föl, mintha kedvezőtlenül ítélt volna a 
szóban forgó jeles könyvről. Mások is igy tettek , 
habár i inét más ezél Lói. Ezzel szemben j gyezzük 
meg, hogy az «Egyetértés» bírálója, "ha jól emlékszünk*,
.1 legjobb tankönyvek sorába helyezte e müvet. A füzet 
közli még Tiber ieiv vasú ál Weddigen nevű német Író 
könyvéről, m-l.ány botanikus mű ismertetését Borbás- 
tul, Borosnak le,'eleiét Csengeri bírálatára s ez utóbbi­
nak válaszát, történelmi lapszemlét Mangold Lajostól 
s az értesítőkben loglalt történelmi értekezések tájékoz­
ató ismertetését ugyanattól. Kisebb közlések az irodalmi 

s egyesületi életből rekesztik be a változatos tartalmú fü­
zetet, melynek elő.vasasában azonban a sok saj óhiba 
igen kellemetlenül érintett. A füzethez melléklet is van : 
Emléklap Marczali Henrik ur részére dr. Mangold La- 
jo tói. Mangold ez «emléklapban» bővebben felel Mar- 
' zabunk művéről közzé tett bírálatára a Marczali bírálati 
eljárását is teszi bírálat tárgyává.

— Felvidéki tanügy. 3. sz. A szerkesztő az első 
ezikkben Arany János érdemeiről s életéről emlékszik 
meg. Tádlyai buzgó szavakban ajánlja a néptanítók ár­
vaháza eszméjének fölkarolását. Helyesen mondja, hogy 
az ügy élére oly íérfiak is álljanak, kiknek a közönségre 
befolyásuk van. Schlatter Ajfréd befejezi czikkét: az 
uesthetika és nevelő, melyben azt a helyes gondolatot 
fejtegeti, hogy a nevelésnek aesthetikainak is kell lennie.
A "imm nj gondolatok» ez. alalt ismét nehány józan pe­
dagógiai eszmét kapunk. Könyvismertetések s "érdekes vi­
déki tanügyi közlemények mutatják, hogy a lap szerkesz­
tése .jó kezekre ván hízva.

— Néptanoda. 10. sz. Első ezikke: Ne bizzukgyerme­
keink nevelését auáczákrn, székesfehérvári újság után kö­
zölve. Magó Károly befejezi czikkét a falusi népiskolai olva­
sókönyvről. A tárczában: Huhér- vagy mennyei cseppek, 
egészségtani ezikk, melynek éle a desinfekezió ellen irá­
nyul. Az egyleti, irodalmi a vegyes rovat mint rendesen 
igen változatos. —17. sz. A selyemtenyésztés mint neve­
lési eszköz. — A csak délelőtti tanitás, dr. Lull er Nándor 
a ”Közoktatás»-ban megjelent czikkéből. — Van-e szük­
ség a falusi iskolában az órákra felosztott tanterve Mák 
Jánostól. A tárczában iezés Józset egészségtani ezikke* 
nek befejezése. Bő ismertetés a Baranya megyei hiv. ta­
nítótestület közgyűléséről.

— Az orsz. magyar izr. tanítóegyesület érte 
sitöje 11. sz. Felszólítás Molnár Aladár emlék érdeké­
ben, melyet fentebb ismertetünk. Az egyesület folyó évi 
munkaprogrammja CsukásidA, az ' "olv.-isókönyvekröl 
Läufer Lajostól, az Eötvös-alapról Szántótól;" a tár­
cában Arany János önéletrajza s számos érdekes levele­
zés, Írod. ismertetés stb.

— Tanügyi Értesítő 3. sz. A szerény, de feladatá­
nak megjelelő lap ezikkei: Reininiscentiák. A katonai 
gyakorlatok tanítása a népiskolában Péter Vilmostól. 
Egy par figyelemre méltó szó karlársaimhoz. (Turul.) 
Egyleti közlemények. Megyei iskolák állapota. Tanügvi 
irodalom. Tanügyi hírek.

— Népnevelők Lapja. 4G. 47. sz, A népnevelők 
egyesületének kérvénye a hírlapírók egyesületéhez abban 
a tárgyban, hogy a napilapok ne közöljék az iskolák fe­
gyelmi ügyeit mindaddig, inig az illetékes hatóság meg

m-rrim- min —........ m■■nmiMfinmi■

nem vizsgálta ókét s Ítéletet nem hozott tz-'-k tár-vb -~ 
A vallásosság neveléséről szóló czikksor minif a fé" 
szambán, a ezikk be i.~ ÍL-jeza-ik. lrzés Józsefe óh- 
iertoztelenito szerekről is véget ér — A ,i- ó v 
tanítás, dr. Lutter Nándor < zikke KózoktatásLő * m‘Í 
tehetnek az egyes tanítói ,-g emelek a kartársaknak "ár! 
van maradó gyermekei erk. de Len, irta Gvulánvi Schäfer 

ki tuhb íinyelemre n.éltó tanácsot ád'u-z G- yL*-i‘ " a 
48. számban Lederer A. felolvasása közöltét^' "\z ,- 
paedagogiai rendszerem. E czik. Len a nevelés tái-gvi 
jat határozza meg : hogy minden embernek küzden i- D-'i 
— A magyarországi tanítók orsz. árvaháza eszméjéről Ls. 
rom nyilatkozatot találunk. Jó lesz talán abba U h"!«!e 
az irodalmi vitát s mentül gyakorlatibb módon bozG. 
fogni a munkához. Az egyleti élet rovatában több ér0-.-^" 
közleményt találhatni. Ä többi közt a 11. k. tanítói' j-,"Z 
nem tartja ezélszerünek a csak délelőtti oktatást a r ír,* 
iskolában. v

A magyar társadalom és a niptanitók. P,f

- - — r ............. -........-njuk, hogv
nemes czelra mentol több jusson, de ennek fejében me» 
vártuk volna, hogy kissé tart.thnasabb táplálékkal szoÉJj. 
janak a közönségnek. Amitszerző mond azt a lapokban már 
rég olvastuk, hanem csalódunk, a kis füzetke szerz« jériek 
tollából is. Felszólítja a társadalmat, hogy adakozzék "a 
nemes ezélra s egyúttal megjegyzi, hogy az árva házi > e. 
vetésnél czélszerübbnek tartja, ha a gyermekeket e-Jij. 
dóknál helyezik el. Ez utóbbi nézetét helyeseljük, de un 
is azon a nézeten vagyunk, hogv nem sürgős kérdés ■" 
fudolog, hogy a gyűjtésnek b- ven eredménye s hogy 
meglegyen a pénz, melylyel :t . p őzéit valabow 
lehessen valósítani.

— Sárospataki Lapon;.
hozzászól Samassa beszédéhez.

meg

. sz. Padácsi György 
melyet erősen megbírál 

-protestáns szempontból. H. Kiss Kálmán folytatja 
erdekes kozlemémet a regi nagy-körösi ref. gimnázium- 
roó Mentül sűrűbben szeretnénk tanügyi folyóiratainkban 
ilynemű közleményekre akadni. Dr Czaku Kálmán be­
fejezi részlete-: s szakavatott bírálatát Búza János növény­
tanáról, melynek jó tulajdonságait elismeri, de melv nek 
egyes apróbb hibáit is pontosan összegyűjtötte. — Egvéb 
közlemények az egyházi élet kóréhül. — 48. ="z. Az Jjazi 
veszedelem. Tbeologiai vitatkozásra vonatkozó ezikk ' p 
Nagy G.-töl. A tárczában //. Kiss Kálmán a régi 
nagykőrösi ref. gimnáziumról szóló igen érdekes közle­
ményt folytatja. Búza János felel dr. CzaL, bírálatára. 
Egyéb egyházéleti s kisebb közlemények. — 49. ,z_ \'z
igazi veszedelem ez. ezikk folytatása. *A qualiiikáczió* 
Sörös J.-től. A régi nagykőrösi ref. gimnázium, nezvedik 
közlemény. Az Írod. rovatban Zsoldos Benő nagv elisme­
réssel szól Pináig latin szótáráról.

— Unginegyei Tanügy. 18. sz. Kitin Györrv a 
néptanítók árvabáza mellett buzdít. Közöltetik továbüá az 
iskolai takarékpénztárak állásának kimutatása, a tárczá­
ban Pestalozzi élete német forrásból fordítva, jelentés a 
beregmegyei felsó-tiszavidéki házi ipart terjesztő egyesü­
let működéséről, a vidéki tanügyi élet figyelmes szemléje.

KÜLFÖLDI TANÜGY.
A porosz népiskolákra évenkint 101 millió már­

kát költenek ; 44 mii.iót a városi, 57 milliót a falusi isko­
lákra. Az állam tanítói fizetési pótlékok czimén C24.G89 
márkát íizetell a városokban s 3 millió 191,320 márkát 

falvakban. Szó volt arról, hogy a porosz országgvülés 
legközeb-bbi ülésszakában a tanítói fizetést szabáhozó 
törvényt fognak az országgyűlés elé terjeszteni. A Mag­
deburger Zeitung», mely jól értesült lap hírében áll,'a 
dolog állását ekkép rajzolja: Mióta kitűnt, hogy altalá­
nos ískolatörvény létrejötte legyőzhetetlen akadályokba 
ütközik, az intéző körök a fizetés kérdését külön tüvénvnvel 
akarták szabályozni. De hamar meggyőződlek arról, "hogy 
ennek sem érkezett még ideje, mert előbb a közigazgatási re­
formot kell befejezni. De pénzügyi viszonyok is akadályul 
zolgáltak. Tanítói fizetésekre Poroszországban 59 millió

8—9 millió márkával járul az egész összeghez. Az uj 
törvény rendkívüli módon növelné ezt az összeget, el- 
annyira, hogy ily törvényt még kilátásba sem helyezhetni. 
A kormány be fogja érni azzal, hogy legközelebb a taní­
tói fizetések korpótlékát, továbbá a "tanítók nyugalomdi­
ját törvényinél fogja szabályozni, illetőleg felemelni.

A gyermekek hallása. Egy német orvos 4500 
gyermeknek a hallását vizsgálta meg, leányokét s fiukét 
egyaránt s a következő eredményekhez jutott: 1. A ren­
des fül 20—25 méternyi távolságra hallja a halk beszé­
det is, ha a környezetben elég csönd van. 2. A hallás 
bajai igen elterjedlek; a népiskolában a gyermekeknek 
30 százaléka is félfülén hibásan ball; a rendetlen hallás­
nak százaléka még nagyobb; 3. jobb családból való
gyermekek e tekintetben egészségesebbek, mint a sze­
gény sorsunkéi. 4. A hallás bajai a korral növekednek. 5. 
A falusi iskolákban a viszonyok jobbak ; 0. a betegek 
legnagyobb része nem részesül orvosi segítségben : sokan 
nem is tudták, hogy bajuk van; többeket ~ figyelmetle­
neknek tartottak s e miatt megbüntettek; minden tigvel- 
mellen gyermeknek a hallását ezért meg kellene Vizs­
gálni.

— Svéd iskolaügy. E szegénynek tartott állam llj 
millió markot költ n népoktatásra, 12 tanítóképző inté­
zetben képezi tanítóit, 13 úgynevezett kis-szemináriumban 
gondoskodik az alsóbb osztálvok tanítóinak kiképzéséről. 
Az állam s a városok az iskolákért a legnagyobb áldoza­
tokat hozzák. A nagy városok egyetemeket is iparkodnak 
állítani. Stockholmban még 1869-ben keletkezett eirvlet, 
mely egyetem alapítását tűzte ki czéljául. Az e ezélra 
kibocsátóit felhívásban arra utalnak, hogy kisebb államok 
csak a szellemi munka nagyobb megfeszítésével pótolhat­
ják a nagy nemzetek nagyobb anyagi erejének hiányát. 
A mull év végéig 1 millió 350,000 márkái gyűjtöttek. A 
vám 40,000 márka segítséget Ígért legalább" hat évre. 
Könyvtár adományokból gyűlt össze, eddig 15,000 kötete 
van. 1878-ban megnyílt a természettudományi kar s a
filozófiának egyik része. A 
pénzre lesz. szükség, mert 
szándékba vették.

ezél teljes elérésére még sok 
sok uj épület emelését is

lio:yyu lieu vei. Tudnia kell 
végrendeletéi.

— Senkire. Nekem akarta kezembe juttatni.__
Igen világosán utal erre egy hozzám intézett levél­
ben, melyet tárczájában találtam. Szerencsétlensó"re 
a levél hiányos — érthetetlen.

— Bizonyos vagyok benne, hogy a végrendelet 
lakásán maradt. Kerestem is másnap, de nem talál­
hattam meg. Két nappal utóbb megérkeztek a ro­
konai s mindent lefoglaltak. Én, mint tudja, visz- 
szavonultam, s nem tudom, hogy azóta mit csi­
náltak.

■ Föltenné-e a derék rokonokról azt, hogy a vég­
rendeletet megtalálván, elég becsületesek' voltak 
azt az ügyvédnek beküldeni ?

Nem. Sőt ellenkezőleg, meg vagvok róla "fű­
ződve, hogy ha a kezükbe került volna, egyszerűen 
elégették volna. Csupán egy van, a kinek a végren­
delet előmutatása érdekében lehetett, s ez ; Mezenc 
kiasszony.

— Ez pedig nem fogadja el az örökséget __ sőt
talán nem is volt róla tudomása.

A végrendeletről mindenesetre volt tudomása 
ha tartalmáról nem is. Szóltam neki.

— De miért mutatná most elő, ha úgyis lemond 
az örökségről ?

1 alán ép azért, hogy nemesielküséget tanúsít­
hasson, midőn nyilvánosan visszautasítja.

Hat ön csakugyan azt hiszi, hogv ö volna az? 
Ez sajátságos világot vet a dologra! . . .

Kedves barátom, én nem állítok semmit. Csak 
okoskodom, s az okoskodás arra a föltevésre vezet, 
hogy Mézenc kisasszonynak része lehet ebben a ti­
tokzatos eljárásban.

- Mert ő az örökös, tagadhatatlan, mormolá az 
orvos, elgondolkozva. — De én is okoskodom, s elő­
ször is azt kérdezem magától, hogy miért késett 
volna három hétig a végrendelet beküldésével?

— Valószínűleg azért, mert nem volt a kezében.
— Vagyis: csak a Saulién halála után találta meg. 

Hát járt a lakásán ?
1 adtommal nem. A pecséteket azonnal föltet­

ték s csak a rokonok kívánságára vették le.
— A kiknek bizonyára gondjuk volt rá, hogy ide­

gen ne furakodhassék be a lakásba. Azt kellene hát 
hinni, hogy valamelyikük, hirtelen barátságra ger­
jedve Mézenc kisasszony iránt, föláldozta saját érde­
két, hogy e leányt gazdaggá tegve.

Ez nein valószínű. Eg\ikók sem ismeri Mézenc 
ki asszonyt.

— Vagy pedig valamelyik 
megtalálta a végrendeletet.

— Nem tudom, vannak-e jó emberei. De minek 
ezt oh an nagyon fürkészni? Eredményre úgy sem 
jutha unk, s engem a dolog nem érdekel túlsá­
gosan.

Megtettem azt, a mit tennem kellett. Elmentem 
az ügyvédhez, mert hivatott. Kijelentettem neki, 
hogy kész vagyok teljesíteni minden hivatalos tor­
ma -ágot, de hogy nem tőlem függ, a rokonokat az 
örökség kiadásara, vagy Mézenc kisasszonyt annak 
elfogadására kényszeríteni.

Ennyiben vagyunk most, s tovább én nem szán­
dékozom menni, mert az ügyvéd ugvis megígérte, 
liugy el log helyettem végezni mindent, a mit lehet.

jó embere véletlenül

Nő kein e pillanatban különben is egvéb gondom i __
van, mint rejtvények fejtegetése.

Un, a ki nem készül nősülni, foglalkozható vele 
tovább is, ha ez mulattatja.

. Épen nem mulattat, hanem inkább aggaszt. S 
minthogy ön semmi helytelent nem lát abban, hogy 
a dologba avatkozom, bízvást megfelelhet egv kér­
désemre.

— Halljuk.
— Nem tudja, hogy Saulién bútorait "1 adták-e 

vagy ne"1»

— Bizonyos lehet benne, hogy eladták. A roko­
noknak nem volt sietősebh dolguk, mint túladni 
azon, a mit el nem vihettek. S minthogy jogukat 
senki sem vonta kétségbe, a bankártól fölvettek 
az értékpapírokat, sőt bajos lesz tőlük visszavenni, 
ha Mézenc kisasszony mégis követelné a hagyatékot.

— De ... a bútorok ?
— Ah, a bútoroknak nem volt valami nagy érté­

kük. Maurice barátom a féle stoikus volt, a ki meg­
vetette a fényűzést s a ki mindig csak igen hiányo­
san volt herendezkedve. Süt emlékszem rá, hogy je­
gyese, kinek korántsem ez az Ízlése, néha szemere 
hányta ezt.

— De az örökösök —- mit csináltak ezzel a bútor­
zattal ?

— Mit ? Hát elvitették a Hotel Drouotba, hogy 
elárverezzék.

— Mikor ? kérdé az orvos élénken.
— Azt bizony nem tudom egészen pontosan .. - 

De várjunk csak . . . Igen, igen ... az ügyved azt 
mondta, hogy az árverésnek a legutóbbi napokban 
kellett megtörténni.

— Talán épen tegnapelőtt ?
— Nem tudom, de ha akarja, megkérdezem az 

ügyvédiül. De, oh vallató orvos, mi czélja van ezek­
kel a kér, lésekkel ?

— Mindjárt meglátja. Még nem vagyunk a végén. 
Nem vett észre Sauliéit bútorai közt valami vbenfa- 
szekrényfélét ?

— Soha. Maurice nem szerette az efféle ezifrasá- 
gokat.

— Nem is czifraság volt az. A szekrény, a mely­
ről beszélek, ócska volt, legalább annak látszott.

— Nu akkor tisztában vagyunk. Maurice csak az 
uj bútort szerette . . .

— Különös . . . én azt hittem . . .
— 'Hogy Maurice műtárgyakat, régiségeket szere­

teti gyűjteni? Nem.
— De a könyveket csak szerette? 

n. Kevés könyve volt ugyan, de csupa vá­
logatott mű. 81 ugyancsak gondjukat viselte.

— De csak volt valami bútora, a miben tartotta?
— Nem éjien. Dolgozó-szobájában polezok vol­

tak, a miken néhány száz könyv volt elhelyezve. 
Kedvencz könyveit pedig, a miket gyakran olvasga­
tott, egy két-ajtós, nem épen nagy s nem épen csi­
nos. ócska almárium-léiébe rakta, melv ágva mellett 
állott. " "
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Tanácsok a csikónevelés körül.
Miután a csikók növése, kifejlődése a születéstől kezdve 

ek'v éviik betöltéséig a leggyorsabb s a magasságba nö- 
véJ,el a szélesség és mélységben való terjedés, s a cson­
tok" kifejlődése is karöltve jár s elválaszthatja«, annálfogva 
természetesen ezen időpont az. midőn megfelelő meny- 
nviségii és minőségű takarmányzá-a által e csikóknak, 
je'.-inkább kezébe van adva a gazdának azok kifejlődésére 
befolyást gyakorolni.

Bő és jó takarmányzás mind a növést, mind a kifejlő­
dést egy iránt elősegíti, szűk és silány takarmányzás pedig 
mindkettőt egyirant hátráltatja. S mivel a csikók növése 
a későbbi évek alatt összevéve nem tesz annyit ki, mint 
az első évben, természetes, hogy azok kifejlődésének, 
szűk es silány takarmánvzás vagy betegség folytam visz- 
szamaradását az első évben, meg a legdusabb takarmány­
ai áltál se lehet többé a későbbi évek alatt teljesen 
belyrepótolni.

a csikó nevelését tehát ez idő alatt, az első évben kell 
a lehető legnagyobb gonddal, figyelemmel intézni, ha 
azzal czélt akarunk érni, vagyis ez azon idő, midőn’ gaz­
dag és jó takarmányozás által azok növ'séí, kifejlődését 
tui aik telnetőleg elő kell mozdítani, nehogy azok növése 
és kifejlődése bármily rövid időre fennakadjon.

L-" főleg ez által lehet legbiztosabban elérni, ha a 
cs'-v í;d °ly korán, a mint csak lehel, reá szoktatjuk arra, 
hogy az anyatej mellett, más tápdus takarmányt is 
iá-:1' -zanak.A mi kivaló fontossággal bir, azután "főleg 
oly anyakanczák csikainál, melyeknek anyjuk kevés tejjel 
bir. tiiort ez esetben az anyatej mellett Való gazdag ta­
kar::: ínyzás az egyedüli műd arra, hogy az ily csikók 
mind e melleit kifejlődjenek.

Legkönnyebben reá lehet a csikókat szoktatni arra, 
i.u-y már anyatej mellett reá kapjanak más takarmányra, 
ha anyjukat oly alacsony jászolból etetjük, hogv azt a 
csikó :s felérje, a mikor is eleintén csupán játékból fog­
unk izok egy-két szál szénái szájukba venni, de ez által 
csak mihamar hozzá szoknak az evéshez, a mit ha észre- 
vszuuk, a csikó részére azonnal zúzott zabot kell egy 
kaiul válltban a kecz vagy istálló egv olv részében kész­
letben tartani, hol azt az anyakancza el nem érheti, es 
Így csikója elől meg nem eheti, s ha azután a csikók a 
zúzott, zabot megszokták, akkor lassankint, napról-napra 
több és több egész zabot keverve hozzá, át lehet menni 
a zabnak egész szemben való etető éré is.

Kevés tejü kanczaknál azonban ezen zabadagolás nem 
elég arra. hegy azzal a hiányzó anya tejet pótoljuk, ha­
nem kvekezm kell annak pótlásáról‘más ufón is gondos­
kodni. Sokan megkisérlették már a hiányzó anyatejet 
tehéntejjel helyettesíteni, de csak ritkán sikerül a "csikó­
kat a tehéntej e szoktatni. Még legjobban sikerül ez, ha 
azt ítjényi langyos vizzel elegyítve s kevés czukorral 
megédesítve adjuk eléjük. Egy a" csikónevelés körül ta­
pasztalt gazda, a tehén tejet ‘a rész vizzel keverve és 1 

re 1 kávéskanál ezukrot adva s 25—28 R. fokra fel- 
melfrcnve, mim igen jó pótlékot ajánlja a csikónevelés- 
cél. Angliában pedig 1 liter lenmag, 1 liter bab, vagy 
tors lisztet 10 liter vizre szoktak használni. A mit is fei­
le:«? 24 óráig betakarva állni hagynak, mikor ahhoz még 
l11 hier ezukros vizet tesznek és ismét fél óráig főzve 

25—28 R. fok melegen adják a csikóknak. Eleintén azon­
ban még 75 százalék tehéntejet is kell ahhoz keverni, a 
mit azután lassan alább szállítva, a 10-ik hétben már cs’ak 
tisztán adják. Ezen ivusokat kezdetben csak szopó üveg­
ből lehet a csikóknak adni, később azonban bármily 
edényből megiszszák. De a csikók ily nevelése mellett 
finom szénát és zabdarát is kell eléjük tenni valamint 
krétát és sót is.

Egy másik gazda meg árpakása-főzetet használt igen jó 
sikerrel, kevés tehéntejjel keverve, lágvmelegen. Ezen 
árpa ása-ivósra, a mint a nevezett gazda tapasztalta, nem 
csak igen gyorsan reá szoknak a csikók, hanem azt" igen 
meg is szeretik s az oly tápdus ivós, hogy egy rósz tejü 
sancza csikója ezen ivós mellett épen oly szép fejlődés- 
Bvk indult, mint a legjobban tejelő kanczák esi kai.

Ezen árpakása ivóst azonkívül a jól tejelő kanczák 
■ - Kamui is igen előnyösen lehet alkalmazni. Ugyanis,
:1 szoktatva a csikó, munka idején könnyebben felejti 

■!Z anya lyiét, továbbá arra reá szoktatva, "hamarabb el

EÄZMSifil kÖZLEJIÉSYEK. la!r!enniC5ÍaWt válafztaili> mi!jl azt különben kár nél 
tinók n-1 ehetl,1ef A mi nilndkét etony, kivált oly kis- 

oko.-n.il s tol eg a tavaszi munka kezdetén, bir ki-
J? iglfoJ°aya.SSágga1, kinek két ai,yakanczábui .áll ősz-

i„^!val.u bgvelmet s gondot kell azonban a csikók elvá- 
I 0-1 top jam, ugyanis a csikók az elválasztással
i.f - anyatej hiány és anyjuktól való elválasztás 1‘olvtán
n élÓttrám ?Sc!‘. esoványodnak, még ha a legnagyobb" kí­

méltél vitetik is az elválasztás végbe és gyakran hetekre
»kravan ?zíikséF> ni*g a csikók ismét az előbbi táp- 

latkoza-i állapotba jutnak, aminek természetesen a csikók 
növésének s kifejlődésének visszamaradása a következ- 
meny e L hajon lehetőleg segíteni igen nagy fontossággal 
1 fi í- at, a, gazdákra nézve s e segély csupán abban 
temető I lm a csikókat még az anvatej mellett más 
tápdus takarmányra is reá szoktatjuk. Epeii ezen szem­
pontból bír a csikók által oly könnyen megszokott árpa- 
kasa nos is oly nagy becscsel, mivel arra reá szoktatva 
® az elM asztas ideje alatt jóval felszaporitva, alig érzik 

a cs,. k az elválasztást. Természetesen azért a zab- 
C'a-'lo,r®fszoktatásnak sem szabad elmaradni, 
t náPfínt kelí 6 mellett a csikóknál folyvást arra is, 
hét'velint ®™észt«se rendben legyen, a minek jeléül le- „7 kéméin-kV"tZ°ik l,irüleke könnyen szétesik. Mig ha 
v? !f-.’1 -u so,eg len>"es és apró gömbökben ürittelik 

'lU'!a^a• ra!^a*» a minők erősebb mérvben való 
nvehhpn^ tSet'Ad?J® k.°,ran, el kel1 hárítani. Ezt legköny- 

:• t- ,az ahal vrJÜk el, ha buzakorpát forrázunk le s
hót it a “Ft-ira, íf \ült’ viz helyett e korpaforrázatot 

csikokkaL Hol nagyobb mennyiségben áll len­
esre. a sárgarépa is jó szolgálatot tcszen ily
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az ily 

helyeket

te-
diszkertek

;ezesre, 
esetben.

Ha azután a lege
karmán) ozás kezdetéi veszi, vagy legelőre kell azokatkeltetés ideje elérkezik, vagy a zöld ta-

. fa ani.’,a,,mi’ ba J°..a legelő, minden esetre czélsze- 
131 az jstallon való zöld takarmányetetésnél, de csak 

ezen esetben, mért La a legelő rósz, akkor zöld takar- 
rnanyon, ha e mellett gondoskodunk a csikók számára 
megfelelő terjedelmű futótérről is, sokkal jobb csikót le­
het neveim, természetesen sem a legeltetés, sem a zöld 
tákolmányon való tartás mellett nem szabad a csikók 
zabauagjut beszüntetni, mig csak azok a második évbebeszüntetni,
nem léptek.

A második és harmadik évben aztán 
vcsebbel is kielégíthetők. Usrvnni« lm

...... , ........ ...........  a csikók már ke-
kielegitnetúk. Ugyanis ha ekkor jó legelőjük 

van, vagy elegendő zöld tákarmánvt kapnak, nyáron át s 
télben jo szénát és ezenkívül szecskával keverve egy ké­
vés lépői is, akkor mindaddig, a mig a gazda azok be­
lógására nem gondol, igen szépen gyarapodnak az ily 
takarnianyzás mellett. Mihelyt azonban hámot tesz reájuk 
a I?, a, akkor el kell kezdeni a zahadagolást is újra.

Sok gazda azért van ellene a csikók első évbeni dús 
takarmányozásának, mert úgymond ez által a csikók min­
denféle csontbajoknak, csont tulképzödéseknek vannak 
kitéve, s ezenkívül igen fel is híznak. S ebben van is némi 
igaz, de csak némi, mert hogy a csikóknál, ha azok el- 
választatásuk után is folyvást Utalókban tartatnak va"vis 
mozgásukról gondoskodva nem lesz, a gazdag takarmá­
nyozás tultengést idéz elő az természetes, de ha megfe­
lelő futótér áll rendelkezésükre, akkor a gazdag takarmá­
nyozás mellett e bajok soha se fordulnak elő. hanem 
azok a legszebb fejlődésnek indulnak, mert nem a gazdag 
takarmány idézi ama bajokat elő, hanem az esztelen 
tartas.

Jól kell tehát a csikókat az első év befejeztéig folyvást 
at am, ha azt altaljuk hogy abból kívánságunknak meg- 

L íi ° -f■ födjék, de a jó tartás mellett gondoskodni 
ke I arról is, hogy azoknak megfelelő terjedelmű adóte­
reken való mozgás által csontjaik megerősítésére s izmaik 
edzesere is alkalmat nyújtsunk. Hiszen izomerejük által 
vannak azok hivatva szolgálatot teljesíteni s takarmánvu- 
kat kiérdemelni, ha egyszer hámba vagv nvereg alá ke­
rülnek, nem legnagyobb esztelenség-e " tehát épen arra 
nein nyujtam nekik csikó korukban alkalmat, a mi által 
utm3^, szolgalatot ^teljesíteni képezi egyedüli feladatukat. 
é ,le!lai az ^lSu évben minél gazdagabb tartás, s aztán 
folyvást minél tágasabb futótéren való szabad mozgás 
legyen a jelszó a csikónevelésnél, s akkor bizonvára an­
nál kevesebb elcsenevészett és nyomorék csikót s lovat 
lógunk latin, b a ki ezt megadni nem képes, a; 

csikóneveléssel.
fogi
lailöozzék fog-

?ÍYEK.
Gyümölcsfák alkalmazása a diszker- 

tekben.
harátráÜ"nnleSfákalnalmaZásának a diszkertekben, a mint 
fik" 1 ll--1 lm11-,.-'"-' e. c,n.eij1.8 'annak, vagyis a gyümölcs- l ;n.vr. k áSallak ke,rdese a díszkénekben teljesen e’ 
SL S1?1CS;.annyit azonban el lehet mondani, Írja 

ff kertészeti vandortanár, hogy gyümölcsfákat 
angol modorban tartott díszkénekben igén jól lehet al mine2"1- h°g)' CZ&]^ ,azok dsfzbenyomáfa szén
tokban n.fedlg ngy cgyfs Példányokban, mint cső 
■ L-til mf/]1611! k/zarandók azonban az ily diszkertel 
evpf é 1 szabaly°,s alakba,‘ nevelt formaiak, mivel 
b-!kpr a?!f? hatnak a szemre. Ily alakfók számára 
hat egesz külön eső reszt kell szánni 
mellett.
melvnkSnkáer‘ekvn soktzor„lebet egyes helyeket találni, 
melyek az északi szelek ellen magas iák " által védve 
mintha csak arra volnának teremtve, ho«y oda "vümölcs-
mhhahm!S5Ünk’ miUtín, 0l! ai0k díszítésére bizrav szá­
míthatunk, míg a tulajdonkepem g> iimölcsüs kertbenFőWa(f|mLlnilenfék keUemeUenséggef" kell "küzdenünk. 
Ível7=- keHene az ilv ovo { helyeket gyümölcsfák elhe- 
yezésere ha.-znalm sík földön telepitett diszkertekben 

hol különben a szelek anny, kárt tesznek a gviimülcsfák- 
bat, míg ily ovott helyeken azok virágzása meg lévén 
védve azoknak gyümölcsozésére is bizton számíthatnánk, 

hnaltfcepen alkalmazást taldhatnak a gyümölcsfák és
bokrok a diszkertekben akkor, ha a mint azt a táikerté- 
szet nagy mestere, dr. Pückler kívánta, diszker- 
t.ek a szu szoros ertelmeben tájkertekké tágulva ki 
ab|par-n n?CS,ak a birtok°s..lakásának környéke,"mint 
a legtöbb helyen még ma történik, vonatik belé, a mi­
nők a mi rendes parkjaink, hanem az esé<z birtoknak 
azon részé, mely kz unlak körül elterül. va»vis az azt
?7rnr?Zl’ kv.ntÓ!^ zw’, r6M •5 le8eltk is, a mikor azután 
az un laktól mmél távolaim, annál nagyobb mértékben 
történvén a facsoportok, bokrok stb. elhelyezése, a gyü­
mölcsfák is 'gén jól felhasználtathatnak az ily táikertek 
egyes részéin, részint egyes domboldalok befedésére ré- 
--zint egyes a birtokrendezésnél eleső szabálytalan sar­
kok utszélek, árok, partok stb. beültetésére vagv egves 
uzmosasok szakadások elfedésére ugyanis a gvümölcs'fák 
?ibokr(ok fdtal. ily esetekben nemcsak hogv épen oly hatást 
idézhetünk elő, mint barmi más a parkokban használt
■érhetünk;0eí°k ^ ’ ‘anem még ‘gen szép jövedelmet is

Sut fel lehet a gyümölcsfákat s bokrokat használni 
nván Ja."*1- ’még a kisebb nyá s bokrokat

Jakok körül berendezett d szkertek-
ben is használni részint bokor vagy lobor alakokban e»ves 
sarkokra, vagy központra, részint redélven nevelve Se­
gélynek vagy elkülümtu rácsozat helyett"

S kivált igen jól fellehet ily kisebb diszkertekben hasz-
]nvp.mannvagas kff?étéV ,ribizlit, s a szőlőt, me-
yet annyi mindenfele alakban lehet nevelni S ott hol 
ligások vagy rácsozat Lefuttatásáról, vagv egyes eiívhe- lyek szél elleni védfalalkotásáról van sió, "ott alöfö 

megbecsülhetetlen anyagot képez. Valóban csodálni le­
het hogy a vad szóló, vagyis ampelopsis helvett, melv 
mos annyira használatba lett még csarnokok és házfalak 
betuttatasara is véve mért nem inkább használják az 
emberek az Izabella szőlő fajokat, különösen ' ennek 
Izabella nádor faját, midőn ezt a növés gyorsítására 
az ampelopsis felül nem múlja, s az épen olv kevéssé 
szenved minden takaró nélkül a hidegtől is " m;nt -az 
ampelopsis és e mellett oly jó zamatos szőlőt’ és olv bő­
ven leiem, s óriási nagy leveleivel s hosszú hajtásaival 
epen oly jól díszít, mint bár mely más futó növény 

Ajánlhatnék az ily kisebb diszkertekben a falak befut- 
tatására a cseresznye, baraczk, körte s aima redélveket is 
de ezek nevelése már bizonyos jártasságot követeinek á 
gyümölcsfa nevelésben, míg a szőlő, s főleg az Izabella 
még teljesen szabadjára hagyva is, csak a felkötüzésre 
ügyeljünk, bőven terem.

Szóval az, a ki a gyümülcsészetet kedveli, s csak némi 
aj kertészeti ismeretekkel is bir, igen sok alkalmat talál­

hat a nagyobb diszkertekben egves gyümölcsfa vagy bo- 
korcsoportozatok elhelyezésére is, s a kiben egy kisgyii- 
gyümölcsészeíi szenvedély létezik, az bár mily kis ui'sz- 
kertben is szintén talál helyet arra, hogy egy vagv más 
gyümölcsfíícska vagy bokornak helvet szorítson a nélkül

A svéd magtermelő-társnlatok.
Aoííe tímár, a berlini gazdakörben ISSl-ben február 

IJ-en tartott előadásában felhiván a gazdák figyelmét az 
északon termesztett magvak előnyeire, melyek "edzett és 
inegi;. a deli egaljihoz hasonló buja tenyészésü növények- 
rol nyeretnek s melyeknek előnye abban áll, hogy az 
északi tájak rövid nyarának hosszú napjai és rövid éjei 
f , 7 a magyak gyorsabban beérvén, és igy az azokból 
keleikezett növények is gyorsabban fejlődnek s előbb is 
ueernek. k-gyszersnnnd lelemlité, hogy a kereskedésbe 
bocsátott magvak termesztése s azok hitelének rnegala- 
P1 ‘ísa czvljabol Svédországban mind több-több mauler-

" ,aVLkzel1:'e?ik-, mel>'pk »kg gazdasági vető- 
magxak előállításával foglalkoznak. Az ily társulatok 
° eg a termesztett vetőmag megvétele s eladásával és 
terjesei foglalkoznak ugyan, de egyszersmind utasi-

sára. Főpontjai az ily 
kainak a következük ■

Mmden_tag tizet évenkint a társulat pénztárába 3 ko- 
rónát (a oü !<.r ért. 1 Irt 68 kr) miért is nemcsak a társu- 
latnak a magtermesztésre vonatkozó utasításait megkapja,

ügyi
vetőmagvak termesztésére és elöállitá- 

inagtermelö-tár salatok alapszabá-

akat adni a kereskedésbe, melyek ateles minőségű magvak;
társulat neve alatt árusíttatnak el, a társulat ellenőrzi 
a termesztést, s a magvak tisztítását, és azt saját pecsét­
jével látja el.

A társulat egy szakavatott inagellenürt állít fel, a ki 
kötelességét az előirt szabálvok szerint tartozik végezni.

A magvakat vagy a társulat bocsátja a külföldi keres-' 
kedésbe, vagy átadja azt egy magárusnak, kinek neve 
közhírré lesz téve, valamint közhírré lesz téve azon mag- 
arus neve is, a ki a társulat bizalmát elvesztette.

A társulat a magnak tisztítására, a tagok használatára 
a lehető legtökéletesebb tisztitó gépeket maga szerzi he.

Hogy az ily inagtermelö társulatok, mily pártfogásban 
részesülnek, mutatja az is, hogy külföldre kivitelre való 
magvak vásárlására a gazdasági "tanácsnak, hogv e rész­
ben mmél nagyobban kísérletet tehessen, 2Ú0.000 korona 
lett rendelkezésére bocsátva.

Példa van reá elég, hogy egyikmásik irányban a gaz- 
ciciság előmozdítására mit lehetne tenni, de az a baj, hogv 
nincs nálunk a ki kövesse.

Gyűjtsük
mit. Mindet

VEGYESEK.
össze a tüzelő helyekről kikerülő 

hamut. Minden fajta hamu között természetesen a fa- 
hamu bir trágyául a legnagyobb becsesei, mivel ez gyak­
ran G ICK kálit és 4—7».e foszforsavat tartalmaz. A 
kemény faliamu rendesen többet, a puhafahamu keve­
sebbet, épen igy többet tartalmaz ezen alkrészekböl a 
galyfából került hamu is, mint pedig a mely a hasábfa 
után marad vissza. Csak az a kár, hogy mivel a hamut 
igen jól megfizetik a szappangyártáshoz" is. tehát az gaz­
dasági ezélokra nehezen szerezhető be oly áron, hogy 
haszonnal lehessen alkalmazni, hol azonban erre alkalom 
van, el nem kell azt mulasztani. Természetesen a faha­
mut esak földdel keverve szabad a rétek trágyázására 
használni. Hol alkalom van reá, a szappanfőzésnél visz- 
szamaradt hamu is megérdemli, hogy azt mint trágya- 
szert alkalmazzuk. Ez nem oly gazdag ugyan, mint a 
még ki nem lugzott hamu, de még mindig igen jó Irá­
lyát képez. A rétek trágyázására a kőszén hamui is lehet 
tasználni, mely kevesebb kálit ugyan, de meszel és gip­

szet is tartalmaz. Ezt azonban mielőtt a composzthaloniba 
keverjük, inog kell rostálni, hogy a benne található kő­
darabok kiválasztassanak.

A sertés hús besózása. Kezdetét vevén e hónap­
ban a sertésülés azt hiszszük, hogv időszerű lesz egy je­
les gazdnsszony tollából eredt a következő eljárásnak a 
közlése : A jelen évszakban gyakorta felmerül a háztar­
tásban a következő két kérdés: 1. Mily arányban s mily 
mennyiségben használtassák a só, ezukor és salétrom á 
hús besózásánál? 2. Jobb-e a só-. í zűkor- és salétrom- 
keveréket úgynevezett sziruppá oldani vagy pedig a tört 
keveréket száraz állapotban alkalmazni !

Az elsőre azt válaszolhatjuk, hogy az alábbi keverék 
igen jónak Bizonyult és Angolországban különösen hasz­
nálják, s ez : 1 mm. húsra G kiló só, 10 deka salétrom 

1 kiló czukorból áll. Ha pedig folyadékot akarunk aés

6

Természeti csodálj
5$: Ingyenül
: mindenkinek I
I s
|az örök-világosság.I
1 n
I Nincs többé szükség gyufára, j

f* nincs többé szükség gyertyára. | 
sem olajra, sem petróleumra. |

úgy az említett sókeverék 3G kiló

ö<r Saját (beihoni) készítésű
feliémemiieket, jelesen fehér és színes férfi, ingeket, legfi­
nomabb minőségben és kifogástalan jó szabással, melvek solid és 
ízléses kiállítása a nálunk sajnos, hazai iparunk kárára, annyira 
elterjedt bécsi és külföldi árút jóval felülmúlja, tetemesen olcsób­
ban. ajánl az őszi évad alkalmából

Karikás Lajos
Budapest V. Dorottya-utcza 3.

\ idéki megrendelések a legnagyobb figyelemmel és pontosággal 
teljesítettnek. — Ugyanott legújabb angol" és franczia férfi divatáru 
különlegességek nagy választékú raktára.

7103

Megnyitásijelentés!
Ezennel van szerencsénk tisztelettel 

zsibárus-uteza sarkán) egv
jelenteni, hogy váczi-utcza 3. sz. alatt tváczi-

A leghíresebb zol fegyverek fölött is győzelmet aratott az 1881 -ki Cleve-i

A soha ki nem fáradó, soha nem pihenő emberi er; 
kutató szellem ismét rendkívüli, korszakalkotó diadalt S Agg. 

i Pj-w. Egy kis, kedves mahagóni szekrénybe van az S -=' 
croktnz szorítva. Az ember a tüzet, ezen megfejtbe- §j

„ás.«# teilet, m* áM,i.,| fia heperfole Dianna vadászfegyverek SStSS4"i-anczia., Semetorszag, Holland, Amerika stb. csaknem I -=5 Antrífl.i.«, « • 1 ■■ , - ,g- n arakon,
minden csaladjanal már is helyt talált, most Osztrák- I Ö0 . ^ . Önvédelemre es nagyvad vadászatra, kitűnő
Magvarorszagban 15 eladásba hozaiik s különösen ki- fc---- ' - S WOKsárga-’*'-'’ 858 

hoL, ... ii

férfi - divatáru-üzletet
nyitottunk.

Tartunk nagy raktárt mindennemű uri-ingek, férfi kalapok és sapkák, gallérok 
es kezelők, zsebkendők, lábtyítk, férfi nyakkendők, esernyők, angol és fran­
czia illat szerek es Toilette-szappan, utazó plaidek és takarók a legjobb
minőségű lerfl-keztytik és minden a férfi-div '' .......................................

Szives Ifitogatásért esedezve maradunk
Mély tisztelettel

KUBTZ ÉS KARTSCHOCKE i
-divatáru-szakmába vágó czikkekből.

; emeltetik, hogy a készülékre alkalmazott 
iampa csak gyönge nyomásra gyullad ki 

1 sem villamosság, mely hamar meggyengül, sem dele 
jes szén, sem czink, sem chromsav szerepet nem ját­
szik, hanem J

csak a természeti eró.
I n •nidbnoäe1n szükségesek, fontosak, gyakorlatiak és 
S‘vZ,^tl£nek gjujtó-készülékek lámpákkal
K'n 'í' jaíbaa' családban, gyermekszobában, hivatal- 
,v2;w*r0llaM?b.|azdaságban'. iskolában, kórbázban, 

,szalloáa6an, vendéglő- és kávéházban, kas­
zinóban. kiszarnyában, üzl.ti helyiségben stb.

hzen I sodalampa általános eltenedésének érdekében 
v- af. a ‘‘-'é'Olcsobbra szállíttatott alá és 

I teK lámpával együtt csak 3

-zirák- I Ö0 . n . „ Önvédelemre és nagyvad vadászatra kitűnő g

va-iílM lövetű Winchesterféle ismétlő-fegyverek,^
áav tu 1 RM revolverek. ° X-a My*. ix itiinnon Kol/ifE nnrrnl «'.r. ^ ,1   l. :'i/iií . n , , i ,• r • F3revolverek.

Eltűnőén belőtt angol és belga vadászfegyverek jótállás mellett eredeti gyári 
arakon a leghirnevesb gyárosoktól. — Töltények angol és belföldi, min- '=== 

denféle vadászati kellékek legnagyobb raktára.

m HUZELLA M.

i

fegyver- és vadászati kellékek raktárában, 
váczi-utcza 2. (zsibárus-utczával szemben).

M5IP» IsmwyaimSDdl

Irt.
Egyedüli elürusitás az 

contiueasen.

ped, a készít- U 

jg

Agentie neuer Erfindungen,
Becsben.

innere Stadt, Christinengasse 2.
EBBHEgj

UMMI ÉS HALHÓLYAG lló.ai
nagyban és kicsinyben tuczatja 70 kr-, 1 frt, 2, S^í^rtl

$02, H0NLE(iE^É(;i:K
désejneUett“ Uianretel!i:i va=>' a P6nz elóleges b-rkül-

I Feitel Linót, iEc'- b .K5™$nwslr- .«s. az «gyed. ^---- r ) képviselőség Au-ztria-Magyarorazág ré=zíre.

férSerő elgyengülése .... .
sek, a: emlékezö-tehetség'
üeesett. Lék kurüli-tü szeini-L. '

nüi betegségek, 
kü-zvény és

d^gbetegségek
írlik az idegek?
Az idegek tulajdonképeni közvetítői | 

X minden érzésnek, minden külső benvo- 
nüPt közvetlen az idegek közvetítenek. | 

f Amdv kúlümbözők az okok, olv külön- 
L™ az idegbetegségek jelenségei Is. I 
.i-o sóiban az idegek összehúzódása, 

Y°dás és elerőtlenedés, a 
hmpotentia) és ejjeli magömlé- 

gyengülése, sápadt arcz.
, . levert kedelyállaDot álmát- í
ansäs nugrán íegv°ldal« lóftjA«,. fájdalmak o kereszt- 

, csontban, é= Mtgennczben. In-l.-riku.- -örcsük, duguiaí 
I o.nélkül, agg. dá , víg tái-.,.'.gok kerülése, "" ' '
g>vngt-<é/i állapotok, vérszegénység,

I bántalmak, kéz- é- láhres/ketés ^tb.
. Aa itt elősorolt összes betegségeket egy. a evóov- i 
ismeben eddig elő erdult gyógyszer sem gyógyít őlv I bizonyosan és tökéletesen mint 7 1

D: WEM PERUIN-PORA
(pernantai növényekből készítve). — Ártalmatlan- 

in„ , , sásért kezesség vállalatik.
! vL'Jr í'l - utasításául er/yiitt frt 1. ,S0.

r, uen • Tűrök Juzset gyúgypzeré.-znél király-uteza j
a''‘j . u" '.' NV'f-;'Zei>,-znél. kér. marokói-uteza 1. |
te, “ ,zsn>a‘ Mátya< Záirrftb: Mittelbach. Nagy-Becs- 

é:‘p,J DebreczenD. flulhschi^k Pécs: j 
ír- VA Gyöngyös: Vozai-v. Nasy-Kanizsa • Pr ,-er ti 
Miskokzrtjházy Kálmán. Újvidék: M„ximovi"ca. Nyitra: 

Pozsonv y '“1 ", "• ^térvárad: Derbalto |
Szeged: Kovács Béla. Temesvár:

• X , - Gischner A. oki. gyógvsz Bét« 1
Kaiser Josfctstrasse 14. b> c> 1 gr.

6;

K L m a
VÁSZON

ÉB

kész feliéruemiiek
RAKTÁRA

A „SZÉP JUHÁSZNÓHÖZ“ 

Budapesten, kigyótér.
Ajúnlják

valódi rumburgi, 
irlandi, creasz, hol­
landi fonál és szi­

léziai

HÁZI VÁSZNAKAT

E » >1 O ® S M
Továbbá ajánljuk nagy vá­
lasztékban törölközőinket, 
asztalteritékeinket, sá­
voly- és kamnkában G, 12, 
18, 24 személyre, szintúgy 6, 
12 személyre kávéskészle­

teinket.
Hazai gyártmánya sze- 
pessógi és tolnai, 6.1-2 sze­
mélyre terítékek, kávés­
készletek, törülközők és 

házi vásznakat. 
Legjobb Schroll Benedek-féle 

SIFFONOK. 
Díszesen kiállított ágykész­

letek.
Kész fehérnemű minden 
faj ban hölgyek s urak számára. 
Gyermek - fehérnemüek 
uj-szülöttek részére; nem­
különben leányok és íiuk szá­
mára; ingek, nadrágok stb.

Menyasszonyi kelengyék
£50 frttól'4000 frtig. 

Vidéki megrendelések és meg­
bízások gyorsan és pontosan 

teljesittetnek.
Árjegyzékeket és mintákat bér­

mentve mindenkor szívesen küldünk-

CSAK WITTE-nel!
X évűimnél; széles köre, úgyszintén számos fiókom rendkívüli forgalma, a legna­

gyobb czegeket — melyeknek gyártmányai újdonság, szépség- és olcsóság te­
kintetében minden kiállításon kitüntetésben részesültek, arra indította hogv kará­
csony-fa díszítményeik főraktárát nekem adják át. miről at. c közönség mdo- 
mast venni s az alantjegyzetteket becses figyelmére méltatni szíveskedjék.

KARÁCSONYFA-DÍSZ
........

Walkiir-haj, az egész f.i kürülfogás.ira. pompásan vi­
lágító, fonatokban. 280 méter 40 kr., kisebb csoma­

gokban 30 kr., 4 színben.

Jézuska-göndör-haq, a karácsonyfa ágaira, igen szép 
moh ÍO, 2u, 30 kros csomagokban.

KARÁCSONYFA-DÍSZ

KARÁCSONYFA-DÍSZ |

Bontaonierek 1000-féle gyünyűrü alakban s színben,
mint trombita, hegedű, kosárka, kulit, lámpa, stb. arany, 
szalmamozaikban. 1 db. ö—ti kr. 1 tuczat 50, tiO kr. 1 db. 
finomabb 10, 15. 20 kr. 1 tuczat 1.— 1.50 ■!.— Üvegből 
átlátszó pompás színekben halvány ezüst-straminban 
stb. 1 drb 10,15, 20, 25,30 kr. 1 tuczat rend. frt 1.50.2.-3.—

KARÁCSONYFA-DÍSZ

Természetes fenyntnk.
arany- és ezüstpor-burkolatban, 10 drb 50 kr., 25 drb 
lfrt. Csinos arany- és színes lampionok, arany- 
függvények é- csillagok stb. Drb ja 3, 4. 5, ti. S kr. 

L j! Kristály-jégcsapok, hű a természetességig,
drbonként 10, 15. 20 kr.

,3

Gömb-világítók.
pompa? anilinszinekben 10, 20. 25 vagy 50 darabot tartal­
mazó csomagokban, ] carton frt 1.10. Arany- és dísze­
sen színezett tojások érczfüllel. 1 carton 75 kr. Dló- 

és jéggyiimölcs 1 carton 50, 75 kr.

ll

KARÁCSONYFA-DÍSZ
lítoitíifefiti'rastí5fiTMT^Í®etí!SS®StSf®MlSfSSS5S

r
KARÁCSONYFADÍSZ

KARÁCSONYFA-DÍSZ
..

I

Aki jó uj, vagy használt

Kis karácsonyi emberkék
a karácsonyfára való aggatásra 10, ló, 20, 25 kr.. kedve*,
mozgó harlequinek 2ókr., kis hintalovak «ttj.lókr.. 
nagy eredeti karácsonyi emberek óu kr.. i frí. frt 

1.50, nagyobb 2 frt.

Mozgó karácsonyi gyermekek 
finoman viasakezva, hajfiirtökkel, mozgó arany- 
szarnyakkal <-s harsonával, 1 drb uu. 75 kr.. 1 frt 
V20. — »agy 2.50. Oriás-ang-yalok (katünlegességt 
drbja Irt u1 8, 10;15, 20. Kis angyalok 15. 20 kr.. 

mozg. szárnyakkal 30 ós 40 kr.

vízben oldatik fel 
tik. A ealétroinnak 
-zéji vörösre festi , 
mennyiségénél, melyet 
keli eljárni, mert fojé. 
ártatlan dolog ez, mini 
hesalétromuzolt hús kán.s iialá 
— Több Ízben tapasztalhatott, 1

1 kiló „rá leint t, kilo Mz -iZdijiitiíi- 
az a tnlajtíonsáu.i van, hogy a húst 

tartósságát elösegi',. De a .-alélrom 
a húshoz használunk, vigyázva 

Z'"2Í szeiiipontlmi még sem oly 
••'"kan gondolják. Az ily erősen 

koréi az egészségre. 
lOgy AZ fülllx-ick Ci'ÚSRU

Qyémántpor az ágakra szórva a fát jéghez hasonló 
tündöklővé teszi. 1 csomag 10 kr. 

Aranymoha. 1 csomag 20 kr. A fa leggyorsabb beag- 
gatására: csillámsodrony, 1 csomag" l'OO drb IS kr. 

Kapcsok, egyszerűek 100 drb 10 kr.
Cj l csillámzsinór 1 tekercs 20 kr.

I-

I Th
Ta re

Karácsonyfa-világítás

Karácsonyfa-világítás

Csillámló, világitó gyertyatartó. "363
1000-féle világi tusban fénylik és tündököl, G4 köszörűiét1! 
brilIáns-csiDaggal. Gyertyának való 1 carton, lOdrbbal, 
nagyság és kivitel szerint I. sz. 50 kr.. II. sz. 90 kr.. fi. <z 
frt 1*50. Briliáns-csillagok,gyertyatartók nélkül. 1 drb 
5, 10, 20, 30 kr; óriási csillagok GO kr.: frt 1.— 1.50.

forduljon

ÉBER ANTAL GYULA
'»nyara- en hunnmiiunic/yáros és törvényesen meghitelt szakértő, 
t~ év óta fennállé> zongora-kereskedéséhez, fereneziektere 4. sz., 
hol nagy számú úgy saját-, mint idegen de legjobb hírnevű jó 
nangszer van folytonosan készletben, melyek lef/olesétbb gyári 

több évi írásos kezesség mellett adatnak el. Miután eddig 
adtam el a t. ez. közönségnek, ennek követlcez- 

'HJen képes vagyuk ezek felöl kívánatra számos elismerési-iratot 
i el mutatni. Minden e szakba vágó üzletek, vételek, cserék, úgy- 
~niten- kölcsönzések, átszállítások, csomagolások, valamint min­

dennemű javítások és hangolások legjobban, leggyorsabban és 
goi csobban eszközöltetnek. Tudakozódások legnagyobb készség- 

-!/•'nek el árjegyzékek kívánatra küldetnek. &&

Karácsonyfa-világítás

I _
t.v.‘.v.vi-.-ivv:

Gyertyatartók rugó müvei
kedves, színesen bronczirozott alakokkal, állatokkal stb 
1 carton 10 drbbal 40. 00 kr.. levíinomabb So" kr 
1 frt. Szabadalm. gyertyatartók, egyszerűbbek’ 
csapúrugóvat is 10 drb 30, 50 kr. Praktikus' gyertya-’ 

rugó nélkül 1 tuczat 10. 15, 20. Mo kr.tartók,

Színes viaszgvertva “36S
12 drb 10. 20. ;:<Ar.

Színes parafin-g-yertya két órai viláeitá^al 30 drb 
50 kr.

Színes lámpák, két órai világítással, feltüzé-re, 
20 drb 5.5 kr., nagyobb 10 drb frt 1.20.

KARÁCSONYFA-LÁMPÁK
színes üvegből, atiuts ok és elég hitetlenek, 1 car-
tun. 10 drb 1 frt, frt i.50, 2. Gyertyával. Minta- 
darabok carton-ár szerint. Lampionok különféle 
alakokban es színekben, legkedvesebb. 1 carton 10 darab- 

________________hal 50, 15 kr.. 1 frt gyertyákkal.

" Karácsonyfa-felszerelések. ’

Is

hvsaleliomozotl sodartól rosszul lőttük. A s.'»l..n,;.i már 
ülőnk piros külseje elárulja. |,0gV töhli-k-voscld, 1,-1 ru­
mot használtak-e a hes„z:ts alkalmával. Fy okból m-m H- 
naesos, mini az sokszor történik, a húsnak azon részét 
mely a csontok melleit van < igy a romlásnak is jobban 
ki xan teve, erősen besalotromozni, inintlioev az ilv 
húsba igen sok salétrom hatol be. Ha p.-db "kellőnél 
tubb salétrom alkalmaztatik, akkor oüvszersmiml • hu- 
keményebb, szívósaid) lesz. A ezukorimli határozottan elő­
nyösebb hatása van a húsra, mert attól olée k 
mellett zamatos marad.

A második kérdésre: vájjon a 
he vagy pedig az illető só vízben 
azt válaszolhatjuk : 
kell eljárni, meri 
borítja el egészen az olda 
nyen romlásnak indulna
többször le- és Iclöntciii. Ha pedig a bus pusziéin . sak 
beuurzáüllctik, ez esetben m só minden levél felszívj.-). - 
il> módón sokkal erősebb sziruj) képződik inagáliiui ;• 
hushan, im a tulsozást vonhatja maga után. \ súkcvi- 
iüknek \ízben való teloM.á-:: és az ilv módon való 
les lehat sokkal ezélszerülrá. meri azon ■ 
az oldat tálán nem lepné el egészen hu 
giiem. I. i. annyi sóoldatot kell készíteni 
tökéletesen elborítsa. De azért a száraz 
van előnye, amennyihen a későbbi liisliilé 
liogy a hús bizonyos fokig mielőbb im 
pedig a besozasra ln|v:ulékoí használnak 
das mindenesetre neliezclihen fi 
mód szerinti besózásnál. 
elvon a húsból némi 
mikor attól lehet 
romlásnak indul 
legczélsz.erübb:

kiunenv s a

hús szárazon sozassé-k-e 
oldva óntessék-e rá 2 

hogy az ntuhhi esethen igen ■ valósan 
mert sokszor megtörténik, hogy a húst nem 

ekkor a kiálló részek köln­
ié végett leinti jo a sólevvl

h.

)g menni 
a midőn mar 

nedvességet. Uh 
tartani, hogy a bus fin 

(különösen tav.isz.sxszal v 
a k--i hesózási módot 1-2 

mázni vagyis .1 szárazon bedörzsölt husi 
.ittam hagyni, s esak azután sóold.dba un 
ráz besoz isnak az a czélja. hogy húsból

kiszívja, az utótag való |i önn . 1 
-ó'lv keresztiil-kasul átjü-ja.

magyar találmányu költögép.-ért?/ Albert /iay-Lg.... .... n'
olcso

ségíi nedvet 
hogy a bust a 

Egy uj, _
Albert Zay-L gvóvzon 
és egyszerű szerkezetű 

■' gépben dód tojás fér

való keze- 
íjon, hogy 

!. könnyű <e- 
1 a így a Ints! 
hosózásnak is 

nél a ezél az, 
száradjon. Ha 
ikkor a szára- 
niint a másik 
maga a s-i is 
i'löhen teliál. 

dőlés közben 
zagy nyárom, 

esitve alkal- 
nehany napig 
riteni. A 

tulmennxi-
:

_ _ Gróf 
1 reinséiimegyében így men 

. , . költogépet talált fel. iésv-
ffPbcu 2tX) tojás fér el s egy ily gép ára 60 irt. 

A.fcepet batmilv Jaliosrobabai, fel lehet állitaui. miután 
az egész csak 12o eentni. hosszú, 65 centm. masas ■ - SO
mrr.mi- T CÍ' A Lui:,‘; u;vk;k' vizzel, de oly biztossáüu.il 
tűrtem!., hogy azt mindenki képe; a gépi,ez , satolt uh,- 
dt is nyomán kezeim, miután töleg naíivváro-!. n, a korai 
-•sirkeket igen magas áron lehet erlékv,ite„j. Fgvik-má- 
- k élelmes mzdasszony kísérletet tehetne .„k ,k
altat kipróbált ez ajánlott költogéppel.

A jnrnai rozs és algíri cavaszbuza. I. m :
két gahnatajt több nemet gazda im-legvi, .ii.uilja a - 
me.-zie,n>. A pirnui rozsot azért, um :i, . kii'agx:.- 
'.'llen tel les, I, biztos, igen erősen megbokrosodván, ki'x.-
xetoinag kell belőle, sovalixabb talajon i- ,li-zlik. r . ..
nagy hozamokat ad. Szalmája lios-zu , ~ . " nt
nagy, vékony fejű és lisztdús. Az algíri turaszbuza 
pedig a Németországban telt l;i<érlelvk szerűit leb.-se» 
azonos hozamokat adott az usz.i búzával. Magjainak '/iné 
many sárga foda-za szálkás. Kapható Vi-k.iu l’ardubii:: 
melleit Csehországban. 5 kilo d irt |.

A vágás idejének befolyása a fa tartósságára.
A limit mar -znnilulan kisérlelek niutaUá.k. . d, rz.-mbet- 

1,1,1 *agutt epülella a leglario- abbuak s 1, ájul,bak mulaiko- 
zot , ugyanis a januárban vágott Id . lolmiárbaii vfe 
gvtl -U" s niarczmsbati vágott 3S volt -v-n-él.b a
deczemherben vágóttnál. Es hzx február v....
esetre s,. janáesos a vágási idill kiterjeszteni. A-,i 
el volt már ez különben mondva him di"h 
ki ne hallotta vagy olvasta volna ,-s mi-..i e 
vetkeznek a gazdák e szabály ellen.

iiiviszor, 
Min gazda, 
■a mindig

lérem! Figyeljünk!
Törvényes felmondás 

folytán kénytelen vág vök
kendő és szövetáru

gyári üzletemet feladni.
Ennél légi a egész u<,i kwiilö-raktárainál, melt til!:

12.000 dl) * naiíVNiíiíii

s melyek verseny-kendő név alatt vihigszerte 
ismeretesek.

esakl írtért
1 a,lom.

£zf.n nélkülözhetlen 4 nagyságú kendőknek minden 
ultimo dicséretétől tartózkodom, mert esak eev pjj- 

lantas a mesés olcsósagu arra. mindenki! mi'gaxöz 
arról, hogy ily mesés olcsóság még nem lélezett.'"

Ezen 4 nagy női kendők legjohh verseny-pamutból 
vannak szőve, pompás sziliekben és fraurzia legújabb 
divatos árnyalatú kivitelben, mini vörös fehér 
szűnve, drapp, skót, török, barna, fekete, koczkás 
minden szinvegyiilékkel, kék sszivárvány színekben
s míg a készlet tart, készpénz va-rv utánvél mellett 
szolgáltatnak ki.

Ha valaki valóban mesés olcso, nélkii!özh»llen 
kendőt ,i kai. .ikkor 11 istent ti aid u I g u 1 az a Ja: 1111: , zi u: - 
hez, mert a verseny-pamut, a munkabér sokkal többe 
került, mint amennyibe az egész ki

Nélkülüzhetlonok e kendők
száimtlolik. 

leli nőnek.
házban, atezán, sétán, yj/mf t/-beltpdeen
kertben, mezon es etalóben, ra/amíni
utón. r,Czim:

Erste Wiener Konkurrenz-Weberei
Wien, I., Kolowratring Hr. 9.

I.budapesti loanbfiirészeti és múkedve-
lói szerszám-Rnlönlegesség-kereskedés

Fischer Láizíó
sütő- és ktiroiy-utcza. N. sz. bolt.

aprítja dúsan berendezett raktárát lombfürészek- 
ben szerszámokban, mintákban, diszitmé- 
nyékben, vasalásokban, fourairokbau fény mazokban es hideg enyvben.

l'gyszinten lakatosoknak és asztalosoknak 
valu összes szerszámokat, épület- és bútor- vasalásokat.
Árjegyzékek kivonatni hérmentve »U70

küldetnek.

Csak 3 form
Xiegsz»l)b éa le$illöbb

laráesoayi
5343

Teljes disz-felszerelések, 100 darab 3 frt 90 kr, 5 frt oO kr. Hasonló Bőeot-lelazerelések j‘>eu váló- 
gátolták frt 8.8ti. A fentebb emlitett összes tárgyakból üsszeállitott fényes felszerelések 1-2.15, is. 25 frt

Teljes karácsonyi tombola.kulönféle diszmű- és játékárukból 5.— 7.50, lUtrto- főayereménynyel
Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. Szállítás pontosan es lelkiismeretesen eszközöltetik az össze» 
eloleges beküldése vagy utánvét mellett! 10 irton lelüh küldemények bérmentesek. Elárusítóknak mérsékelt 

árak- \ idékt szives megrendelések legkésőbb déczember lí-i«r kéretnek!

Witte Eduard, Eées91, Härntnerstrasse 59.

IJ&T (Legszel
i Arcskép
minden bvkiihi.ui 

! 3 írtért, elő; .-la: I 
I szórn a < sak g h
I festetnek: L. - x
fénykép sért- , 
megrendeli'-1 ká.
IBOBASÖMi

PBécsiUoit. II., gi'ossj

aj á n déko k.
mlvk (ulJtali^k atáu is).

OÁ eietnagysagDan
[[ !. ax l.'-p i'!:i!i. i;r<i£:tr:ijzb:t!i vsak]
I <■.. olaj-íesíéHS arezképek iá- 

ri, yíéia-hz :; ,>,. jegfinónsbban 
■i't Rezes

• I;,' el:
ni í.'ddeudök

míí terme i
Hari-gasso

k.tracsouyi 
be üdíti
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Selbe jutott

anonyme Morale ä Paris.

iŰYÍT
. • -•    j- -Vvonbnkott Skg-íl- anonyme által Paris-

552 ünnepi kiállítás, rnely
áltai 21,000 ■ ban.^üldetvén szét
, az aláb! gyzett. rusitási helyiségben

L' ■ valóban példátlan olcsó potoináron adatnak el.
A küzdtv. :, í

elültetik minden
verseny/.', meri ha el gondul iák, hogy e gyűjteményben létező 

: 131 - . : -zseb ra lánezezal . s metlaillonnal már oly ér­
tek* ! k.;>v ni int a mennyibe az egész csoport került, úgy

minden józan ember
;;!! jobb, pr

ily gyűjteményt vásárolni, mert mindazok 
"-rtut m ir megszemlélték, nem létezik 
ikti .usabb vs olcsóbb mint ezen csoport­

fizetve :

a gpjtemeBy Következőkből nil:
Ssr zsebóra valódi tíz enliáro ni latos ezüstből, a csász. 

Kir- -ejvzesi ti o >s.ig részéről femjei ez ve t-s kipróbálva, helyes 
• •r , Vi kezességgel, urak és hölgyek számára, minden

Egy amerikai Pseudo-arauyból, Jou-jou-függ-
■ : :• • ;• zyonyorü kivitelben, urak és hölgyek számára.

Efy meaailloii Fsendo-arárnyból pompás drágakö-utánza-
ioxk.il berakva, ur.ik e> !iö!uy.-k számára.

r alig tollkes gyöngyházból hat különböző ezüst-aczél

p-' STvngyház-éknzercsésze eredeti japán-tárgy.
9sp—ypyal bellelve :-.t, láncz és medaillon számára, 

ieloltó urak és hölgyek számára. Megfázás ellenháló

E-v lyoni selyemkendő, — kezes-

ü • japán-selyem táleza. ért i •; 
E- v valódi tengeri kagyló, -

‘ mellett — valódi selyem-

H ^ T S

■ di ckinai théit,

eileti japáni tárgy, 
üveg szekrénykében, mechanikus 

-»lőtte érdekes.
rendelő egészen ingyen: egy cső­
idéi termésül, legjobb minőségűt

- .óit iui-uy rakatba csonugoltatik s
■ csak 4 frt S3 kr.. az 

1 czvannyolcz krajczárnak vs. kir.
• • készletben tart, megküldetik,

helyiség Becs számára:

a pénznek elő leges
az négy forint
postai utánvétele

Halljátok és csodáljátok:
Hogy a nagyszámú megrendelésnek megfelelhessek, 

indíttatta éreztem magam, egy vagyonbukott brittanai 
ezüst gyár «újonnan javított brittania-ezüst» egész ma­
radék áruraktárát megvenni, melyet most minden j 
áron vagyis jobban mondva «csaknem ingyen» eladok.

Az összeg elöleges beküldése, vagy 8 írt 50 krnak 
utánvétele mellett mindenki megkapja a kővetkező 53 
tárgyat, valódi érték egy negyedrészéért.

C legf. táblakés valódi angol 
aczélnyéllel 

G legf. villa 
6 massiv evőkanál 

12 ugyanolyan kávés-kanál 
6 csemege vagy gyermek-kés 
6 » » » villa
6 legf. kés-zsámoly 
1 nehéz levesszedő kanál legf.
1 * tejszedő » »
í tabled 30 cm.
2 feldaraboló kés és villa _

Mind az 53 darab «Echt nenverbesseries Brittania»
gyári bélyeget visel, a legfinomabb érezből való s az 
egyes egyedüli, mely huszonöt évi használat után sem 
különböztethető meg a valódi ezüsttől s ezért a követ­
kező nyilatkozat _ kezeskedik.

Kezességi level: Ezennel kijelentem, hogy minden 
tőlem vásárolt készletért az egész összeget visszafize­
tem, ha áruim 25 évi időtartamon belül megfeke­
tednék, 6

A fentebb jelzett készletek óriási kelendősége követ­
keztében nagyon czélszerii lesz minden megrendelést 
sürgősen eszközölni. A megrendelések következőleg 
ezimzendök: 5240

L. NELKEN’s 
Brittania-Silber- E&briks-Hauptdepőt

I Becs, I., Maria-Theresienstrasse 32.
i B- Kinek a készlet nem tetszik, pénze kifogás nélkül 
I _ _ visszaadatik.
I Tisztító por brittánia ezüsthöz 
? fc rajt-zárjával-

ÜKS

"h .

tj-jiíi
k»1 ijh wiiiette!

Császári, királyi és fejedelmi Saroknál pártfogolva!
I szabadalmuk, és érmekkel kitüntetve!

A „Budapesti népüojik46
felszámolás alatt f. t deczember hó iü-ig minden egyes 
részvény után 10 frtnyi részfizetést eszközöl, e határ­
idő lejárta után a fel nem vett összeg bírói letétbe fog he­
lyeztetni. 5405

1882

HÖNDES SZERKEZETŰ KORCSOLYÁK

Schlick féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság.

Sitin de JBontemard-féle
fog-paszta.

tjgesz és fél csomagocskákban, 70 és 35 kr javai
i-gkényelmesebb s 

ezenkívül
A fogak és foghus legolcsóbb 

I -egmegbizható! b fentartási és tisztítószeré.

nagy dobozokban 15

í raíizos. txport- nmi lnipori-lagaziiie |
WIE X

I.. ökristineng&sse, Comptoir Hr. a.
ar if-..,- te.,;. . ..........

!• ÍN 1.
kellő 

beküldeni,

-in mindenik lenne v.

: beérkezett megrendelések 
él szerű lesz az esel 
:s inkább ideje korán 
ideieteknek előre látható csopor- 
"A iinifT'i-k előtt beérkezend- 
esithetö.

A szédliftnti ihlet.

mérnek
tgy vidéki vasútépítésnél egy évre mun-

vasnt
gyors rajzoló 
kát talál.

.X irtiiiatok bizony it vány okkal és az igények megjelölésével 
1--I. szám alatt a kiadóhivatalhoz intézendök. 539ü

r
mgvíembr lati

iéííi®i

Alulírott tisztelettel tudomására hozom a n. é. közön 
ségnék, hogy én a Perczel uraság birtokát képező helybelij 
az «Arany oroszlánhoz» cziinzett nagy vendéglőt átvettem 
a helyiséget a kor igényeinek megfelelöleg ízlésen be­
rendeztem.

1 örekvésem oda fog irányulni, hogy jó magyar kony-1 
búm által, melyet már több éven át a n. é. közönség ér­
utazók legnagyobb megelégedésére személyesen vezettem, 
re-zmt jól kezelt boraim és egyéb italok kiszolgáltatásával. í 
pontos _ szolgálat és olcsó árak által az eddig bennem lie 
Ivezett jó bizalmat továbbra is kiérdemeljem és fentartsam. || 

Kelt Bonybádon deczember hó 1-én 1882.
alázatos szolgája

LENGYEL ZSIGMONB
nagyvendéglős.

ezen paszta az egész szájüvegnek fölötte jótékony üde- 
I seget kölcsönöz. J

D. L. Bérinquier -féle
korona-szesz.

(Quintessenz d Ban do Cologne.)
Eredeti üvegben lfrt25kr. és 75 kr. 

Kiváló minőségű, nemcsak mint 
, , pompás illat- és mosdóviz, hanem

mint fdlseges gyógyerejü segédszer is, mely az élet- 
I nedveket fölfrissiti és erősíti.

3led. dr.

fiorchardt-féie növény - szappan
I "f -irczbőr szépítésére és javítására, kipróbált szer min- gS
II len bortisztátlanság ellen és nagy előnynyel használható M

nindennemü fürdőkhöz, lepecsételt eredeti csomagocs- 6l 
óikban 42 kr. ÍT-!

Prof. dr. Linde-féle szálas pomádé I
méh a hajfényét és ruganyosságát, nagyon alkalmasa ff 

najto erosbitésere. Eredeti darabokban 5U kr. !U

4>r. Hartmuf-féle

sinahéj-olaj
a haj szépítésére és fentartásárá :
(lepecsételt és üvegben bélyegzett 

tégelyekben 85 kr.)

Dr. Hartung-féle

növény -pomádé.
A hajnövés felelevenítéséhez; lepecsé­
telt és üvegben bélyegzett tégelyekben 

85 kr.

HIRDETMÉNY.
Alulírott igazgatóság ezennel közzéteszi, hogy az 18S2. évi 
márczius lió 26-án tartott közgyűlés határozatai folytán ki­
bocsátott 2000 drb 200 frtos uj részvény teljes befizetése az 
igazgatóság által elhatároztatván.

Felhivatnak az ideiglenes részvényjegyek birtokában lévő 
részvényesek, hogy

1882. évi defzeiiilur 1-tól bezárólag' 30-ig
a magyar érsz. központi takarékpénztár pénztáránál (IV. kér.
bécsi-utcza 4. sz. a.) a szokott üzleti napokon d. c. 9—12 
óráig jelentkezzenek és részvényenként a még hátralévő 

50 % azaz Egyszáz forintot 
annál bizonyosabban lefizessék, mert külömben a társ alap­
szabály G. §-ában meghatározott jogkövetkezmények fognak 
alkalmazásba vétetni.

Az ideiglenes részvényjegyek a teljesített befizetés elisme­
rése czéljából számszerinti sorrendben elrendezve, jegvzék 
mellett bemutatandó!,-. Az evégből szükséges űrlapokat a 
magyar országos központi takarékpénztár díjmentesen ki-

5307
1882. november hó 19-én.

es

szolgáltatja.
Budapest,

A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár 
társaság igazgatósága.

részvény­

ig--

&0EL

a

/^RTUtVQf
^ f
%

1%,-J

effesz -vHiíírö v.vjye.

A könyvvitel felforgatása! <
Egyetlen kereskedő sem mulassza el üzletében Pop- Ő 

pe 0. uj könyvvitele bevezetését, mely lehetségessé

53ti:

arirót'
« A.;.* -9

Budapest
ni.kJ üb utcza I 
yka-féie ház..

8

menetjegyek.

dr. Ilii ti fis rí kiás-'« svéd gyójryte«tgyakorlat, massage 8 
■ testegyém ' specialistája .-ddig batvani-uteza 8. sz. B

. ’ : : -. ''-yt *r: 1!• -‘r - ráesi-és zsicirns uíczáksar-
-22 I. sz a. levő Lyka-iéle hasba helyezte át. h»l i, 

2ök és lerSak részar külön sejárat, továbbá külön 
gyógy-, öltöző- és váró termek állanak rendelkezésre.

‘ - -i" i)r. Dliaiís is.nltis személyes orvosi
: és közreműködése mellett nők és 

k :c,:.ziT2 külön női és fára tornász személyzet által

.A -’*»•,! - gvr •- rgvakni-lat. massage illetve testegyé-
KÍt'iiüö stkrrrel alkalmaztatik a következő bajok-

- ■ if,. CcúJ, kJSZTéay. ízületek zsugora, ideg- izom- I
k g> nges g-. iá -gos i: alóli- i 

■ - resi k, írók és:: in g rázok kézgyöngesége, |
- • l- ’ , ivarok.SZüSESíIIÜSÓg.vl-rhiány. sápkór. -

ke lés és számos aoi bajok eseteinél. Fé- I 
tyes eredményeket kép,-.- továbbá felmutatni a rossz j 

" lV":: íi'áu.gornye, görbehat, ferdenyak tb, fest i

■4 kinek az észak-amerikai Egyesült Államok­
ban. afrikéban és ausztráliában hozzá tartozó: 
vannak és azt az osztrák-magyar monarchia 

J valamely helységébe visszaszállittatni óhajtja 
\ anélkül, hogy az illetőnek kezéhez pénzt akarna J 
juttatni, az egész utazásra nézve egy ességet kötheti

Reij A mold, világforgalmi szállítóval
lilCCssBEilN. i., kolowratking «s.

ú

Balzsamos olajbogyó - szappan
mint gyöngéden ható mindennapos mosdószer,

au mily gyenge bőrű nók vagy gyermekeknek is leg­
inkább ajánlható. Eredeti csomagocskákban 35 kr.

D. JBéringuier
növénygyökér hajkenő-olaja

hosszabb használatra elégséges 
tartalma üvegekben egy forintjával,
előállítva az erre legalkalmasabb növény- 

dltatreszekböl. a haj és szakái erösbitésére és fentartá- 
ára, nemkülönben az oly alkalmatlan korpa éssümör- 

.-.épződés megakadályozására.

D. Beringuier veget, haj festőszere
oljesen felszerelt sokban kefékkel és csészékkel, 

ß o. ért. írtjával), A ezélnak teljesen megfelelő
s egyáltalában elismert ártatlan szer. a szakái- és baj-, 
alamint a szemöldöknek tetszés szerinti színekre való 

tartós festésére.

Leder testvérek
1. osztályi gvógyszerész Berlinben

Balzsamos
földi dió - olaj - szappan I

• iortt: gyöngéd, szépítő és üdítő mosdó.-zvr. különösen 
. venge arczbői ü n*>k és gyermekek számául, valamint 
j irga, nyers és repedezett bőrű egyéneknek 25 kros

1 
!
\
i
1;
t áttekinthető. Egyszerűsége s az áttekintés' könnyűsége 1 
? következtében minden szakban bevezettetik. — Ezen Ő 
Jj az egész sajtó s összes szakértők által melegen aján- i 

lőtt könyvét. Poppe 0. uj könyvvitelét minden keres- [
■a 1 frt y

kályha, tálezák, széntartók, füt-szer 
esernyő-állványok,

aagoi és styriai evőeszközök
‘ Usn“«M MM

BÁNHEGYI C. I. "tóSffit&Stoí
_______________ Fennáll ISO2 óta.

Kitűnő és tartható siss
SIIÍLXAI ALMÁT

százanként:
első oszt. nagy alma frt 3.—
2- od « közép « « 2.50
3- ad « kisebb a « 2.—
é-od « kis « « 1.50
továbbá 5 kilos kosarakban 
bérmentve minden postaállo­
másra szállítva 1 irt 40 kr.

idáiivét mellett ajánl
WBRTHSI1EB VILMOS Aradon.

r-vT< la

GANDY szab. gyapot'
SZÍJJÁ

'jtha-

HAJTÓ

tall an 
tezveés
Leszáll

HAlIBLRf, ___ _
1* neuer Wandrahm. Opernring 13

5• IjEV Y jr,
kozp. raktar a kontinon' számtira.

BE(S

<f\ y Swiss' ls\üé^; fT-Qy* .. V' os

Levelező kerestetik,
iki ct mug)ru vs német nyelvben tökéletesen júrt'-; 
3 <?gy nagyobb mezőgazdasági gépgyár részére. Szív-; 
ajánlkozások, az ajánlatok és eddigi foglalkozás 
megemlitésével A. B. C. 353. jegy alatt, Buda! 
pestre, Post restante küldendők. 53^

e juii iiuiiivn. ruppe v. uj könyvvitelei minden 
Vj kedönek és iparosnak meg kellene szerezni. (Ars 
A 80 kr.. gyakorlati részek nélkül 90 kr).
Áilahy S. könyvkereskedése

Budapest, váczi-ntcza 12. íé:—

7X

ff ein »littet jegeli fjnftcn, fjei, 
, frrbtil, ilctfiijlrimiiiig, Satnrtljr 
i\:c. hat jid) bid Leute jo von 

““jügticíj beroütjrt íoic bi aus 
ber ijeitfamen Spiiimrgeridj-- 

jjflnuit IjergefteUten miB roegen 
iljrer finjrmi unb fdjutUtii 2itir= 
fiing jebt in gait; Cejtetreid) 
Ungarn io fjoebgddiätsten

mű Eta
von Uictor Sajmibt u. Söijiu 
Utiin,
Illír ni)t in öni Ayotljrkfu.

Á.éÉo ÉéÉc ÉéÉúmmÉé

Eécs! Párisi London!

Őszre ■:i: ' ■
rv, iarabokban és 4 drbot tartalmazó 80 kros csomagokban.

Őszre!
M!

elegáns
>5 írtig12 írttól ;

20 « ;

n
Cinden kora egyének

érti sitest Dr. Sudits Mik 

-it • iá gy(,’u v"ívrmv«>en : váC2Í- és ' 
áaü 1. S3! L "Al-lélc li

felvétetnek fi
iós tulajdonos iga fej

y'4

íjüurue 1i) 'iisi-ereiií.
-(MJ darabot játszó

v "6"> v "c.T ■<'%> i ?*■— - - • A.JIJL % X ü

".Vlt‘ v lPy anélkül. Mandolinok, dobok: haran- 
z'-esörgettyük, mennyei hangok, hárfák, stb. 

-—l<i darabot Lit-zó
.- •* ae; K

-• a

EGY
felül t ó ...
gyiisz-felültö _
őszi ül löny _ __ 13
gya-iz-ültüny _ 35
téli kabát ............. 17
H,irniltun(vizmentes)20
IW- ruLsikoff utazasra 20 
an^ol alakú utazó 

köpeny... __ 30
vadász* kabát _ 10

Livrée-üllüny ... 25
gyermek - üllünyök 10 

" felöltő... 10 
A legjobb brünni, angol és franczia 

szövetekből a legújabb divat szerint 
gondosan elkészítve igen jutányos sza- 
b a: arak mellett. Az árak minden 
darabun kitüntettetnek. — A legfino- 
mabb angol, franczia és brünni szöve- 
teklud mérték után is megrendelhetők

IiOTlIUKKliER JASAB-nál,
császári és királyi udvari szállító

Budapest. Kristóf-tér 2., Lem.,
a ..Nagy Kristóf“-hoz.

Vili ti megrendelések azonual leljesilteinek.

Halljátok
és csodáljátok.

A vagy.mbuk-ntt «Nagy Anglo- 
Britt ezüstgyár» tsmeegond- 
noksága az összes árukat még a 
becséron is sokkal alul eladja Az 
összegnek elöleges beküldése vágj

jSELLEEIE-ELIIIB,
3:1 legtisztább vegetabilis eszen 
Jcziákbúl, hirnevTes angol or- 
;VOS által előállítva, tisztitóan 
jhal a vesékre és a húgyhó­
lyagra, elösegifi es erősíti az 
emésztést, ennek következtében 

kitűnő tábla-likőrt képez, 
legcsalixatlanabfc szer a 

íérílerö
megtartására es erösbitésére.

Ezen Elixir jelesen bat férfi- 
gyöngesóg; ellen, csekély költ­
séggel legjobb eredményt biz­
tosit.A kívánt hatás legtöbbnyire 
már néhány bét múlva követke­
zik be s hosszabb használat csak 
Ikülönös makacs esetekben szük­
séges. Ezen Elixir kellemes fű­
szeres izü s használata különös 
rendszert nem igényel.

Egy üvegecske'ára, hasz­
nálati utasítással 2 frt 80 
kr. Postai küldéssel S fit.

I Fő-és szétküldés! raktár:
§ Egger Alfréd J. gyósrszer- 
Stárában „zum rőtben Krebs“ 
•Bécsben, Stadt,Hoher Markt;

az osztrák-magyar birodalomí 
m agy óbb gyógy szertáraiban. 8
8 Baktár Budapesten: Török* 
IJó7iséf gyógyszerésznél. 4163 p

PB ASEB V ATIVEK
Gummi és kalhólyagok 2 írtól 4 írtig a legfinomabb X „ka 
különlegességek használati utasítással tuczatja ■’ frtlól 3 
frt lg a legfinomabbak, levél alakban szétküld Luk utánvét 

vagy az összeg elöleges beküldése melleit b rmentve
ORMAI SS TÁRSA kötéssergyára

5309 Budapesten, Hatvani-utcza 20. sz. a.

Javított
ura

magnetikus világitó lámpa
g.-uu .-uiwiy es láng nélkül világító, valóságnál nélkülit- 
I hellen tűzveszélyes helyek .megvilágitására. 10 évi vilá ■’ 
ílási képesség biziosittatik. Ára G. 9. 12.35 márka darabun 
[ként. Megrendelések iiz érték beküdlése után teljcsiltet „

HÜBEL G. A. 5303
{vegyi gyára Merlin S. W. Gitschinerstr. 7

letés.

.1;

45

20

TTTt” Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 
minőségében a következő magyarországi raktárakban 
<apható: BUDAPESTEN! Töröli József, gyógy­
szert. a «sz, leiekhez»; Schulz Juhos, városi gyógys . rt.-.

8| Kiss K; gyógyszert, a «kígyóhoz»; Sztupa G., gyógy .-stsrt.
P a széna-téren : Klassik Ed.. gyógyszert. Továbbá Budán ;

; fo az mir. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszert. Tabánban.
. p ó-BUCÁN: Bakács A. gyógyszert, és Prochaska J. keres-
5 Bkedésében.", a

t ■ also-Kubin: Tyroler József, 'Nagy-Kanizsa: Rosenfeld A 
Ü Hii Sehfeld A. í Bosenberg Ferencz.

Z : vj Arad: Elias Ármin, Goldstein Nagy-Károly: üjházvIstván ÉU 
’ il.,nejv,Bozsnyay M.gyógysz.'Nagy-Kikinda: Neuhold K. P

L : r éSaia: Klemme/, és Babócs. Nagy-MilnUy: Lieblich M.
Vs. f | Balassa - Gyarmat: Havas Küzelv Qvnla '‘:3
ti pj .
■ i |v Bártfa: Toperezer A. T.gysz. 

í? Békés-Csaba: Var.-úgli Béla,
1 i “1 ő.végysz.
< -Jercttyo-Ujfaln: Sánéthy 

: J áj Lajos, gyógysz.
Kte.:H n-ayiufeá: Straicher B.

y

a

Vj £3 Besztercebánya $ Burda Ká- 
■ : T rolv, gyógysz.

I j Boldogasszony: Klapsia P.,
[ gyógysz.
i Jreznóbánya: Zümlaib

iikösei, gyógysz.

J-üzely Gyula.
Nagy-Röcze: Nándi ássv G. 
Nagy-Szebeu: Stengel Sam., 

Misselbacher J. B., id. Mor- N 
scher W. F-. gyógysz. 

Nagy-Szombat! HenffelK.F. rá 
Nagy-Várad: Janky J Hu-iá 

zella M., Schön Miksa. 
Nyíregyháza: Pavlovit/Em..

Szopkú Alfréd, gyógysz.
Nyitra: Kovács j., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. ’
G. Pápa:Bermüller Alajos.

Pécs: Zach K., Obetko K.,p

essair
)-alburr

k. szivur-alivanyok, « .ij zi ház.ic-s- 
irószerek, keztyütartók, levét- 

a. I\ ártok,>k dvlianv-szelem:zék, 
palaczkok, Sörös po aruk, pénzestár- 

legjobbat és leg-

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten és megjelent 
minden könyvárusnál kapható :

stb.

: 9 e>-iX_A

minden zenevei. 
újabbat ajánlja

*¥» «V—v eva

■ o

í «1 y ríI ciMí
íb

Károly,

K.,

on
XdjlsX'o a

Schweiz,)(E őrzi, fSr-r

>/-- «V»

E »
V\ÍI ü

;<s~

[arab, 21.0. n 
»értől ár.riii

. --ri'-n rétel biztosítja a valódiságot.
igy-'n.
raau ertékii legszebb zenemű fog 
3 1 lg a zem'-lő-ni. vek vásárlói kií 

a. ■■ n zét 1-zt‘itni 5. (I

CSUKA SÁNDOR.

c; f- karácsonyi és újévi ünuapek közaled- 
•-v-, feuialmoződváa a mt*-renfie é-p> 
legrczelsüerübb ezeket ideje-ko: áa bskt£ 
trennhog-y a kepek esetleges ajándéknak 

meg használtathassanak.

k

m
El

Egy táblával.

Ára fűzve 1 forint o. e,

MUSZÚTÁB AZ ÖSSZES
ASÜTI SZOLGÁLAT

SZÁMÁRA

iV egyéb rokonai-A ki szüleitől, gyermekeitől 
!................... - min lenek fölött kedves, arcz­

ik r bírni, ilyet NEUMANN IGNÁCZ, kir. 
szab. festőnél, Budapesten, egyetem-tér 5. sz. a.
11'. a a/. o_\( rína.eil reii-o-ljr-ii, h czé-lnt egv 
V1ZI -t= uagjcVii ó-nvkép küMnidő be, inéivá 
iV.-V p'ltles teljesítése uhui sértetlenül vis-za-
kÚíUillK. fjü.üsí

teljesen hasonló széarajz. életnagysága

MAYER J. LAJOS.

I- NÉMET-MAGYAR RÉSZ. Ára fiizve 60 krajezár. 

il. MAGYAR-NÉMET RÉSZ. Ára fűzve 60 krajezár.

A két rész egy vászonkötetbe kötve 2 frt,

hév teljesen hasonló
f V":i '-••!;_:$_Mba k.—fii, egv ken linóin 
Kf-oarajz *, 1, . .. rab ilyen legv és ugyanazonszemelvi'ö!: . .......20 frt!rtl>a keni!.
u!): ÍV 1 - ■ s,'f -VÜ^Ö arezképek
10.,.,ul leijei.!., .-.zen kivid k—zöldnek mirulen- 
ne;öü testliiény,.! s a h .zza;uk szükséges keretek 
1 zereztetnek. Minden megsérüli, sőt a meg- 

- tolt képek h kijaviitatnak éshelyrehozatnaE. 
»;■. ki megrendelések üt nap alatt teljrsittetnek. 

ie.Vöí: a czimet pontosan megfigyelni.

i>.i

1

A magyar korona területén fekvő összes 
vasutakon érvényes

fi
11!
III

nm ízltobályzs

betűrendes tárgymutatóval ellátva.
Második bővített kiadás.

Ára fűzve 50 krajezár.

M Csáktornya: Báron Lipót. Pacher E.
•yf öebreczen : Csat:ak J.,Geréby Péczel: Lumnitzer 

F.,dr.Kotbscbnek E.,gjógysz. gyógysz.
Ormós Ferencz. Sopron : MezeyA., gyónsz

Eger: Buzátli Lajos, gyógysz. Szabadka: Farkas J. ^ ' 
^sztergom: Budolf M. F. Szamos-Ujvár: Plncsintár D.
.szék: Di«;iies J. C., gyógysz. gyógyszerész.
Rácsét: Hirschl Dávid. Szászsebes: Keinbardt J 
r iame: Nicoló Pavacie. gvógyszerész.
Földvár : Nádbera Pál. Szathmár: Jákó M Héder S 
Gyöngyös: YozáiyT.gyógysz. Komka Kiilmáu. ’ *’

!«y°r: Némethy P., gyógysz. Pozsoga: Csillagfa N. János, [íl 
^liynla: Oiley Ib-tvan, gyógysz. gyógyszerész.
’1 to-idu-Böszörmény: Lányi Pozsony: Henrici F., gyógysz 
uM., gyógysz. Groszmann A. F., Bauer Ján!

j . ,:l j|_ , -,' ítyoprvsz. Putnok: Fekete F., gyógysz.
•-'íod-Mc-zo-Vnsarhely: Kiss Rozsnyó: Feymauu A.

Gyula, gyógy.“!:. Segesvár: id. Misselbacher J.
Iglo: Halts Janos, gyógysz. B., Teutsch J. B.
Ipolyság: Winter Sándor. Selmecz: Dimák J.E., Sztan- 
TCalocsa: HorváthK.,gyógysz. kav F., gyógysz.
Kaposvár: Laipczig Gy. Sepsi-SztGyörgv: Csutak - .Kassa: Eschwig és fia, Quire- Péter és fia. |

l,-u b" 'ÁA" •’ ',z- Szepes-OIaszi: Zlinszky Jó.
v\ andnt-Ciif i. K., gvogvsz. zsef, gyógyszerész.
Sí)- -- n KHsir-r SÍT. . Szeged: Bnrcsay Károly, gysz. - 

Kecskemet: Molnár János, Sz.-Udvarhely: Nagy-Solv- 
^gio/ysz mosi Konc/ János Andr., gy,

! is.s smark: ’ Székes-Fehérvár: Braun j
v.Généi sich K. gyógy gyógysz., Dieballa Gy. 

szerész. lteitmann Ignácz.
rv imáro-n: Belloni A. Szepes-Szomhat: Gréb Ján. 
Kormticz: Ritter J. gyógyszerész. 1
Leva: Bolemann E., gyógysz. Szolnok: Kecskéssv Tódor 
ízippsi: Csordán Sándor. gvógx*szerész.
Liptó - Rózsahegy ; Makó- Temesvár: Jalmer K. M. gv 

viehy Peter Emmer F„ Tarczav István j"
-up to -Sz - Milliós: Ballo gyógysz., Fáykiss J., Steiner 

Eajos. Ferencz, gyógysz.
iiosoncz: Pliehta Lajos, gysz. Tornallya: Urszmvi Zsigm 
^ocse: Klein Sándor. gyógyszerész. ‘ ’
Makó- Nagy Adolf, gyógysz. Tröncsén: Groag Zsigmond. 
MarozaU: lsztl Nándor. Ungvár: Krausz Adolf.
M-Vásárhely: Huttiesz K.Uj-Vidék: Stefanovits L„ 
Miskolcz: Mahr L. a «fekete hoda D. I

vspri"' ™-:
Nagy-Bánya: Haracsek józs. Zenta: Zettin József.

1 , Sombor: Falcione Gusztáv.Nagy-Becskerek: Weisz H. H. adlhofer Robert.
Menczer Lipot, gyógysz. Zsombolya: Gasparits I.

Hamisítványoktól mindenkit óvunk,
I nevezetesen a dr. Snin de Boute- j 
I mard-fólo fogpasta és a dr. Bor- I 
chardt illatos növényszappaná-1 
tói. Számtalan hamisító s azok ela- j; 

f S rnsitói Becs s Prágában ítéltettek [ 
törvényszerűiég már ekkoráig is el 8 

érzékeny pénzbírságra.

(mely előbb t-U írtba került) kap­
ható. Minden megrendelő az evő­
eszközök fehér színének megmara­
dásáról szóló 10 évi kezességi ira­
tot nyer
6 táblakés, jeles aczélnyéllel,
6 valódi angol- britt. ezüstvilla,
6 massiv an if. britt. ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt. ezüst kávés kanál,
1 db. ang. britt. ezüst leves-szedő,
1 » mass. ang. britt. ezüst tejszedő 
6 • jeles ang britt. kés-zsámoly,
6 > mass. ang. britt. e. des. kanál, 
6 » v. ang. brit. e. csemege-villa 
1 * csinos bors- vagy ezukortartó, 
6 » szép, massiv tojas-talcza,
6 legfin. ang. britt. ezüst b-jús-kanál, 
1 pompás ang. britt. ezüst felszolgáló 

táleza, 30 ctm. hosszú,
3 pompás légiin, ezukurtáleza ma­

gas lábakkal,
1 legfin. tcaszürö,
- díszes salon-gyertyatartó,

64 darab. * 5040
Annak bizonyítékául, hogy hir­

detésem
nem szédelgésen

[ij alapszik, ezennel a nyilvánosság 
hí elölt kötelezem magamat, ha az 
jjsi áruk nem tetszenek, azokat min- 
K <len kifogás nélkül vissza vállalni.
M A ki tehát jé és szolid árukat 
j.| mm pedig holmi silányságot akar 
§§ pénzéért kapni, inig a készletben 
pS tart, bizalommal forduljon
ifi Babinowieg I. H.-hoz Bécsben.

Az angol-britt ezüst-gyár központi 
füß főraktára^ II. Schiffamtsgassa 20. ;

Tisztitó-por az evőeszközökhöz 
[,l C ---'am kaphi Li. Egy doboz ára 15 kr. j 
i Fiókok : P.iri*?- és T.ondon'haiL.

IIW^P 
I

tál megvizsgálva és . jánlva min 
kitűnőnek bizonyult absolute úr- ; 

r talmatlan
étrendi szer

különösen az elgvengült vitái!
?F ÉRFIEEí

gyors é- kellemes ö-M
elcvGii'.tásére 

fentartásn-ra s erőshité.“É- j 
re az idegek és feszerejű 
erösbitcsere, elevenitó ct 
fent ártó hatásában meglep, j 
különösen cl bágyadt izmok- 1 
nál es idült gyengeség: 
állapotoknál 'tehetetlensí .c 

E és sterilitás. Izében felül- 
1 miilja a legfinomabb t bla 

: !■ likőröket. Ezen chiococa li 
i queur kitűnőségefelől szám 

I j tálán elismerő és köszönő 
' a tekintélyes egyénektől 

J' vÁl rendelkezésre bstskin 
g "L2S veget'.. .5gy eredeti iivec 
fara, használati utasítással , 
8 minden nyelvben 3 frt o. é. 
ií Csomagolási es pcstaköl^- 
hsc-g 20 kr.
I ró szállítási ra 
IWsberC. gy.
I ' inchplatz 4 (hová mindéi: 
j írásbeli m-^mub.-lés intézendő..
jjTiok raktár: XVeiss Józsefi
& gyógyszer túra- «zum Mohren.» 1- 

Tuchlaub- rí-
; Budapest Tőrök József 
•- ryó-ry Trieszt: Foraoschi 
í - vágysz ai C.amello a
í Fürst József gyógv- z L-am- 
l berg Beizer S. " . . g 
ciiinz: Ruppert gv.'.év.," pro- 
• meaad. Temesvár J'ahner 
5 C. - - eTarczay J. gM-Hv-z-r'.
*>. Zágráb : Fink i. fi 
ij v; : kül- és* belföld

’ ó hírű

i Az «aranybárányhoz» czimzett szálloda Szabad­
kán szabad kézből eladandó.

A szálloda helyiségei: kávéház, nagy étterem, ven­
dégszobák. kis korcsma, több rendű pinezék, istállók 
félszerek, jégvei em, nagy magtár s különféle mellék- 
épületekből, terjedelmes beltelken állanak.

A szálloda a város egyik legelőnyösebb helyén áll, 
régi jó hírnévnek örvend, továbbá tehermentes 

állapotban lévén, a tulajdonjog átírása és a birtokba 
vétel (az 1883. évi deczember végéig terjedő jelen­
ti égi bérlet fentartásával s illetve a vevőre átruházá­
sával) azonnal eszközölhető.

A venni szándékozók felkéretnek, bogv az adás­
vétel feltételei iránt a tulajdonosok megbízottjához/ 
3s\ Pertits «József ügyvédhez szíveskedjenek! 
fordulni,

kelt, Szabadkán 1882 november 22-én.

1
3pi

. W ft fi tí

n

Mi fii

tar : 
Becsben VII..

-V h Kii.klin Társulat kiadásúban Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható :

Baut Feni. Az őskeresztyensúg tertéaelae. A harmadik né-
r kiadás n:;in ford. Dósa Déi:-# vs Jeskö K * 3 frt 

—, a kj-£S2tyé:i agyház a IV.. V., VI. századukban. Német­
ből fordította Keresztúri Sándor •> lrt

Dobos János. Homilisk. Régibb és legújabb modorban.
•: '■’d:k kiadás " o fr( 40 ](r

treats József. Eg. házszertartási dolgozatok. (Agenda.)
_ , . . .... 1 fit 70 kr.

.tci_a Lnjus A magyarurszugi ágostai hitvall isit evangeliku- 
ígyCvSIHüS gyÜl-JSOi s az egyvlvines ve. gi felügyelői

rt 4Ö kr. 
larmadit 

lla Makkal

Mva.al. . ;v: z. v|-;.;-i. } j,
d iso Karol . L protestáns poleziika k zikönyve. A 1

dá- után ívrditotta iieg d1"s .J/tnos, revideált:

"ISyor: ;
szerencsének jobbnakat 1 í

márka l
'Vinven-inénv! Ígér s 

I kidvi-zii i'Sfthin 11 fi g- < 
' ujatb hamburgi nagy

1 , > ,,, , ” pénzsoryáték,mely a magas kormány által jóváhagyatott s hiztosittatoft 
Eme újabb játék-tervezet elünyüs berendezése abban áll' 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 47,600 nyel 
reménynek kell bizton történni, ezek közölt vannak főnyere­
mények esetleges 400,000 r. márka, Illetőié"

1 nyerem, á m.
1 nyerem, ä m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, ä m.
3 nyerem, á m.
4 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
2 nyerem.

250,000
150.000 
100,000 
60,000 
50,000 
40,000 
30.000 
25,000 
20,000 
15,000 
12,000 
10,000 

8000

o nyerem, a in. 6000 
54 nyerem, á m. 5000 
5 nyerem, á m. 4000 

10S nyerem, á m. 3000 
264 nyerem, á m. 2000 

10 nyerem, á m. 1500 
3 nyerem. A m. 1200 

530 nyerem, á ír.. 1000 
1073 nyerem, ám. 500 

27060 nyerem, á m. 145 
összesen 18,436 nyeremény 
á m. 300, 200, 150, "l24 1U0 

04, 67, 50, 40, 20. 
osztályban 4000 sorsoltatik ki

Raymond és Társa, jÄ
Bf*” «**V 7 Li * ce. Ja

cs. iir. száll, tulajdonosa Berlinien,

m.
1 nyerem, á m.

24 nyerem, á m.
3 nyerem, á m.
Ezen nyereményekből az első 

j 116,000 m. összegben.
Ezen nagy, az aljam által biztosított pénz-sorsjáték legközelebbi 

nyeremenyhuzasa hivatalosan van megállapítva és

snar f. évi deczember 13- és 14-én
fog végbemenni.

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.50 frt o. é.
fél * ” ■ 3 , Á 1.75 frt o. é.

... } ne«’e,d * . " *. Ij »„ • 90 kr. o. é.
Mindennemű^ megbízások, a pénz beküldése, postantoni fize- 

I*®? os.sze8T utánvétele mellett rögtön a leggondosabban
teljesíthetnek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors­
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja.

^ megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
kelteinek, melyekből úgy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden hűzás 
után érdekéit feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni.
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett történnek i 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele- ’ 
„lw!LrÁT * ,*Sna«yobb nyereményeket fizettük ki, többek 

kozott 250,000,100,000, 80,000, 60,000, 40,000 stb. már- |

Egy üy, a legrszolldabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát- i 
halolag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s i 
kerítik ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a még- i

, LÄthnrbeÄf hUZaS mÍatt ÍS előbb egyl- j

: KAUFMANN ÉS SIMON
j „ bank- és váltó-üzlete Hamburgban
I hÁ '■ fz,ennel MsrSnetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 
! felh vlv i l’ S j"’!1“'1 eme, UJallbJ sorsjáték kezdetevei a részvételre 

I “ ' ren l- 13 .‘gyekezm fogunk, állandóan pontos és lelkiisme-lwÄm=ti.altal ‘gen ™ “H felelnie teljes, megeié-

-onto,:os. 1. kötet. Az egyház 2 Irt 40 kr.. II. körit 
„.fi” V",v , . 3 frt GO ír.
iLAo íae ecciestae evaageiieae atm. .-onf. ad.iicto.um 5 

r.lutigana universae, preuipue verő in tredeniin opp.Mis 
beepusu -j frt

Kari József. Kitachetika v-rgvi.- vallás’snitástan. K-'zi- 
^ xöiiyvül a protestáns hittanhallgat s,rúnára. GO kr.
Kis Xn,i. A XVI. szzsadban tartott magrar református zsi- 

aaíoii végzései ' 5 irt GO kr.
Kovács Albert. Egyházjogtan. K’ >ős t-'kinlettel a nta-yar 

proteTans egyház jogi iszom t 5 frt 40 kr.
Kovács udön Dr. A vallásLölcseszd kézikönyvé. Revideálták 

Dühös János és Fejes ls;\..
1. kötet. A vallás mint t :...... -. v.uv a vallások törté-

net'1- “ 3 irt
11. kötet. A vallás lényege, vagy a vallás és vallásos esz- 

j niék bölcsészeti felfog - V 2 frt 40 kr.
Lang Henrik. Keresztyén dogmatika. Heiuioikuzó kérész- 

t- írnek számára. A második : v:ue: k .el.is után ferdifotta 
I Keresztúri Sándor 2 frt

51 a gyár pro estáns _ egyhástörténelmi monograph iák. Írták 
Szilagyi Sándor, Karsay Sándor, Szeremley Sátntiel. Jakab 

j l'-l'jú Szabó Kárólv ' j jrt 20 kr.
: Haklári Pap Lajos, Bibliai egyezményes szótár, a szentirat 

igéinek löllelésére és magyarázatára vezérlő svgédsonyv. 
Kózrebocsájtják Székács József és Török Pál. Vászonba 
kötve _ 4 irt 30 kr.

Szerem'ei Sámuel, Vallás-erkölcsi és társadalmi élet 1848 
óta Magyarországon 1 frt

Tájékozás az „újabb theologia körében. írták Keresztes J.
Dr. Kovács O. és Dr. Bartók Gv. 2 frt 60 kr.

Theologiai értekezések. Írták dr. Lang H., Nagv (1.,
I)revor 0.. Ullmun C.. Hetzel 11. és Zitlei E. 2 frt oO kr. 

Zsilicsskv Mihály. A magyar országgyűlések vallásügyi 
tárgyalásai a reformatiótul kezdve. I. kötet: a reforma- 
tiótol a bécsi békéig 3 y

i960 A fentebbiek.

MAGY. kir. Államvasutak.

Hirdetmény.
A budapest-ziinonyi vonal budapest- 
szabadkai vonalrésze és a kis-kőrös-kalocsai 
szárnyvonal folyó évi deczember kó 5-Iién

a közforgalom számára meg fog nyittatni.
Ezen vonalrészeken a fenn megjelölt naptól k. zdve a

már közzétett menetrend lép érvénybe. __ A vonal
megnyitása a következő vonatokkal történik : a 2102. száma 
személy-vonat, indul Budapestről y óra 10 perez délelőtt, 
a 2101. szánni személy-vonat, indul Szabadkáról 10 óra 20 
perczkor délelőtt. — A fent megjelölt napon egrszersmind 
megny ittatik a Taksony es Xtacznáza állomások közöt: íekvó 
«DUNAVARSANY» nevű megálló hedv is. Ez-11 megálló­
helyen az alább nevezett vonatok egy perezii; tartózkodnak 
és a következő időben indulnak : a 2101. sz.”szeméIy-vonat 
4 óra ö perez délután, a 2102. sz. személy-vonat 10* óra 32 
perez délelőtt, a 2111. sz. vegyes-vonat 5 óra 19 perez reggel, 
a 211 sz. vecy-es-vonat 10 óra 7 perez éjjel. A személy es 
utipodgyász felvétele valamennyi megállóhelyen utánfizetés- 
sel történ ik.

.Budapest, 1882. novemebr havában.

Az igazgatóság«
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CSAK BÉ

VidékreI 
EtT egész! 
Egr «1 év1 
Külföldre
Franczia;,'
országok' 
valamint
egerzödésnl

A érne 
szelesei 
mely ép 
zőtt szói] 
olyan 
ról, a 
német­
tűnést 
csikket 
hangon 
Németoi 
vés jelel 
czia néi 
jegyzi ea 
űs leges] 

lipcsei 
lyozza 
losan ;o| 
Auszlnt 
forma 
A félhívj 
közi poll] 

Jelenti 
Baker pl 
ismerni, I 
.ábornol 
nár oda 
; Isö lépés 
nelyek 
■átus alj 
zeiebbi 
lentik, 
kinevezi 
Anglia 
hatjuk J 
Buferua 
mélyzeté 
gyermek 
nyitekát; 
tér tuLk 

A ko 
gyában 
bizonyos 
palota-őj 
tusakor 
családos! 
tolták, 
hogy öss 
csupán 
dolatlanl 
kizsákms 
Fuád pa 
szultánt I 
lyébe öc 
— igy i>4 
úgy nyil^ 
kellene 
rodalmaj 
az alkot 
elárulta 
nak szer 
nélfogva ] 
Fuád, mi] 
áldozná 
nak, s ha 
hetné,

A dar 
nagyköve 
czia, mell

Művelj 
előtt sei 
gatag az 
többe átb 
kvpzómuj 
nak nag 
kedésénei 
nifesztalt 
nagy vési 
tészetbenl 

A mű ej 
lusztráczij 
Úgy tetsző 
napja, vaj 
kadásávall 
ugyan lesz 
tanság jól 
vész ünní 
számos híj 
lelüvé telj 
a közousél 
resztül éj 
beleilleszt 
közül Bei 
fecskénélj 
csatíanós | 
harsány 
tűnő. Háti 
nyósen ns( 

Talán 
festők i 
késül ni. 
tészetéri 
sem nyi 
legfeljeí 
De hát 
az apell 
divat m 
úgy kin; 
tak egy 
senyben 

Azutá 
az uraik 
tak. Ern 
nokunki 
nem, \ 
mintha 

Aki

'


